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  HOOFDSTUK I.


  Keurig opgedoft, in zijn beste pak en met (al weer) een schoon wit overhemd aan, geschoren zelfs (al kon je nauwelijks zeggen dat dat nodig was geweest, hij had nog best een jaartje kunnen wachten!), schoon en blinkend dus zat Wubbo Hiemstra in de suite van zijn ouderlijk huis op een stoel te draaien. Voor de zoveelste maal keek hij op zijn horloge, één uur, hij had zeker nog vijf minuten de tijd, en zelfs dan zou hij het desnoods nog lopend kunnen halen. Alle papieren waren in orde, al drie maal gecontroleerd: visitekaartje (Wubbo Hiemstra, particulier detective), paspoort (geldig voor alle landen der wereld), diploma’s (H.B.S. en schriftelijke detectivecursus), rijbewijs (zonder knipjes, dus allemaal), aanbevelingsbrieven (zegge en schrijve één) en krantenknipsels (zwaar overdreven en dan ook voornamelijk geschreven door een bevriend journalist). Dat was zijn hele wapenuitrusting, allemaal papier, al leek het uit de verte wel aardig.

  En toch zou hij met die papierwinkel' een zekere J.J. van Everdingen er van moeten overtuigen dat hij zijn, Wub’s diensten hard nodig had; zonder dat het er al te dik bovenop kwam te liggen dat de zaak in werkelijkheid precies andersom was, dat Wubbo de opdracht van die J.J. van Everdingen broodnodig had, wat het ook zijn mocht, om het particuliere hoofd boven water te kunnen houden. Vandaar dat-ie zich zo piekfijn had uitgedost voor het komende onderhoud.

  Die morgen, kwart over elf was hij opgebeld door J.J., voor hem een onbekende grootheid, maar klaarblijkelijk geen onbekende in de handel in tweedehands automobielen, volgens het telefoonboek althans. Of Wub om half twee bij hem kon komen voor een bespreking? Het was heel vlug afgesproken want Wub had toch niets anders te doen, en dat was al een hele tijd zo. Verder had J.J. over de telefoon niets willen zeggen, en Wub werd dus al uren heen en weer geslingerd tussen hoop, vrees en nieuwsgierigheid. Enfin, de ellende zou nu gauw voorbij zijn,

  vijf over, het moest er maar eens van komen. . .

  Een kwartier lang voelde Wub zich een stuk beter, zekerder van zichzelf. Dat stomme afwachten deed een mens de das om, vond hij. nu hij eenmaal op gang was ging het beter. Jammer genoeg duurde dit gevoel van vertrouwen in de toekomst geen minuut langer dan juist de vijftien minuten die hij nodig had om per tram de Kralingsche Weg te bereiken. Toen had-ie nog tien minuten over om een stukje weg af te wandelen waar een geoefend soldaat in de tijgersluipgang zeg drie minuten voor nodig gehad zou hebben, en moest hij het tempo weer gaan drukken om niet al te vroeg aan te komen. Met het gevolg dat hij weer meer tijd kreeg om te denken, en te wanhopen.

  Eenmaal bij het huis zonk Wub het laatste restje moed in de schoenen. Toegegeven, het was een dure buurt om mee te beginnen, maar als hij geweten had dat-ie in zo’n kapitale bungalow terecht zou komen dan had ie toch een auto gehuurd.

  Tien tegen een dat iemand die deze oprijlaan te voet af kwam sjokken meteen met een achteloos gebaar naar de bediendeningang gestuurd werd! Niets meer aan te doen, doordouwen maar! Terwijl Wub ijverig zijn best deed om er uit te zien als iemand die elke dag minstens tien kilometer loopt om in conditie te blijven, stekkerde hij over het grind naar de voordeur. Waar had ie dat visitekaartje nou? Aha, in zijn borstzak! Denk eraan, nonchalant te voorschijn trekken en met een houten tronie aan de butler overhandigen. Alsof het je dagelijkse werk is . . .

  Juist toen hij wilde bellen werd er op de tweede verdieping een venster geopend. Gestoord in zijn generale repetitie schrok Wubbo op... Omhoog glurend zag hij het hoofd van een vriendelijk uitziende dame van middelbare leeftijd, de dure permanent deels verborgen onder een witachtig stofnetje.

  „Wat is er aan de hand, jongeman?”

  „Mijnheer van Everdingen, eh,” stotterde Wubbo.

  „Ga maar achterom,” zei de dame.

  Zie je wel. dacht Wubbo, de bediendeningang, daar heb je het nou. „Ik heb een afspraak,”, zei- hij' snel. „Mijn naam is Hiemstra. Hier is mijn kaartje.”

  „Laat maar zitten,” antwoordde de dame. „Daar kan ik niet bij, ik geloof je zo wel. Mijn man is in de tuin, ergens tussen de rozen.”

  „Dank u vriendelijk,” mompelde Wubbo. Hij wachtte beleefd tot het raam weer gesloten was en liep toen om het huis heen naar achteren. Daar trof hij inderdaad de heer J.J. van Everdingen tussen de rozen, - een ongeveer vijftigjarige man, zwaar gebouwd, verweerd gelaat, kort grijs haar, borstelige wenkbrauwen - in z’n oude smerige broek (opgehouden door een oerdegelijk stel bretels over een minstens even oud en in elk geval even smerig blauw hemd) het juiste type voor de tuinmansknecht. Hetgeen niet wegnam dat het heus wel J.J. zelf was die de rozen stond te vertroetelen.

  „Van Everdingen, dat ben ik,” zei de man opkijkend. „Zijn er moeilijkheden?”

  „Niet bij mij,” antwoordde Wub, spelend met zijn kaartje. „Mijn naam is Hiemstra . . .”

  „Slof jij even,” zei de man laconiek. „En verder?”

  „Ik ben particulier detective,” vervolgde Wubbo, „U hebt mij ontboden.”

  „Als je me nou,” liet Van Everdingen zich ontvallen. „Ben jij die detective? Weetje het heel zeker? Voor mij breng je de kranten rond en kom je het abonnementsgeld halen. Maar dan kom je toch voor niks want alles gaat over de giro hier,”

  „Voor mij bent U de tuinmansknecht,” antwoordde Wubbo in zijn wiek geschoten. „Maar dan hebt U toch pech gehad, want ik heb ook geen verstand van rozen.”

  „Hè, wat?” zei Van Everdingen verbaasd. „Oh, bedoel je dat. Neem me niet kwalijk, maar je zult toch moeten toegeven dat je er niet bepaald uitziet of je veel ervaring hebt op dat gebied.”

  Voor de tweede maal monsterde hij Wub van top tot teen. Wat hij zag, een negentien- of twintigjarige slungel die zijn uiterste best deed om er ouder uit te zien, met twee fletsblauwe ogen in een op het eerste gezicht zachtmoedig gelaat, en met een zorgvuldig onderhouden lichtblonde haardos van fijne krulletjes, dat alles leek bepaald niet op de voorstelling die hij zich van een detective gemaakt had. Aan de andere kant echter, die strak getekende kaak, en die scherpe kin, er zat misschien toch nog wel wat in.

  „Ik geloof verdraaid dat je een Fries bent,” vervolgde hij.

  „Raszuiver mijnheer,” overdreef Wubbo.

  „Dan zijn we bijna familie,” zei Van Everdingen lachend.„Ik kom uit West-Friesland.”

  „Dan hoop ik maar dat U ergens een beetje familieziek bent,” merkte Wub op.

  „Dat gaat echt niet verder dan dat ik naar je wil luisteren,” was het antwoord. „Ik geloof verdraaid dat je me bevalt, maar dat neemt niet weg dat je een hele toer krijgt om me ervan te overtuigen dat ik mijn zuurverdiende geld in jou kan investeren. Komaan, laten we er bij gaan zitten.” Met een wijds gebaar wees hij op de graspolletjes die her en der verspreid tussen de rozenstruiken lagen.

  Wub zocht meteen de grootste pol uit, Van Everdingen mocht dan een ouwe broek aanhebben, hij was op zijn zondags uitgedoft en ruzie met zijn moeder was altijd erger dan een gemiste opdracht.

  „Ik heb niet veel te vertellen,” zei hij bescheiden. „Maar als zo vriendelijk zoudt willen zijn mijn papieren in te zien en deze krantenknipsels te lezen, dan krijgt U toch een aardig beeld van mijn ervaringen.” Meteen stopte hij de hele vracht papier in de handen van de naast hem neergeplofte Westfries.

  Het was een heel poosje stil, als je tenminste het harde bonken van Wub’s hart niet meerekende. In angstige spanning wachtte hij op de dingen die komen gingen. De papieren waren goed, maar de man wist waarschijnlijk net zo goed als hijzelf dat aanbevelingsbrieven en krantenknipsels altijd een min of meer overdreven voorstelling geven, en als hij dat in aanmerking nam bleef er niet zo bar veel van over.

  „Ik begin te geloven dat het toch wel verstandig van me was dat ik je heb geroepen,” constateerde Van Everdingen tenslotte, toen hij het magere stapeltje had doorgeworsteld. „Misschien kunnen we toch nog zaken doen.”

  Hij pauzeerde even om te kijken hoe Wubbo daarop reageerde, maar die vertrok geen spier en bleef rustig afwachten.

  „Hou’me ten goede,” vervolgde de man toen, „al die papieren doen me heel weinig. De mislukkingen zitten er natuurlijk niet tussen en de rest is even natuurlijk behoorlijk overdreven. Dat neemt echter niet weg dat er uit blijkt dat je waarschijnlijk uit het goede hout bent gesneden. Een doordouwer met een goed koppie en een hoop geluk, zo iemand heb ik juist nodig. Hoe lang doe je dit werk al?”

  „Als beroeps nog maar een maand of wat,” overdreef Wubbo. „De meeste papieren slaan op gevalletjes die we daarvoor al hadden opgeknapt, dingen waar mijn vrienden en ik in de vakanties tegen op liepen.”

  „Dat had ik al begrepen,” zei Van Everdingen nuchter. „Echte Hollandse jongens die een stukje verder kijken dan hun neus lang is. Nou, ik mag dat wel. Ik was zelf zeventien toen ik op eigen houtje in de handel stapte. Als je zo jong bent denkt iedereen dat ze je wel onder de duim kunnen houden, en dan lig je meteen al een goed eind voor als je je koppie gebruikt. Je bent de concurrentie gauw te vlug af omdat ze je onderschatten.”

  „Dat is juist mijnheer,” begon Wubbo. „Daardoor . .

  „Laat maar zitten,” onderbrak Van Everdingen. „Die reclamepraatjes moet je maar voor je advertenties bewaren, daar geef ik geen cent voor, ik ben gewend op mijn eigen oordeel af te gaan. En dat is me over ’t algemeen goed bevallen. Ik heb natuurlijk fouten gemaakt, dat doet iedereen op z’n tijd, en misschien maak ik er nu weer een, maar ik zal je een kans geven.”

  „U zult er geen spijt van hebben,” beweerde Wubbo eigenwijs. Hij voelde zich met de minuut flinker worden.

  „Doe nou maar niet zo stoer,” remde J.J. af. „Ik heb eerst nog een paar vragen voor je, daar zul je je ook nog uit moeten redden. Ik ben geen filantroop, je krijgt je kans alleen maar omdat ik denk dat ik er beter van zal worden. We moeten nu eerst eens vaststellen of je aan de eisen voldoet, de eisen voor dit speciale geval, en dat heeft niets met diploma’s te maken. Hoe staat het met je Engels?”

  „Redelijk,” antwoordde Wubbo. „Iets beter dan het gemiddelde peil van de middelbare school zou ik zeggen.”

  „Dat is dan nog niet veel waarschijnlijk, maar wellicht genoeg,” constateerde J.J. laconiek. „Punt twee: denk je datje alleen net zo veel kunt klaar maken als je vroeger samen met je vrienden deed?”

  „Dat geloof ik wel. Er zijn natuurlijk altijd situaties die het noodzakelijk maken dat er nog iemand in de arm genomen wordt, maar dan zien we wel weer. Bovendien hebben de jongens vakantie en ik kan hen er dus bijhalen als het nodig is.”

  „Dat zal niet zo best gaan als je in Engeland zit,” vond J.J.

  „Hoewel, aan de andere kant is er toch misschien nog wel wat te versieren wat dat betreft. Ik heb gezien dat jij alle rijbewijzen hebt, is er bij je vrienden nog zo’n bolleboos?”

  „Een van hen heeft een auto.”

  „Kun je meteen aan de slag?”

  „Direct.”

  „Mooi, dan moesten we het daar maar op houden. Vanavond ga je met de nachtboot van Oostende naar Dover, met een wagen van mij. Heeft je vriend een paspoort, die met het rijbewijs'”

  „Voor zover ik weet wel. Hoezo?”

  „Los van de opdracht moeten er een paar wagens naar Engeland gebracht worden, dat kan dus in ene moeite door, jij neemt er een mee, en je vriend idem.”

  „Da’s prachtig,” vond Wubbo. „Heb ik meteen een mannetje bij de hand.”

  „Vergis je niet,” waarschuwde Van Everdingen. „Dat transport van twee wagens naar Engeland staat buiten je eigenlijke opdracht, dat maakt voor jou natuurlijk niets uit, maar het betekent wel dat ik voor je vriend alleen de overtocht betaal, voor de rest heb ik met hem niets te maken. Je kunt wat mij betreft je hele familie wel meenemen, maar zolang ze niet voor mij werken zullen ze ook voor zichzelf moeten zorgen.”

  „Natuurlijk,” zei Wubbo. „Dat spreekt vanzelf. Maar wanneer ik hem nodig heb in verband met mijn opdracht dan kunnen zijn onkosten ook gedeclareerd worden. Zo bedoelt U het.”

  „Juist. Als. we elkaar maar goed begrijpen. En als die declaraties maar redelijk blijven!”

  „Ik kan natuurlijk in hotels overnachten,” stelde Wubbo nadenkend.

  „Ik verwacht van geen mens dat hij onder een brug gaat liggen slapen,” antwoordde J.J. „Maar ik neem toch aan dat dat niet meer dan vijftien gulden per nacht kost, dat is wat ik bedoel met redelijk. Je zou bij wijze van spreken wel voor vijftig gulden per nacht kunnen gaan slapen, daar doe ik natuurlijk niet aan mee.”

  „Zo bedoel ik het niet,” zei Wubbo vlug. „Ik dacht aan wat anders.”

  „Wat dan?”

  „Stel nu eens dat alle drie jongens mee kunnen, dat zit er dik in, en het heeft z’n voordelen omdat we tenslotte tot nu toe steeds samen gewerkt hebben.”

  „Zal me een zorg zijn, als ze het zelf betalen,” vond J.J.

  „Mooi zo, maar als we nu met z’n allen kamperen, dat hebben we altijd gedaan, mag ik dan toch voor mezelf een hotel declareren?”

  „Aha, dat is het dus! En van dat geld moeten die knapen dan eten totdat jij hen voor het werk nodig hebt en ze hun eigen pot kunnen verdienen?”

  „Juist mijnheer.”

  „Lijkt me niet onredelijk,” vond J.J. „Ik zou zeggen dat je dat zelf maar moet uitzoeken. Zolang ik er niet slechter van word laat ik je helemaal vrij.”

  „Dank U wel, da’s heel soepel van U,” zei Wub enthousiast.

  „Waarom? Ik kan er alleen maar voordeel van hebben,” meende J.J. „Zolang jullie er geen betaalde vakantie van maken is het mij best.”

  „Dat is wel zo, maar ik zal dus op zijn zachtst gezegd onjuiste declaraties moeten indienen en dat doe ik natuurlijk niet op eigen houtje,” verklaarde Wubbo.

  „Als je nou nog niet door hebt dat Van Everdingen een verdraaid makkelijk mens is, zul je van je leven geen goede detective worden,” lachte J.J. „Maar komaan, genoeg daarover. We hebben weinig tijd te verliezen, het is al kwart over twee, over tien uur moet je op de boot zitten, met of zonder je vrienden, laten we het dus eerst maar eens over de eigenlijke kwestie hebben.”

  „Een en al oor,” zei Wubbo terwijl hij zijn notitieboekje tevoorschijn haalde om af en toe iets te kunnen opschrijven.

  „Ik handel in tweedehands auto’s,” begon J.J., „op een heel speciale manier. Ik zal het je uitleggen maar let er goed bij op want het is nogal ingewikkeld . . .”


   


  


   


  HOOFDSTUK II.


  Een kwartiertje later wist Wubbo wat er van hem verwacht werd, het leek hem wel wat. Niet dat hij er licht tegenaan keek, maar zorgen maakte hij zich er niet over. Hij kende op dat moment slechts één zorg, een hele grote: hoe kreeg hij de maten zo gauw te pakken? Vooral gauw, want hij zou toch uiterlijk acht uur uit Rotterdam moeten vertrekken om de boot te halen (met juist genoeg speling voor één lekke band onderweg. Wubbo had zijn vrienden dat weekeind nog gesproken en er stond hem iets van bij dat ze, ijs en weder dienende, die week op de Loosdrechtse Plassen zouden doorbrengen. Het zou bepaald niet meevallen om hen daar op te scharrelen, maar aan de andere kant was de gelegenheid te mooi om ongebruikt voorbij te laten gaan. Gratis transport hadden ze al en kamperen kost niet veel, vooral nu hij zijn hotelkamers toch mocht declareren! Soepele vent, die Van Everdingen.

  En dus belde Wubbo naar Utrecht, waar zijn vrienden thuis hoorden, in de hoop, tegen beter weten in, dat ze thuis waren gebleven. Met het mooie weer van de laatste paar dagen zat dat er echt niet in. Mevrouw Vervoort, Ted’s moeder, bevestigde zijn bange vermoedens, de maten waren inderdaad op Loosdrecht.

  „Ik ga er meteen heen,” zei Wubbo. „Ik vind hen heus,wel, ik weet zo ongeveer waar ik zoeken moet. Wilt u ondertussen Ted’s spullen klaar maken voor een weekje vakantie in Engeland? Ik zal straks wel uitleggen wat er precies aan de hand is, als het mag, ik heb nu geen tijd te verliezen dat begrijpt U wel. We gaan een paar wagens naar Engeland brengen, en dan moet ik er ook nog een klusje opknappen, dat is alles. Wilt U alstublieft mevrouw Van Luchteren en mevrouw Eerbeek ook op de hoogte brengen? Ja, Hank en Bert kunnen ook mee. We gaan kamperen, dan weet U wel wat we nodig hebben. Oké? Dank U wel, tot straks mevrouw.”

  Tien minuten later, nadat ie eerst ook zijn eigen moeder nog op de hoogte gebracht had, was Wubbo onderweg naar Loosdrecht, in de Chevrolet Belair van J.J.

  Meer dan een uur had hij er niet voor nodig in dat zwevend paleis, om kwart voor vier knerste het grind van het parkeerterrein bij West-End in Oud Loosdrecht onder zijn voeten, en geen minuut daarna stond hij op het uiterste puntje van de aanlegsteiger. Even vergat hij alle gedachten aan werk en haast, toen hij over de glinsterende plas uitkeek, met zijn hand beschermend boven zijn ogen, tegen de felle zon. Wat een zalige weelde van water, zon en zeilen! Herinneringen aan de mooiste vakanties van zijn jonge leven borrelden op, even liet hij zich meeslepen, maar toch niet lang: jammer, geen tijd! Veel meer dan een uur had ie niet om Ted’s boot, de 3063, tussen de honderden, ja, misschien wel duizenden boten uit te pikken. Als ze tenminste niet ergens afgetuigd lagen, want dan was er geen ziertje hoop hen te vinden. Gelukkig was de kans daarop bij dit weer maar heel klein, het was zo al moeilijk genoeg . . .

  Mijnheer Visser, de baas van het spul en een oude bekende van Wub, verhuurde hem voor een zacht prijsje een kapitale speedboot en even later spoot Wub de haven uit, verscheidene enthousiaste waterskiërs teleurgesteld achterlatend. Tijd om zich daarover te bekommeren had Wub niet, hij had al zijn aandacht nodig om tussen het gekrioel van de zeilschepen door op te schieten zonder aanvaringen te veroorzaken. Als ervaren wedstrijdzeiler wist ie daar aardig weg mee, maar dat nam niet weg dat sommige zondagszeilers hem het leven erg zuur maakten. Hij kreeg nergens de ruimte om alle 50 paardenkrachten van zijn buitenboordmotor te benutten, ook al doordat hij tussen de bedrijven door uit moest kijken naar de 3063 van Ted.

  Zo snel de omstandigheden toelieten koerste hij langs de noordzijde van de Eerste Plas, waar de meeste jachthavens zijn, daarna dwars over de plas naar de Drecht, dan de Tweede Plas over. en de Derde, naar Het Witte Huis. Overal ving hij bot, verder dus, de Vierde Plas en de Vijfde, hij kon zich de weelde niet permitteren iets over te slaan. Vandaar dat hij zelfs op de minst aannemelijke plaats even ging kijken, bij de werf van de W.V.U., waar Ted lid van was en waar zijn boot lag als hij er niet mee op sjouw was. Hij kreeg alle reden om zijn grondigheid te bejubelen, want juist dáár vond hij zijn vrienden, Ted, Bert en Hank, alle drie gebogen over de half uit het water getrokken grote B.M. van Ted. Met veel bravour trok Wub het gas dicht, ontkoppelde de afstandsbesturing, draaide motor een kwart slag en zette de boot met behulp van een forse peut gas half om, recht op zijn eigen boeggolven die de vaart er meteen uitsloegen en de boot zachtjes tegen de drassige oever duwden. Met een nonchalant gebaar wierp Wub een landvastje naar de totaal verbouwereerde Stichtenaren. Hank kwam het eerst weer bij zijn positieven, automatisch bukte hij om het eindje touw op te rapen, met een vakkundig gelegde knoop bevestigde hij het aan de dichtstbijzijnde meerpaal.

  „Alsjemenou,” zei hij toen.

  „Verdraaid man, wat kom jij doen?” riep Ted.

  „Zie je niet dat we bezig zijn?” voegde Bert daar aan toe.

  „Als ik niet welkom ben ga ik meteen weer weg,” constateerde Wub fijntjes. „Is me dat een welkom voor een ouwe vriend . . .” Hetgeen niet wegnam dat hij aan land sprong om zich op zijn beurt over de B.M. te buigen.

  „Wat hebben jullie met die kiel uitgevreten?” vroeg hij vriendelijk.

  „Daar waren we zelf ook nieuwsgierig naar,” antwoordde Ted. „Vandaar al dit moeilijke gedoe. Maar ik vrees dat ik de gedachte daaraan heb laten varen op het moment dat ik jou met dit bootje aan zag komen dweilen.”

  „Wat moet je eigenlijk met die bak?” vroeg Bert. „Als je maar niet denkt dat we je helpen met overschilderen, dan worden we medeplichtig.”

  „Doodeerlijke zaak,” zei Wubbo beledigd, „maar als je zo doorgaat denk ik niet dat ik jullie er in betrek. Nu ik er nog eens goed over nadenk geloof ik dat ik jullie eigenlijk niet zo erg mag. Enfin, een vergissing is menselijk.”

  „Luister toch niet naar hen,” ried Hank. „Vertel nou man, wat is er aan de knikker?”

  „Niets bijzonders,” zei Wub. „Alleen maar dat ik jullie een weekje vakantie in Engeland kom aanbieden.”

  „Anders niet? ’t Spijt me dat ik je moet teleurstellen maar ik heb m’n moeder beloofd dat ik donderdagmiddag de aardappelen zou schillen,” merkte Ted op.

  „Ik heb juist mijn woordenboek op de tweedehands markt geslingerd om mijn kasmiddelen wat aan te sterken,” constateerde Bert. „Je kent het wel, Kramer’s Engels. Ik heb nog wel een Schildlofje voor Frans, kunnen we niet naar Frankrijk?”

  „Ik heb iets tegen dat geld van die lui,” voegde Hank daaraan toe, „ponden van een paar gram en pennies van een half pond, daar wen ik van mijn leven niet aan. Nu ’t eindelijk eens een beetje weer begint te worden blijf ik trouwens liever hier, op de plassen.”

  „Als je van vissen houdt is dat ook wel aardig,” meende Wubbo. „Van zeilen zal wel niet veel meer komen voorlopig. Hoe is dat eigenlijk in zijn werk gegaan?”

  Terwijl hij dat zei wees hij naar de lichtelijk gekreukelde kiel van de boot, welke een hoek van minstens tien graden maakte met de langs-as van de B.M. en waar de vellen bij hingen.

  „Kraakje,” zei Ted laconiek. „Kan de beste overkomen.”

  „Dat wel,” gaf Wubbo toe. „Maar dan laten ze meestal uit schaamte meteen de hele boot zinken. Met zoiets durft een normaal mens toch niet thuis te komen.”

  „Was ik ook van plan,” zei Ted weer. „Maar Hank vocht zich amper dood, en alleen maar omdat zijn motor er achter hing.”

  „Nou nog mooier,” mopperde Hank. „’t Idee alleen al. Jij wou met alle geweld laten zien dat je die sharpie eruit kon zeilen, of niet soms?”

  „Als je het tegen een sharpie wilt opnemen in deze boot dan moetje er eerst zeker van zijn dat er een paar zeldzame amateurs inzitten,” vond Wubbo. „Anders red je het nooit.”

  „Er zaten amateurs in,” zei Ted, „daar heb ik heus wel op gelet.”

  „Maar niet zo zeldzaam of ze wisten ons aan de lij te krijgen net beven de Franse Weg,” vertelde Bert. „Toen sloegen we recht omdat ze de wind uit ons zeil namen, en dat betekende het eind van deze schone kiel.”

  „Voor mij zijn jullie de zeldzame amateurs,” constateerde Wubbo hoofdschuddend. „Enfin, dat wist ik ook eigenlijk al. En als de heren geen zin hebben met me mee te gaan naar Engeland, smeer ik ’em maar weer want mijn tijd is kostbaar en ik moet vanavond nog op de boot.”

  „Vlieg je niet meer?” informeerde Bert minzaam. Hij was er nog steeds van overtuigd dat Wubbo de zaak op een vreselijke manier stond te flessen, hetgeen overigens geen wonder was want elkaar in de veiling nemen was hun meest geliefkoosde bezigheid.

  „Mijn leven is te kostbaar om er mee te spotten,” vond Wubbo. „Bovendien hebben mijn zeebenen wat oefening nodig om in conditie te blijven.”

  IJzig langzaam begon hij de knoop uit het landvastje te peuteren.

  „Ik wou dat tenminste een van jullie eens even ernstig kon zijn,” verzuchtte Hank. „Als Wubbo, hoe gek hij ook mag zijn, als Wubbo dus, op dinsdagmiddag bij het mooiste weer van de wereld in een speedboat op de Loosdrechtse Plassen rondjakkert, in zijn zondagse kleren nota bene, dan is er naar mijn bescheiden mening toch echt wel iets bijzonders aan de hand.”

  „Hè ja, wat zie jij er opgedoft uit,” riep Ted, „Dat me dat niet eerder is opgevallen. Wat kom je eigenlijk doen? En dan zonder dollen alsjeblieft.”

  „Ik ben blij dat er onder jullie drieën tenminste iemand is die in staat is op een doordeweekse dag een verstandig woord te zeggen,” zei Wubbo terwijl hij een buiging maakte naar Hank. „En voor het overige heb ik alles al gezegd. Een gratis vakantie in Zuid-Engeland, ja of nee, graag of helemaal niet. Duidelijker kan ik toch niet zijn.”

  „Dan moet het maar over ons komen,” zuchtte Bert alsof hij het over de zondvloed had. „Graag dan maar.”

  „Als er een schaap over ’t Kanaal is,” peinsde Wubbo hardop . . . „Kom, kom, waar blijven mijn klanten?”

  „Als Bert meedoet blijf ik niet achter,” zei Ted.

  „En ik doe mee ook al blijven jullie achter,” zei Hank op zijn beurt.

  ,..Da’s dan geregeld,” meende Wub. „Grijp alles wat je nodig denkt te hebben om te kamperen. De moeders zijn gewaarschuwd en zullen een koffertje pakken plus de rest van de kampeeruitrusting klaar zetten. En schiet vooral een beetje op want ik heb haast. Het is nu half vijf, ik wil over tien minuten weg zijn.”

  Het werden er vijftien, maar toen ging het dan ook full speed terug naar West-End, langs de kortste weg dit keer. Tien minuten hadden ze er voor nodig in hun afgeladen boot over de drukbevaren plassen, en gedurende al die tijd hield Wubbo zich van den domme. Op elke hem gestelde vraag (en dat waren er heel wat) wist ie een dom antwoord, of hij hoorde de vraag helemaal niet, zodat de maten tenslotte maar aannamen dat ie werkelijk dom was en niets meer vroegen.

  Toen de vrienden echter prinsheerlijk in de enorme kussens vin de Belair naar Utrecht zweefden, kon Wubbo het grote nieuws niet langer voor zich houden, hij werd trouwens met moord en doodslag bedreigd!

  „Er zijn,” zo begon hij, „in Duitsland een hele massa Amerikanen, niet zoveel als in de Verenigde Staten vanzelf, maar toch heel wat. Waarschijnlijk zelfs wel zo’n vijftigduizend.”

  .,Werk jij tegenwoordig voor het VVV?” onderbrak Ted. „Het beroep van detective is toch niet meer wat het in mijn tijd was. Wat doe je, statistisch onderzoek?”

  „Ik heb het niet over toeristen, knuppel,” zei Wub vriendelijk. “Ik heb het over militairen, soldaten, vechtjassen in uniform. Duidelijk? Goed, dan kan ik verder gaan. Deze lieden blijven een jaartje, soms wat langer, en daar krijgen ze heel aardig voor betaald, overzeese toelage heet dat geloof ik. Maar daarnaast genieten ze ook allerlei andere voorrechten. Eén daarvan is dat alles wat ze in die tijd kopen op kosten van de. Amerikaanse regering naar Amerika getransporteerd wordt als hun tijd er op zit. Daarnaast zijn er bepaalde privileges op belastinggebied. Wat ons aangaat hoeven jullie alleen maar te onthouden dat ze als buitenlander een auto kunnen kopen zonder daar belasting op te betalen. En daarmee bedoel ik dan niet de wegenbelasting, maar weelde- en omzetbelasting en dat soort dingen.”

  „Als je er behoefte aan had om het kort en duidelijk te zeggen zou je kunnen stellen dat ze een wagen kunnen aanschaffen tegen een belangrijk lagere prijs dan de Duitsers er zelf voor moeten betalen en dat is op zichzelf al een stuk minder dan hetgeen ze er in Amerika voor neer zouden moeten tellen,” constateerde Bert.

  „Eh, ja, daar komt het wel op neer,” moest Wub toegeven. „Het enige wat ze betalen moeten is invoerrecht, wanneer ze die auto in Amerika invoeren, maar dat is heel weinig voor gebruikte wagens.”

  „Hier niet,” merkte Ted op. „Hier zou je invoerrechten moeten betalen voor de oorspronkelijke nieuwprijs van de wagen.”

  „Dat geldt voor de meeste landen in Europa,” zei Wubbo. „En daarop steunt het bedrijf van mijn opdrachtgever, een zekere J.J. van Everdingen te Rotterdam. Hij handelt namelijk in tweedehands auto’s die belastingvrij verhandeld zijn.”

  „Wat zit daar nu voor brood in?” vroeg Hank. „Hij kan die karren natuurlijk tegen een uiterst lage prijs inkopen, maar tegen de tijd dat alle belasting erop is betaald zijn ze al weer veel te duur.”

  „Behalve als hij ze doorverkoopt aan mensen die ook belastingvrij kunnen kopen,” antwoordde Wubbo. „Begin je er nu iets van te begrijpen?”

  „Klinkt vrij logisch,” erkende Hank. „Alleen zie ik niet waarom die lui dan geen nieuwe wagen, kopen als het toch allemaal zo goedkoop is.”

  „Daar kom ik nu op,” zei Wubbo. „In Engeland zijn namelijk ook een hele massa Amerikanen gelegerd, zoals jullie wel zult weten. Minder dan in Duitsland, maar toch genoeg voor J.J. Die genieten van de zijde van hun eigen regering dezelfde voorrechten als de Yanks in Duitsland, vanzelfsprekend, maar terwijl de Duitse regering, die er veel meer belang bij heeft, daar dus nog wat bovenop heeft gedaan in de vorm van bepaalde belastingfaciliteiten, vindt de Engelse regering het al mooi genoeg zoals het is. En dat betekent dat de Amerikaanse militairen in Engeland maar liever met de bus gaan, vooral omdat de auto’s daar toch al een stuk duurder zijn dan in Duitsland.”

  „Ik begin er iets van te snappen,” zei Bert. „Ik neem tenminste aan dat jouw baas zijn tweedehands karren naar Engeland door-verkoopt aan daar gelegerde Yanks die er dan toch betrekkelijk goedkoop aankomen, ook al zitten daar de transportkosten en de winst voor Van Everdingen tussen.”

  „Dat is duidelijk,” vond Ted. „Maar belasting moeten ze toch betalen, zei je net, dacht ik. Dan wordt het weer duur lijkt me.”

  „Die belasting hoeven ze niet te betalen als ze niet langer dan drie maanden in Engeland blijven,” verklaarde Wubbo. „Als jij met je wagen naar het buitenland gaat voor je vakantie of zo, en je blijft er niet langer dan drie maanden, heb je nergens last mee. Je krijgt zonder meer een tijdelijke invoervergunning en daar is dan de kous mee af. Na die drie maanden moetje op het matje komen en als dan blijkt dat je eigenlijk in dat land bent gaan wonen dan ga je alsnog voor de bijl. Maar dat ondervangen die Yanks door de wagen te kopen een paar maanden voor ze terug moeten naar Amerika en dan lopen ze overal vrij van. Ze hebben hun wagen goedkoop en J.J. houdt er evengoed een paar honderd gulden aan over.”

  „Maar je gaat toch niet even naar Nederland of naar Duitsland om een tweedehands auto uit te zoeken?” zei Ted ongelovig.

  „Dat doen ze ook niet. J.J. heeft in de loop der jaren zo’n goede naam opgebouwd dat de Yanks volkomen op hem vertrouwen. Ze geven via een tussenpersoon aan hem op wat ze hebben willen en hij zorgt ervoor dat ze het krijgen. Dat lijkt moeilijker dan het is maar je moet niet vergeten dat ie het al heel lang van te voren weet, normaal gesproken, en hij kan dus op zijn gemak uitkijken in Duitsland. Er zijn daar genoeg lui die vlak voordat ze terug gaan toch nog graag even een nieuwe wagen willen hebben om mee te nemen. En als J.J. niet precies kan leveren wat de man wil hebben dan zegt ie wat ie wel heeft er. komen ze toch wel tot zaken.”

  „Zal hem wel een paar jaar gekost hebben om dat op te bouwen.” meende Hank. „Alles is toch gebaseerd op goed vertrouwen,”

  „Dat is ook zo,” zei Wubbo. „Omdat het belastingvrije wagens zijn kan jij ze niet kopen als handelaar, hij koopt ze namens de Yank in Engeland.”

  „Zeg dat nog eens,” vroeg Ted. „Ik kan je nu niet helemaal meer volgen, ik zie tenminste het verschil niet.”

  „Ik bedoel daarmee dat de wagen in Duitsland overgeschreven wordt op naam van de koper. J.J. koopt dus eigenlijk niet, hij schiet alleen het geld voor. Dat is dus als het ware de garantie voor de koper dat hij niet genept zal worden.”

  

  „En wat zijn nu eigenlijk de moeilijkheden?”

  „Vorige week zijn er vier ongelukken gebeurd met wagens die door Van Everdingen verhandeld zijn,” verklaarde Wubbo. „Drie van die wagens waren pas een paar dagen in Engeland, de vierde een paar weken. J.J. denkt dat het sabotage is, dat iemand op die manier zijn handel stuk wil maken. Ik zou het ook moeilijk vinden om in toeval te blijven geloven als mijn hele bestaan er op gebaseerd was. Hij vertelde dat ie al twee geannuleerde bestellingen heeft binnengekregen via zijn vertegenwoordiger in Engeland, de mensen zijn meteen geschrokken.” „En dat gaan wij uitzoeken?”

  „Inderdaad. En dan nemen we meteen een paar wagens mee om die aan hun eigenaars af te leveren. Dat is de hele zaak.”

  „Lijkt me een leuk klusje,” vond Ted. „Lekker ruig.”

  „Da’s maar betrekkelijk,” zei Wubbo. „Drie wagens werden gestolen en tegen een boom gezet, kennelijk vrij licht beschadigd, maar de vierde vloog met zijn eigenaar van de weg over de kop een sloot in en de man ligt goed verkreukeld in het ziekenhuis terwijl de wagen afgeschreven kan worden. Je kunt wel nagaan dat zulke dingen rap van kazerne naar legerkamp doorgepraaid worden en dat J.J. er lelijk mee in zijn maag zit.”

  „Zou er werkelijk iemand zijn die bereid is mensenlevens op te offeren om een concurrent te breken?” vroeg Hank. „Ik kan het me haast niet voorstellen.”

  „Ik weet het niet,” antwoordde Wubbo. „Er lopen vreemde vogels rond op deze wereld en in elk geval is het onze taak er achter te komen wat er eigenlijk aan de hand is. Er blijft natuurlijk altijd een kleine kans bestaan dat het toch toeval is, maar het lijkt me sterk.”

  „In ieder geval gaan wij met z’n allen naar Engeland,” zei Ted. „Hoe eigenlijk?”

  „Met de boot van Ostende naar Dover, vanavond om kwart over twaalf.. We krijgen twee wagens mee om af te leveren aan hun eigenaars en verder kamperen we tot we het zaakje opgelost hebben.”

  Inmiddels waren ze Utrecht binnen gereden. Tien voor half zes, precies op schema stopte de Belair in de Chopinlaan, bij Ted voor de deur. Nu werd het voor Wub pas echt moeilijk: hij moest de respectievelijke ouders ervan overtuigen dat ze best toestemming konden geven voor dit uit de lucht gevallen vakantiereisje, hetgeen voor iemand van zijn professie bepaald geen eenvoudige opgave kon zijn. Nog afgezien van de ervaringen die de ouders der vrienden eerder hadden opgedaan met hun lieve zoons, als ze er samen op uit waren. Tot zijn grote opluchting was inmiddels Ted’s vader thuis van kantoor, en van hem kreeg hij de zo broodnodige steun. Oom Theo vond dat drieste gedoe (zoals hij het noemde) van de jongens diep in zijn hart wel prachtig, hij vond zelfstandigheid een heel mooi ding en beschouwde dit soort gelegenheden als ideaal om er wat meer van op te doen. Met zijn hulp werd Ted’s moeder onder de tafel gepraat, en toen de familie Vervoort eenmaal toestemming gegeven had voor Ted maakten de ouders van Bert en Hank die daarna met een bliksembezoek vereerd werden, weinig of geen moeilijkheden.

  Vooruitlopend op de definitieve beslissing waren de moeders allemaal zo sportief geweest om de spullen in te pakken zodat de jongens redelijk vlot klaar waren om er vandoor te gaan. Om kwart over zes, een kwartier later dan Wubbo oorspronkelijk gepland had, werd de aftrap geblazen.

  Van die vijftien minuten knabbelde Wub er tien af door onderweg naar Rotterdam de Chev’ behoorlijk op zijn staart te trappen zodat ze om vijf over zeven bij Van Everdingen aankwamen. Die had ook niet stil gezeten, alle papieren waren in orde gebracht, zowel voor de wagens die de jongens mee moesten nemen als de spullen waar Wub voor zijn onderzoek om gevraagd had. Reserveringen, een voorschot in Engelse ponden, een stapeltje sandwiches voor onderweg (veel tijd om te eten zou er niet overschieten) en de allerbeste wensen van J.J. vergezelden hen toen ze in de twee wagens vertrokken. Eerst nog een vluchtig bezoekje aan de Van Aersenlaan, waar Wubbo woonde, om nog een koffertje op te halen, daarna ging het rap zuidwaarts. Wubbo reed voorop, met Hank naast zich in een glanzende lichtgrijze Mercedes 220; amper twee jaar oud, met slechts 40.000 km op de klok. Ted volgde met Bert op korte afstand, zij reden een rode Volkswagen van ’6o die 70.000 km weg onder zich door had zien glijden en zeker nog goed was voor 120 km per uur. Toen ze de stad achter zich hadden liet Wub de VW voorgaan teneinde Ted gelegenheid te geven het tempo te bepalen, hij kon zelf bijna zo hard rijden als hij wilde maar dat was voor de VW net ietsje te veel! Om half acht waren ze op de rijksweg naar de grens, veel speling hadden ze dus niet. En in ieder geval zou het nog bijna twee uur licht blijven, iets waarvan ze zoveel mogelijk wilden profiteren. Met het logisch gevolg dat de VW inderdaad 120 km per uur op moest brengen, althans tot Breda waar ze met een zucht van weemoed de snelweg achter zich lieten, hetgeen een onmiskenbare invloed had op hun snelheid: af en toe moest Ted zelfs terugschakelen naar zijn derde versnelling, wanneer hij noodgedwongen onder de zeventig kwam. Door Rijsbergen kwam hij niet eens boven de vijftig, omdat er een rijkspolitieman op een motorfiets vlak voor zijn wiel bleef hangen! Al met al passeerden ze de grens bij Wuustwezel omstreeks half negen, zonder veel ellende, al werden hun papieren wel donders goed nagekeken. De vier maten in hun dure wagens met de Amerikaanse nummerborden Hepen echt wel in de gaten ...

  Na de grens begon het slechtste deel van de route, meestal over kinderhoofdjes,, smalle wegen dwars door dorpen en plaatsjes, bestrooid met snelheidsbeperkingen. Na de tunnel in Antwerpen te hebben gepasseerd werd het weer beter, een keurige autoweg tot aan Ostende, wederom goed voor gas op de plank. Het werd tijd om de lichten op te steken maar dat hoefde hen niet te verontrusten, als alles zo voorspoedig bleef gaan, zouden ze ruim op tijd in Ostende aankomen. Afkloppen op blank hout’, dacht Ted maar dat ging mooi niet door want er was geen spaan voor handen. Bovendien had hij al zijn aandacht nodig voor de weg, en twee handen voor het stuur. Hij was moe, normaal draaide hij zijn hand niet om voor een paar honderd kilometer, maar nu, na het grootste deel van de dag in de zon op het water te hebben doorgebracht, nu viel het hem bar tegen. Ondertussen ergerde hij zich dood aan het voortdurende gebonk van de wielen over de naden tussen de betonplaten van de weg, het eentonige bom-bonk, bom-bonk maakte je stapelgek en slaperig tegelijk. Zijn armen begon hij ook te voelen, directe besturing was toch lang niet alles! Nee, wat dat 'betrof zaten Wub en Hank heel wat beter in hun zorgzaam verende Mercedes, Wub helemaal, met bekrachtigde besturing en al.

  Om half elf reden ze Ostende binnen; en na enig zoeken en vragen kwamen ze na een kwartier op de Visserskaai terecht waar ze meteen doorreden naar de meldingspost voor de Car-ferrie. Ze waren niet de eersten maar stonden toch betrekkelijk vooraan in de rij; geen wonder, ze waren achteraf nog een half uur te vroeg. Officieel hadden ze tot half twaalf de tijd zich te melden. Dat melden kon direct gebeuren natuurlijk, maar ze moesten nog een hele tijd wachten voordat ze de boot op mochten. Ondertussen vulden ze de bezoekerskaarten voor Engeland in en maakten ze een praatje met de douanier. ‘Iets aon te geive menierke? Nieën? ’ne Goei'reies den zunne.’ Dat was voor Wub en Hank. Bert kwam er ook genadig van af, maar de ietwat bleke Ted moest naar ’s mans mening hoognodig wat opgebeurd worden: ‘Zijt de noe al zeiziek menneke? ’t les nieks widde, un de zei ies zo plat d’n dieze nacht.” Waarmee de maten zich mateloos amuseerden, behalve Ted zelf dan.

  Om half twaalf gingen de slagbomen omhoog en reden de wagens een voor een over het grote in duister gehulde plein in de richting van de verlichte valreep, op aanwijzingen van personeel van de zeevaartlijn. En vandaar naar beneden, de boot in.

  Er waren nu al heel wat auto’s, een lange rij slingerde aarzelend en zoekend van het hel verlichte douanekantoor naar het half duistere inwendige van de „Artevelde”, een vrij groot schip met een capaciteit van 160 wagens in twee benedendekse garages. Het zag er niet naar uit dat er veel plaatsen onbezet zouden blijven. De jongens kregen een keurig plaatsje vooraan in de onderste garage aangewezen voor hun brikken, zodat ze ook weer bij de ontscheping heel gauw aan de beurt zouden zijn.

  „Wagens op de handrem zetten, niet afsluiten, sleuteltjes in het contact laten,” riep de matroos die de Mercedes en de Volkswagen hun plaats had gewezen voordat hij de jongens aan hun lot overliet om de volgende wagen te scheren. Het viel de vrienden een beetje rauw op hun dak, daar hadden ze niet op gerekend. De bagage slingerde op slordige hoopjes over de achterbanken, veel losse spullen, ze hadden veel te veel haast gehad om de boel serieus te regelen. Aan de andere kant moesten ze toegeven dat het nodig zou kunnen zijn dat het personeel in de wagens kon komen, bijvoorbeeld tijdens zwaar weer, als de zaak gesjord moest worden. Het was net als met de reddingsboten, pas als je de dingen in hun davits ziet hangen, realiseer je je dat zelfs zo’n enorm schip in moeilijkheden kan raken. En dus lieten ze de boel de boel (alleen de fototoestellen, Wubbo’s verrekijker en alle papieren gingen mee) en scharrelden ze langs de wagens naar de trappen, smalle ijzeren trappen die midden in de eetzaal op het promenadedek uitkwamen.

  „Dat doet me ergens aan denken,” zei Bert.

  „Jubel, jubel,” zei Hank. „Hij denkt!”

  „Maar wat?” vroeg Ted zich af. „Zou hij het aan ons durven vertellen?”

  „Hij weet dat we best van een goeie mop houden,” meende Wubbo. „Waarom dus niet?”

  „Komaan Bert, maak van je hart geen moordkuil.”

  „Ik heb honger,” zei Bert schouderophalend. „Meer niet. Ondanks alles ben ik maar een gewoon sterveling.”

  „Noem het maar gewoon!” Dat was Ted weer. „Heb je wel eens in een goede spiegel gekeken?”

  „Hij gebruikt alleen lachspiegels,” vertelde Hank. „Dan ziet hij er inderdaad betrekkelijk normaal uit.”

  „Aardige jongen,” vond Bert. „Nog een woord en ik vreet jou op.”

  „Wat ben je tóch een vrek,” constateerde Wubbo. „Zelfs op het eten probeert ie te bezuinigen.”

  „Als jij die maaltijd overleeft ben je voor mij zéker geen gewoon sterveling.” Ted deed ook nog een duit in het zakje, maar nu was Hank het slachtoffer.

  „Wat gaan we nou, gaan we eten of niet?” vroeg Bert. „Hier staan we knap in de weg.”

  „We gaan eerst ons schip eens bekijken,” zei Hank. „Dat eten kan nog wel even wachten, ik heb nog maar net de laatste sandwich verslonden.”

  Dus wandelden de vrienden verder. Het restaurant, met in een van de hoeken een snack-bar, besloeg het hele promenadedek voor de midscheeps. Vandaar leidden gangen aan weerszijden van het schip naar voren, langs de helemaal ingebouwde keuken, de schoorsteen en wat voorraadkamers. In die gangen waren aan de buitenzijde banken geplaatst, loodrecht op de langs-as, net als treincompartimenten, compleet met tafeltjes tussen de van hoge rugleuningen voorziene banken. Aan het eind van die gangen kwam je in een soort hal, waar diverse kantoortjes waren gevestigd: van de purser, de Engelse Automobile Association, de Engelse marechaussee en van een Belgische bank. Daar weer voor was de bar, dat was waar de meeste passagiers terecht kwamen, leek het, want de meeste stoelen waren al bezet. Op dat dek was verder niets te zien en dus klommen de vrienden naar boven, naar het botendek. De vier reddingsboten aan weerszijden van het schip in de davits lieten geen twijfel over het waarom van die naam. Voorop waren de verblijven der bemanning, met daarop de eigenlijke brug, en aan de achterzijde was nog een salon met banken voor de passagiers. Tussen de salon en de schoorsteen waren de hutten voor de passagiers die wat geld over hadden en liever een paar uur wilden slapen. Onze vrienden rilden keurig om de beurt in de frisse zeewind die hen om de oren sloeg toen ze helemaal naar voren waren gelopen, ze bleven er niet lang, er was trouwens niets te zien.

  De trappen naar het zonnedek lagen net achter de schoorsteen (voor het voorste dek, achter de brug) en achter de salon (voor het achterste zonnedek). Ook daar gingen de jongens even in de kou naar de duisternis kijken. Ze sloegen geen plekje van de boot over, voor zover het tenminste voor passagiers toegankelijk was. En dus gingen ze tenslotte nog naar het lagere zonnedek, achter de bovenste garage, waar je via trappen vanaf het botendek of vanaf het restaurant kon komen. Er zwierven langzamerhand heel wat passagiers over de boot, kennelijk allemaal op onderzoek uit, net als de jongens. Het was inmiddels na middernacht en plotseling ging het zwakke gerommel van de kolossale dieselmotor, dat ze al. die tijd op' de achtergrond gehoord hadden, over in een veel luider gedreun: ze gingen vertrekken!

  „Kom mee naar boven,” riep Ted. „We gaan onder stoom.”

  „Onder stoom! Moet je zo’n amateur horen,” smaalde Wubbo. „Een landrot van het zoetste water. Schaam je wat.”

  „En waarom denk je dat eigenlijk?” vroeg Bert.

  „Dat hoor je toch,” antwoordde Ted verontwaardigd. „De motor wordt op toeren gebracht.”

  „Oh, dat gerommel bedoel je,” begreep Bert. „Da’s mijn maag, ik heb zo’n honger.”

  Dat mocht dan misschien wel zo zijn, maar was toch niet wat Ted bedoelde en de anderen net zo goed hoorden. Nee, ze gingen heus vertrekken. Samen met tientallen medepassagiers klommen ze de stalen trappen op, naar het zonnedek, en toen ze daar aankwamen zagen ze dat ze zelfs al vertrokken waren. Het was eigenlijk een hele teleurstelling, ze hadden toch zeker verwacht dat je het wel kon voelen als je voer, maar dat was er voorlopig niet: bij. Niet zolang ze nog in de haven waren!

  Hetgeen overigens niet erg lang was want de ‘Artevelde’ had er meteen aardig de gang in. Langs de schaars verlichte kade, de goeddeels donkere jachthaven en het dofzwarte silhouet van de pier kozen ze het ruime sop. Aan stuurboordzijde was alles zwart,. aan bakboord zagen ze de lichten van Middelkerke en Nieuwpoort, en toen ze wat verder weg waren ook verschillends vuurtorens. Op de zee zelf was niets te zien, de grote antenne op het ijzeren geraamte boven het achterste zonnedek tolde ijverig rond en de ‘stipjes’ op het radarbeeldscherm stelden de kapitein in staat te voorkomen dat de ‘Artevelde te dicht in de buurt van het andere scheepvaartverkeer kwam. Het Kanaal is immers een van de drukst bevaren wateren ter wereld . . .

  Het weer was uitstekend voor de reis, heldere lucht, zwakke bries, en een rustige, taaie deining. Het was evengoed knap koud op dat open bovendek, lang bleven de jongens er niet.

  „Nu we toch niets beters meer te doen hebben, moesten we Bert zijn zin maar eens geven,” vond Wubbo die zelf ook honger begon te krijgen. „Gaan jullie mee?”

  „Restaurant of snack-bar?” informeerde Hank.

  „Snackbar maar,” zei Wubbo, „we moeten een beetje zuinig aan doen zolang we nog niet weten of er wat voor ons te verdienen is.”

  „We moeten er van uit gaan dat we met z’n vieren moeten leven van de vijftien gulden die Wubbo in elk geval per dag verdient,’’ merkte Bert op. Als de vrienden samen met vakantie waren, en dat gebeurde nogal eens, was hij altijd degene die voor de financiën zorgde, en hij nam dus zonder meer aan dat ie deze reis ook het beheer over de gezamenlijke geldmiddelen zou voeren. Volkomen terecht overigens.

  „Dat zal dan wel op water en brood uitdraaien,” dacht Ted benauwd. „Hadden jullie me eerder moeten vertellen!”

  „Vergeet niet dat Wubbo wel wat kan bezuinigen op zijn onkosten,” merkte Hank op. „Ik heb begrepen datje de normale onkosten kunt declareren ook al heb je ze niet gemaakt, zo is het toch Wub?”

  „Van Everdingen is. erg soepel in die dingen,” gaf Wubbo toe. „Maar vergeet niet dat ik dit werk voor mijn brood doe, het geld hoeft niet op, ik moet ervan sparen voor slechtere tijden.”

  „En voor zijn oude dag,” voegde Bert daaraan toe.

  „Dus toch water en brood,” zei Ted weer. „Heerlijke tijden Marie! En dat noemen ze dan een gratis vakantie. Boerenbedrog, daar lijkt het meer op.”

  „Gebruik jij je spaarzame energie liever om te lopen en praat niet zo veel,” griepte Bert, „Op naar de snackbar, graag of helemaal niet!”

  Ze gingen allemaal graag, een kopje koffie en een broodje, dat zou er best in gaan.

  Er gingen de man best twee broodjes in zodat ze de eerste de beste dag amper met een kastekort afsloten, waar overigens niemand over scheen te piekeren. Zelfs Bert niet, maar hij had dan ook de meeste honger.

  „Ik stel voor dat jullie ergens een plaatsje zoeken om wat te pitten,” zei Wubbo daarna. „Ik heb nog genoeg te doen, maar aangezien het morgen weer een drukke dag wordt, - eigenlijk moet ik zeggen vandaag - lijkt het me beter dat jullie alvast een paar uurtjes dorren. Ik kan straks in de wagen wel slapen.”

  „Je wou mij toch niet in die dure kar laten rijden?” schrok Bert. „Daar voel ik niet veel voor, zeker niet in Engeland.”

  „Waarom niet?” plaagde Wubbo die dat geen ogenblik van plan was geweest.

  „Omdat die amateurs daar nog altijd links rijden in plaats van rechts zoals de rest van de wereld,” antwoordde Bert rillend. “Ik moet er niet aan denken anders ga ik meteen met de volgende boot weer terug.”

  „In Zweden rijden ze ook links,” verbeterde Hank.

  „En in Indonesië toch ook?” vroeg Ted.

  „Ik geloof het wel,” zei Wubbo. „In elk geval hoeft Bert niet te rijden want daar hebben we Ted voor.”

  „Wat gebeurt er dan met de Mercedes?”

  „Die wordt door Ted gereden.”

  „En de Volkswagen?”

  „Die wordt in Dover afgeleverd aan zijn eigenaar,” antwoordde Wubbo. „Had ik dat nog niet verteld? We kunnen de Mercedes nog een dag of wat gebruiken, maar de VW wordt in Dover afgehaald.”

  „Gunstig geregeld,” zei Ted. „Ik wil best eens een poosje met dat beest van jou op de weg. Dat is tenminste een auto!”

  „Dan moet je nou maar eens gaan slapen,” ried Wub aan. „Anders komt er geen klap van terecht.”

  „Oké baas, gaat mijn salaris door?”

  „Je weet zeker wel watje kan, of niet soms?”

  „Over drie uur zijn we er al,” mopperde Hank. „’t Is de moeite niet meer.”

  „Alles beter dan niets,” vond Wubbo. „Zoek maar een bank op. Ik scharrel jullie wel weer op als ik klaar ben.”

  Terwijl zijn vrienden een bed opzochten trok Wub zich in de salon terug om de paperassen te bestuderen die J.J. voor hem gereed had gemaakt terwijl hij naar Loosdrecht was. Het was een hele kluif, vriend Wubbo was er gauw een half uur mee zoet. Er kwam niets bijzonders uit de bus, hij las het alleen maar door, hij was echt te moe om zich al aan bepaalde conclusies te wagen: dat moest wachten tot zijn hoofd een beetje minder duf was...

  En dus ging Wub ook nog een paar uur onderuit.


   


  


   


  HOOFDSTUK III.


  Zeelieden zijn over ’t algemeen niet erg zachtzinnig, maar wat de Belgische purser van de ‘Artevelde’ die morgen om tien voor vier zijn passagiers leverde, sloeg toch wel alles. De boot naderde het doel van de reis, met een goed kwartier zouden ze voor Dover liggen, en het was de taak van de purser de mensen bij elkaar te trommelen om hen op tijd in hun wagens te krijgen. De elegantste manier, onder de omstandigheden (de meeste passagiers lagen her en der over het schip verspreid op banken en in stoelen te knorren!), was geweest een paar man het schip te laten rondgaan om de Engelandvaarders te wekken, maar dat was toch nog een heel werk. Nee, de purser zou het alleen wel opknappen, een pont bleef tenslotte een pont, en wat de Sabena allemaal deed om zijn klanten tevreden te stemmen was zijn zaak niet, daar had een stoere zeeman geen boodschap aan. Dus draaide hij de volumeregelaar van de boordomroep wijd open, blies een paar maal zo hard hij kon in de microfoon, sloeg er met zijn knokkels tegen en grijnsde tevreden toen de aanwijsnaalden van de metertjes op het paneel voor hem naar behoren uitsloegen, ten teken dat de installatie goed functioneerde. De geproduceerde geluiden werden enorm versterkt door tientallen luidsprekers over het gehele schip uitgedragen, een naargeestig briesen en een dof gedreun dat verschillende mensen de schrik van hun leven bezorgde. Minstens acht passagiers rolden van hun geïmproviseerde bedden op de grond, waar ze met pijnlijke ledematen en bonkende harten wakker werden.

  Nog voor iedereen van de eerste schrik bekomen was gaf de purser een kleine toegift, hij blies nog een paar keer in de microfoon voor het geval er toch nog een paar stakkers door de eerste klopgeesterij heen geslapen waren. Daarna volgde de eerste mededeling: ‘Den passagiers wordt verzocht zich gereed te houden voor ontscheping. Dank U.’ Het op rauwe toon uitgesproken zinnetje werd in het Frans, Duits en Engels herhaald en eveneens op volle sterkte door de luidsprekers over de reizigers uitgestort. Die waren nu echt wel allemaal wakker, er waren er nog een stuk of wat uit bed gevallen, maar het merendeel zat nu toch recht overeind, en wat daas voor zich uit te staren. De volgende aankondiging bracht daar verandering in, bovendien wisten de meesten nu ook weer waar ze waren, en wat er aan de hand was, hetgeen al heel wat hielp.

  ‘Den passagiers wordt verzocht zich naar de trappen in de eetzaal te begeven en het groene reisbiljet gereed te houden.’

  Traag kwamen de reizigers overeind, zochten hun spullen bijeen en begonnen zonder veel animo naar de aangeduide plaats te sjokken. Ze zagen er geen van allen erg florisant uit, met hun roodomrande ogen in het bleke gelaat, ongeschoren en ongekamd. Drie uur slaap, dat was zo’n beetje het maximum, drie uur slaap is echt niet genoeg om daarna fris en monter je bed uit te stappen, laat staan als je in je kleren op een harde bank hebt gelegen.

  Er werd dan ook in vele talen gemopperd, vooral op de purser, en die was heus wel zo wijs zijn gezicht niet te laten zien. Vanuit zijn zorgvuldig afgesloten kantoortje bleef hij slecht gewaardeerde aanwijzingen geven voor de komende ontscheping.

  Inmiddels was de ‘Artevelde’ achteruit de haven van Dover ingevaren en terwijl de passagiers de trappen af strompelden om hun wagens op te gaan zoeken, meerde de ferrie af aan de kade.

  De drie Utrechtenaren waren er minstens zo slecht aan toe als het gros van hun medereizigers, zo niet erger. Na het grootste deel van de dag op het water te hebben doorgebracht en daarna nog zo’n 300 kilometer te hebben gereden, waren ze al goed moe geweest toen ze aan boord gingen, en dat was er niet beter op geworden. Toch waren ze bij de eersten die in de eetzaal aankwamen, zoekend naar Wubbo onder de wachtenden en de nieuwkomers. Hij was nergens te zien, en ze waren zo goed niet of ze lieten zich in het gedrang mee naar beneden drijven, naar de garages. Daar stond Wub al op hen te wachten.

  „Moge mannen,” zei hij opgewekt. „Lekker geslapen?”

  „Slapen ging best,” antwoordde Ted. „Maar het wakker worden was een tegenvaller. En als jij je half zo beroerd voelt als je eruit ziet ben je er ook niet zo best aan toe.”

  „Ik voel me belabberd,” gaf Wubbo toe. „Bovendien heb ik overal pijn, ik ben uit m’n nest gerold toen die zwabber begon te blazen. Jonge-jonge, wat ben ik geschrokken.”

  „Dat leed dragen we met z’n allen,” constateerde Bert. „Daar blijft dus niet veel van over.”

  „Gedeelde smart is halve smart,” merkte Hank op om te laten blijken dat ie ook wakker was. „Alleen heb ik sterk de indruk dat jullie wat dat betreft de boel bezwendelen, ik kan tenminste niet vinden dat mijn smart minder geworden is.”

  „Arme kerel, ik heb echt met je te doen,”-zei Wubbo. „Het spijt me dat ik geen tijd heb om me er in te verdiepen, maar we moeten nu toch heus naar de wagens. Deze schuit ligt stil, we zijn in Dover, tenminste laten we dat hopen.”

  „Wie weet zijn we halverwege omgedraaid vanwege mist of zoiets.”

  „Laat ik het niet merken!”

  Zoals te verwachten was verliep de ontscheping lang niet zo vlot als de inscheping. Toen het signaal ‘Rijden’ eindelijk gegeven werd kon de linker rij meteen weg, met inbegrip van Ted’s Volkswagen, maar Wub’s rij bleef mooi staan omdat een of andere snurker zijn Fiat nog steeds niet gevonden had en die wagen de zaak blokkeerde. Ted en Bert vonden dat prachtig, ze zwaaiden vrolijk naar de foeterende achterblijvers.

  „Dat gaat helemaal fout,” vreesde Hank. „We moeten juist bij elkaar blijven. Ik zie ons de rest van de dag naar de maten zoeken.”

  „Loopt wel los,” zei Wubbo onverstoorbaar. „Ze verdwalen' zo makkelijk niet.”

  „Nee, dat niet, maar voorlopig zitten ze in een file waar ze zo eenvoudig niet uitkomen,” meende Hank. „Bovendien duurt het nog een heel poosje voordat het licht wordt.”

  „Komt wel goed,” zei Wubbo weer. „Laat die kereltjes toch lachen, wie het laatst lacht lacht het best zullen we maar denken.”

  „Als wij dat zijn vind ik het best.”

  „Wij zullen het zijn,” beloofde Wubbo. „De douane heeft voor Ted nog een aardige verrassing in petto. Daar zijn wij eerder voorbij dan onze vrolijke vriendjes, dat garandeer ik je.”

  Klaarblijkelijk was dat alles wat Wub op dat moment kwijt wilde, en al protesteerde Hank hevig, Wub gaf geen draad meer. Inmiddels was er een reus van een Italiaan komen aandraven (wie beweerde ook al weer dat Italianen zulke kleine kereltjes zijn?) die zich niet zonder moeite in het pietepeuterige Fiatje vouwde waarna tenslotte ook hun rij in beweging kwam.

  Het was twintig over vier toen de Mercedes weer vaste grond onder de banden had. Ze staken een groot parkeerterrein over naar de douaneloods waar ze op aanwijzingen van een baardmannetje aansloten achter de rechtse van twee files wachtende auto’s.

  „Let goed op of je de Volkswagen ziet,” zei Wubbo. „Het zal trouwens wel even duren voor we aan de beurt komen. Door al die grapjurkerij zitten we toch aardig in de boot.”

  „Uit de boot in de boot,” grinnikte Hank niet erg onder de indruk. „Ik denk dat de Volkswagen al in de loods is. Ted is ons minstens vijf minuten voor.”

  „Ga maar eens voorzichtig kijken,” stelde Wub voor. „Denk erom, je mag de loods nog niet in. We moeten trouwens eerst nog door de paspoortcontrole, dat zullen die hokjes wel zijn aan het begin van de files.”

  „Oké, ik ga er even heen. Je ziet me wel weer verschijnen,” zei Hank. „Je kunt me in elk geval niet missen.”

  „Als kiespijn,” mompelde Wubbo, „maar dat bedoel je waarschijnlijk niet.”

  “Ik had inderdaad iets anders in gedachten. Tot zo.”

  Als een vermoeid reiziger die zijn benen wel eens even wil strekken slenterde Hank quasi onschuldig naar voren, naar de goed verlichte loods. Nog voordat de Mercedes twee plaatsjes naar voren was opgeschoven, kwam hij alweer terug hollen.

  „Raad eens wat,” hijgde hij geschrokken, „ze hebben de Volkswagen in beslag genomen. Ted en Bert moesten een kantoortje in en staan bij een of andere hoge snurker met een heleboel strepen op zijn mouw op rapport. Ik kon ze precies zien door de glazen deur en ik zou er op durven zweren dat ze zwaar in de penarie zitten.”

  ..Hoezo dat?” informeerde Wubbo rustig.

  „Ze staan om beurten te gebaren als gekken en ze wijzen telkens weer deze kant uit, maar dan knikt die kerel nee. Ik maak me sterk dat ie geen woord gelooft van hetgeen ze hem vertellen. Hij kijkt verschrikkelijk kwaad, da’s een ding dat zeker is.”

  ..Zit er dik in,” merkte Wubbo laconiek op. „Kan ik me allemaal best voorstellen.”

  „Wat is er dan eigenlijk aan de hand?” vroeg Hank nerveus. „Moeten we er niet heen om hen te helpen?”

  „Waarom zouden we er heen gaan als we er straks vanzelf terecht komen?” meende Wubbo ijskoud. „Ik heb je toch gezegd dat wij het laatste zouden lachen? Nou, waar wacht je dan op? Lach maar; het is nu zover.”.

  „Ik lach niet voordat ik weet wat er aan de hand is,” zei Hank nijdig. „Kom jij nu eerst maar eens over de brug!”

  „Vooruit dan maar. De zaak is heel eenvoudig,” verklaarde Wubbo, „bij de papieren van de Volkswagen is geen tijdelijke invoervergunning voor Engeland, die ik voor de Mercedes wel heb, al moet ie hier nog worden afgestempeld. Bij de VW is een doorvoervergunning voor Nederland en België, verder niets. Hetgeen wil zeggen dat de wagen hier door de douane wordt vastgehouden tot de eigenaar zelf komt opdagen om hem in te voeren. Snap je het nou?”

  „Zo ongeveer, hoewel het me niet helemaal duidelijk is,” antwoordde Hank duister. „Jij hebt dus een invoervergunning op naam van de eigenaar, en Ted heeft niets.”

  „Juist. En aangezien die invoervergunning inhoudt dat de eigenaar van de wagen of zijn gemachtigde volledig verantwoordelijk zijn voor alles wat er met de wagen gebeurt, zullen ze mij wèl doorlaten, maar Ted niet. De eigenaar van de VW heeft immers nog niet getekend voor die verantwoordelijkheid en Ted’s verantwoordelijkheid houdt op omdat die alleen in Nederland of België geldt.”

  „Heb je dat niet aan Ted verteld?”

  „Hij weet alleen dat de VW in Dover blijft, niet dat ie niet eens van het douaneterrein af mag,” zei Wub. „Vandaar dat ik graag geloof dat hij het op het ogenblik erg moeilijk heeft. Dat kan trouwens geen kwaad voor een keertje.”

  „Nee, dat zal wel,” aarzelde Hank nog. „Maar ik kan er toch niet zo erg om lachen. Hij spreekt niet zo erg goed Engels, wie weet wat ze hem allemaal in zijn schoenen schuiven.”

  „Dat maak ik zo wel in orde,” zei Wubbo. „Maak je daarover geen zorgen. We zijn er al bijna, zoek je paspoort maar op”

  Toen de Mercedes even later nummer één in de rij stond, zat Hank al met de beide paspoorten in zijn hand om ze door het portierraam aan de controleur over te reiken. De ‘Immigration Officer’ zat vlak naast hem, in het gele hokje dat net groot genoeg was om de man en zijn stempel te huisvesten. Nadat hij zijn stempel in beide paspoorten gebruikt had mochten de jongens doorrijden naar een open plaats langs de lange lage banken waarachter de douanebeambten rondliepen. Nu kon Wub op zijn beurt aanschouwen hoe Ted en Bert nog steeds met rode koontjes met de ‘hoge’ stonden te debatteren. De Volkswagen stond een paar plaatsen verderop, onder bewaking van een douaneman. Lang mocht Wub niet van het schouwspel genieten, toen Bert hem plotseling in ’t oog kreeg was het uit met de rust, iedereen kwam naar buiten om daar de vergadering voort te zetten.

  Wubbo’s verhaal verklaarde veel, maar het viel niet in al te beste aarde, zo min bij de douanier als bij Ted en Bert. De laatsten voelden terecht dat ze er behoorlijk tussen genomen waren, en de eerste nam het Wub kwalijk dat dat over zijn rug heen gebeurd was. Alle papieren werden nog diverse keren aan een minutieus onderzoek onderworpen, maar tot zijn grote teleurstelling moest de man hen tenslotte toch laten gaan.

  „Ik ben er niet ten volle van overtuigd dat U in deze helemaal vrijuit gaat,” besloot hij koel. „Ik zal daar een aantekening van maken. U begrijpt wel dat U een volgende keer wat voorzichtiger zult moeten zijn, de Engelse douane laat niet ongestraft met,zich spotten.”

  „Misverstanden komen nu eenmaal voor,” meende Wubbo.

  „Het spijt me oprecht, ik realiseerde te laat wat de consequenties waren van het feit dat mijn vriend niet goed op de hoogte was. En daarna kon ik er weinig aan doen totdat we zelf aan ie beurt zouden zijn. Mag ik overigens de sleuteltjes van die Volkswagen meenemen? De eigenaar zal zich vermoedelijk in de loop van de dag hier vervoegen om de wagen in te klaren.”

  „U moet de sleutels hiér laten,” antwoordde de man op afgebeten toon. “En houdt U vooral rekening met die waarschuwing. Wij hebben een hekel aan lastposten. U kunt gaan.” Daar konden ze het mee doen, voorlopig. Inmiddels waren ook hun persoonlijke eigendommen doorsnuffeld, waarbij die van Ted en Bert meteen in de Mercedes overgeladen waren, en tevens had de klerk van de A.A., de Engelse A.N.W.B., de tijdelijke importvergunning van de Mercedes gewaarmerkt zodat niets hun vertrek nog in de weg stond. En dus gingen ze direct van start, voordat de douane van gedachten kon veranderen.

  Het was halfzes toen ze vanaf de dokken de East Cliff opreden, een beetje onwennig aan de linkerkant van de weg.

  „Waar gaan we eigenlijk heen?” vroeg Bert toen Wub tegen ;e verwachting in bleef zwijgen.

  „Ergens op deze East Cliff moet een hotel zijn van die naam,” zei Wubbo. „Daar gaan we heen. Kijk daar is het al, op de hoek.”

  Dat kon alleen maar rechts zijn want links keken ze uit op de haven en dus keken de jongens allemaal meteen de goede kant uit; East Cliff Hotel, ouderwets, degelijk en niet te gek duur, althans zo zag het er van buiten uit. Wub stopte er tegenover en draaide zich half om naar zijn vrienden.

  „De afspraak was dat ik hier de sleuteltjes en de papieren van de VW in de bar zou afgeven,” legde hij uit. „Daar zou mister Frank Stutton de boel in de loop van de dag afhalen. Hij is de koper namelijk. Ik vraag me af of ik er nog kwaad mee kan als ik alleen de papieren afgeef.”

  „Je laat gewoon een briefje achter om de zaak uit te leggen,” stelde Bert voor. „De sleuteltjes zijn er toch al zijn ze niet hier!”

  „Zal ik maar doen ja,” zei Wub. „Ik ben zo terug.”

  „Neem het woordenboek mee,” plaagde Ted.

  „Heb ik niet nodig,” vond Wub. „Die man. snapt er evengoed niets van, maak je maar geen zorgen.”

  Hij stapte uit, stak de weg over en verdween naar binnen.

  De nachtportier zag er uit of hij de hele nacht op Wubbo had zitten wachten met hoogstens een drietal thermosflessen thee ter verstrooiing. Met een vermoeid gebaar wreef hij zich in zijn toch al roodgerande oogjes alvorens zich volgens de regelen der hotel-etiquette tot Wubbo te wenden.

  „Good morning Sir. Wat kan ik voor U doen?”

  „Ik heb een bericht af te geven voor een mijnheer Stutton,” verklaarde Wubbo hakkelend in zijn mooiste Engels. „Hij zal daar in de loop van de dag om komen.” Ondertussen toverde hij twee halve-kroonstukken uit zijn zak die hij de man in de hand stopte.

  „Natuurlijk mijnheer,” zei de man. „Dank U zeer mijnheer.”

  „Hebt u een enveloppe voor me?”

  „Een ogenblikje mijnheer.” De man verdween in zijn loge terwijl Wubbo potlood en papier te voorschijn haalde om een kort berichtje te schrijven. Dat briefje verdween samen met de papieren van1 de VW in de enveloppe waarop met grote letters de naam van de klant werd gekalkt. Op de achterkant schreef hij zijn eigen naam, en tussen haakjes die van J.J. voordat hij de enveloppe tenslotte aan de portier ter hand stelde.

  „Bent U mijnheer Hiemstra?” vroeg de man toen meteen.

  „Inderdaad. Hoezo?”

  „Ik heb voor U ook een bericht,” zei de man. „Ik heb Uw naam geloof ik in het mededelingenboek gezien. Een ogenblikje nog.” Weer dook hij zijn loge in, om direct terug te keren met een lijvig boekwerk, het bijzonderhedenregister.

  „Er is gisteravond door een mijnheer Van Everdingen uit Rotterdam in Holland opgebeld met het verzoek U op te dragen zo spoedig mogelijk contact met hem op te nemen,” vertelde hij. „Ik dacht al dat ik Uw naam gezien had, ik kon het niet zo gauw thuis brengen omdat ik dat telefoontje niet zelf heb aangenomen. Ik had gisteravond natuurlijk geen dienst.”

  „Prachtig,” zei Wubbo. Hij diepte nog een halve kroon uit zijn zak, welke heel vlug de andere twee achterna ging. „Kan ik hier van de telefoon gebruik maken?”

  „Zeker. Geeft U het nummer maar dan zal ik het even aanlagen,” antwoordde de man gedienstig. Hij dacht waarschijnlijk dat Wubbo van zijn kleine geld afmoest en wilde best meedelen! „Maar, eh, is het niet een beetje vroeg?”

  ..Zo spoedig mogelijk is zo spoedig mogelijk,” vond Wubbo. Ik lag zelf ook liever rustig in mijn bed. Even kijken, hief hebt U het nummer, Rotterdam, Holland. All right?”

  „Yes Sir!”

  Als dat zo doof bleef gaan werd het een dure dag peinsde Wubbo terwijl de portier zich uitsloofde om het telefoonkantoor aan de draad te krijgen. Eerst al drie maal 2½ shilling, en wie weet wat dat telefoongesprek zou gaan kosten! Wat zou er trouwens aan de knikker zijn dat J.J. hem zo nodig spreken moest? Gek eigenlijk dat ie niet meteen de boot opgebeld had, dat kon toch ook tegenwoordig . . .

  Na tien minuten was de verbinding tot stand gebracht en werd Wub aan het toestel geroepen om de slaperige stem van zijn baas te bewonderen.

  „Vind je het niet een beetje vroeg?” was ook wat J.J. als eerste opmerkte, en „Zo spoedig mogelijk is zo spoedig mogelijk” antwoordde Wub ook nu weer.

  „Tja,” gaf J.J. toe, „maar als ik een hotel opbel met zo’n boodschap, voor iemand die er niet eens logeert, dan is het minste wat ik doen kan toch wel dat ik het voorstel alsof het een zaak van leven en dood is. Dat moet je niet zo letterlijk opvatten.”

  „Daar zit wat in,” erkende Wubbo. „In elk geval ben ik er slechter aan toe dan U, ik heb praktisch helemaal niet geslapen. Waarom hebt U trouwens niet naar de boot gebeld?”

  „In de eerste plaats omdat ik lang voordat die boot vertrok :n mijn bed lag, in de tweede plaats omdat ik niet honderd procent zeker kon weten of jullie aan boord waren terwijl het wel vast stond dat jullie vroeg of laat bij dat hotel verzeild zouden raken en in de derde plaats omdat ik hoopte dat ik omstreeks deze tijd nog meer nieuws voor je zou hebben. Tevreden?”

  „Als U tevreden bent ben ik het ook,” antwoordde Wubbo laconiek. „In elk geval komt dit gesprek op mijn onkostenrekening, zegt U dus maar wat U nog meer op Uw hart hebt.”

  „Ik wacht al vijf minuten op een gelegenheid,” klaagde JJ. . . „Luister goed. In de eerste plaats is er gisteren opnieuw een van mijn wagens gestolen en tegen een boom gereden, nummer 736 van mijn administratie. De gegevens kun je dus allemaal in je papieren terugvinden. In de tweede plaats heb ik nog twee afzeggingen gehad van adspirant-kopers, het ziet er naar uit dat de zaak gaat spannen.”

  „Daar was gisteravond toen wij vertrokken, toch nog niets van bekend?” zei Wubbo verbaasd. „Hoe bent U daar zo gauw achter gekomen?”

  „Dat hoorde ik van Shields. Hij belde me terug om te zeggen dat hij Stutton te pakken had gehad, tussen twee haakjes die komt waarschijnlijk omstreeks drie uur aan op het station van Dover om de wagen op te halen, ik zou het op prijs stellen als een van jullie er bij bleef. Volgens de laatste afspraak zou Stutton het restant van de koopsom per cheque op mijn naam aan jou betalen.”

  „Waarom kan hij die cheque niet gewoon opsturen?” vroeg Wubbo. „Denkt U dat hij ons wil flessen?”

  „Gezien de recente moeilijkheden oordeelde Shields het beter boter bij de vis te vragen,” zei J.J. vermoeid. „Je weet tenslotte maar nooit en het is een hele toer om te bewijzen dat een wagen niet betaald is als alle papieren al op naam van de koper zijn overgeschreven, vooral omdat het via verschillende landen loopt. En een cheque, zelfs al is het een ongedekte, geldt dan meteen als een schuldbekentenis. Ik geloof eigenlijk niet dat de man zoals jij dat noemt ons wil flessen, maar de kans zit er in dat hij ook terug wil krabbelen en dan eerst de wagen accepteert zonder te betalen om dan later te zeggen dat ik de wagen terug kan krijgen als hij zijn handgeld terugkrijgt.”

  „Ik snap het,” zei Wubbo. „We geven de wagen niet af zonder geld, cheque of schuldbekentenis. Weet U nog wat bijzonderheden over dat ongeluk?”

  „De auto is op een of andere binnenweg tussen Bournemouth en Ringwood teruggevonden,” antwoordde JJ., „Hurn Road, zoiets. Licht beschadigd evenals de meeste andere, ook een Volkswagen trouwens. Verder wist Shields ook nog niets. Ik heb hem gezegd dat jij er meteen heen zou gaan, dus hij doet er verder niets aan. Akkoord?”

  „Natuurlijk, ik ga vandaag nog op onderzoek uit,” zei Wubbo. „Dit is in elk geval een vers spoor. Nog iets anders?”

  „Nee, of eigenlijk wel. Met betrekking tot die Stutton, ik laat het helemaal aan jou over hoe je het spelen wilt, maar als de zaak uit de hand loopt hou’ er dan wel rekening mee dat het voor mij voordeliger is wanneer die auto hoe dan ook in Engeland ingevoerd wordt. Strikt genomen ben ik ervoor verantwoordelijk dat de wagen weer in Duitsland terug komt als de koop niet doorgaat, maar als je Stutton zo gek krijgt dat ie ’m wel invoert dan vind ik er wel weer een andere liefhebber voor. Snap je?”

  .Gesnopen. We zullen in elk geval ons best doen, komt best in orde. Ik denk dat ik Ted en Bert hier laat om dat op te knappen en dat ik met Hank meteen doorstoom naar Bournemouth, enfin, dat zien we nog wel. U hoort zo spoedig mogelijk van ons.”

  „Oké, succes dan, en denk er aan, als je dit zaakje voor me oplost, zit er een aardige duit voor jou aan vast.”

  „Da’s een plezierige bijzaak,” vond Wubbo. „Tot ziens dan,”

  „Tot kijk.”

  Toen even later de bel overging en de telefoniste de nachtportier in zijn oor fluisterde wat het gesprek gekost had, trok de man wit weg. „Zesentwintig shilling,” mompelde hij moeilijk, ..zesentwintig shilling!”

  „Tja, de posterijen zijn goedkoper,” gaf Wub toe. „Maar wat wil je?”

  Daar liet de man zich niet over uit. „Tja, wat wil je,” herhaalde hij slechts.

  „Ik wil die enveloppe graag terug,” zei Wub meteen. „Het blijkt dat we zelf op Stutton moeten wachten, die brief is dus overbodig geworden. Wilt u in het register noteren dat de heren Eerbeek en Vervoort zich om half vier in de bar zullen vervoegen voor mijnheer Frank Stutton?” Hij moest de namen spellen want dat ging de brave Engelsman toch te ver, ’s morgens om zes uur.

  „Mooi zo. Hartelijk dank dan.”

  Wub betaalde zijn 26 shillingen en keerde terug naar de Mercedes, uitgeleid door de beleefde portier die overigens in gedachten al bij de gast van kamer 23 was, die om half zeven gewekt moest worden.

  „Wat bleef je lang weg,” mopperde Bert toen Wubbo weer achter het grote stuur plaats nam. „Wat heb je al die tijd gedaan?”

  Zo kort mogelijk vertelde Wubbo wat er aan de hand was, koel en zakelijk, om de maten er toch vooral van te doordringen dat het nu ernst begon te worden.

  „Dat wordt dus heel wat anders dan een proefritje in de Mercedes,” constateerde Ted, toen zijn vriend uitgesproken was. „Hoogstens een ritje met de Britse spoorwegen, diep in de nacht, om weer een beetje bij jullie in de buurt te komen.”

  „Niet zo somber,” vermaande Wubbo. „Als ik me goed herinner komt die Stutton uit de buurt van Portsmouth, met een beetje mazzel kunnen jullie het grootste deel van de reis met hem mee liften.”

  „Ik help het je wensen.”

  „Hoe dan ook, ik stel voor dat jullie een weekeindtas klaarmaken met de meest noodzakelijke spullen want het is natuurlijk niet voor honderd procent zeker dat we vanavond weer bij elkaar zijn,” zei Wubbo, praktisch als altijd. „Als alles loopt zoals het gepland is zal het wel lukken, maar dat gebeurt zo zelden dat je je beter op het tegenovergestelde kunt voorbereiden. Ik zal jullie in elk geval ook maar wat geld meegeven, en de papieren die ik van J.J. heb meegekregen, kunnen jullie ook hebben. Ik heb er vannacht al in zitten grasduinen en wat notities gemaakt zodat ik er desnoods wel een paar dagen buiten kan.”

  „Alles goed en wel,” vond Ted. „Maar waar zien we elkaar weer?”

  „Da’s het grootste probleem, vrees ik,” gaf Wub toe, „Hank en ik rijden vandaag naar Bournemouth, laten we maar aannemen dat we daar de rest van de dag blijven. We zullen onze tent opslaan op de camping welke het dichtst bij de Hurn Road ligt. Dat is dus zo dicht mogelijk bij de plaats waar het laatste ongeluk gebeurd is. Morgen rijden we door naar Ringwood, da’s maar een klein stukje en daar zullen we ook wel niet de hele dag blijven, neem maar aan dat we ’s middags door gaan naar Salisbury. In die buurt zijn drie ongelukken gebeurd met wagens van J.J., daar blijven we dus weer wat langer. Jullie zullen ons kunnen vinden in een camping aan de noordzijde van het plaatsje, vooropgesteld dat we keus hebben. Als we niet in de tent zijn, ligt er een brief bij de kampbaas. Oké?”

  „Afgesproken,” zeiden Ted en Bert in koor.

  „’t Is misschien een beetje ingewikkeld maar ik weet zo gauw niets anders,” vervolgde Wubbo. „Ik ben er tenslotte nog nooit eerder geweest. En een camping is overal wel te vinden. Voor het geval dat er in een van die plaatsen geen camping is, spreken we af dat wij een brief zullen achterlaten in het hotel dat het dichtst bij de hoofduitgang van het station ligt. Zo moet het toch goed gaan lijkt me.”

  „We zullen zien,” meende Bert. „In elk geval hoop ik dat we jullie vanavond alweer ingehaald hebben, waarom ook niet?”

  „In elk geval gaan we eerst nog even op Wub’s kosten uitgebreid ontbijten,” stelde Ted vast. „Ik weet niet hoe het met jullie is maar ik val om van de honger.”

  Uit de luide bijval van alle kanten was wel af te leiden dat hij wat dat betrof niet alleen stond, of viel dan, en even later waren ze op weg naar de dichtstbijzijnde eettent.



   


  


   


  HOOFDSTUK IV


  Na een bepaald niet kinderachtig ontbijt vertrokken Wub en Hank in de Mercedes in de richting van Folkestone, Ted en Bert in een niet al te beste stemming achterlatend.

  „Voor het twaalf uur is vliegen die twee elkaar in de haren,” grinnikte Wubbo toen Dover achter hen lag en hij tijd kreeg om ook eens aan wat anders te denken dan het links houden en de wegwijzers.

  „Hoezo?”

  „Ze hebben alle spullen in een tas gepakt,” legde Wubbo uit, „da’s natuurlijk heel handig, maar wie moet de tas dragen? Bovendien wil Ted Dover gaan bekijken terwijl Bert naar boven wil, naar het kasteel op de krijtrotsen. Waar dan nog bij komt dat ze zich geflest voelen omdat ze niet met ons meekunnen.”

  „Ik zou het ook niet leuk gevonden hebben,” zei Hank eerlijk.

  „Wat geeft het,” vond Wub. „De Engelsen zijn over ’t algemeen heel geschikt, en bovendien zijn we vanavond heus wel weer bij elkaar. Ik ben benieuwd naar de sterke verhalen waar ze mee aan komen.”

  „Laat dat maar aan Ted over,” zei Hank lachend. „Die vindt wel iets moois.”

  Gezellig babbelend reden ze de 7 mijl naar Folkestone, in een kalm gangetje over A 20, een redelijke tweebaansweg, voor het grootste deel langs de kust. Na Folkestone werd het A 259, de belangrijkste kustweg in Zuidoost-Engeland, via Hastings, Eastbourne en Brighton naar Chicester, alles bij elkaar zo’n honderd mijl. Het was niet zo’n beste weg, smal en ook nogal druk, vrijwel nergens kon Wub harder dan 70 km/uur rijden. De grootste ellende kwam van de vrachtwagens, met zo’n zware jongen voor je zit je meteen klem, vooral met een links stuur: de bestuurder kan pas goed zien of hij wel passeren kan wanneer hij al helemaal naar rechts, uit de file gezwenkt is, en dat is natuurlijk niet zo best. Hank hing uiterst rechts op de bank om Wubbo aanwijzingen te kunnen geven. Daar komt dan nog bij dat het terrein nogal heuvelachtig is, over de krijtrotsen en door valleitjes en insnijdingen, iets waarvan de Mercedes zich al heel weinig van aantrok, maar de zwaar beladen vrachtwagens des te meer pijn van hadden. Af en toe moesten die halverwege een helling stoppen om terug te schakelen in de eerste versnelling, als ze het in de tweede niet meer halen konden, en als je daar dan achter hing was je zo goed niet of je sukkelde maar mee.

  Lastig was ook dat de weg op een vreselijke manier langs en door allerlei kleine plaatsjes kronkelde, en je voortdurend scherp op de wegwijzers moest letten, een ogenblik van onbedachtzaamheid en je zat weer op een verkeerde weg.

  „Wat is rijden in Holland dan een eenvoudige zaak,” verzuchtte Wub meer dan eens. „Het is gewoon onbegrijpelijk dat Engeland zo’n reputatie heeft op het gebied van sport- en racewagens, je kunt hier van je leven nooit hard rijden. Wat moet je op zo’n weg nou met een Jaguar beginnen? Met een eenvoudig Morrisje schiet je net zo hard op.”

  „Behalve dan met passeren,” vond Hank. „Als je maar een klein gaatje hebt kun je er met een Jag van profiteren, en dan moet dat Morrisje blijven hangen.”

  „Gevaarlijk blijft het.”

  Er waren echter ook lichtpuntjes, zo waren ze bijvoorbeeld tussen Hythe en Dymchurch zo dicht langs de zee gekomen dat het de moeite waard was geweest er even te stoppen en een bad te nemen, waarna ze zich een heel stuk beter voelden.

  Verder kregen ze ook alle medewerking van de chauffeurs van andere wagens, als ze achter een vrachtwagen hingen en het echt niet te zien was of ze wel genoeg ruimte hadden om te passeren, dan seinde de chauffeur met zwaaiende armen dat het wel kon, of dat ze even geduld moesten hebben. Iedereen deed dat, en al gauw had Wub door wat alle seinen precies betekenden. Als de uitgestoken arm schuin omlaag werd stilgehouden, kon je maar beter blijven wachten, en zodra er een gaatje was wenkte die arm hen naar voren, langzaam als er ruimte genoeg was, en vlug als het even snél moest gebeuren. Moest de voorgaande wagen stoppen, dan verscheen, ook weer de arm uit het portierraam, traag van boven naar beneden zwaaiend. Daar had Wubbo overigens meer last mee, niet omdat het zo moeilijk was, maar omdat hij gewend was op de stoplichten te letten, iets wat hij hier beter kon afleren omdat die meestal niet of slechts gedeeltelijk werken. Remlichten zijn waarschijnlijk in Engeland niet verplicht, terwijl armsignalen dat wel zijn, die vormen een vast onderdeel van de rijlessen. Soms zag je een 'wagen waarop aan de achterzijde een groot bord was bevestigd waarop met duidelijk leesbare letters stond geschreven dat de bestuurder invalide was en geen armsignalen kon geven. Of dat het een wagen was met een links stuur zodat de armsignalen niet of aan de verkeerde kant gegeven werden.

  Al met al had Wubbo het echt niet makkelijk, die eerste dag in Engeland, met zoveel dingen om te leren of om aan te wennen. En dat afgezien van het links rijden, dat af en toe op zich al moeilijk genoeg was. Als hij een hoek om moest wilde hij nog wel eens de verkeerde rijbaan inschieten, en dat was goed gevaarlijk! Met Hanks hulp ging het over het algemeen echter wel aardig, en na een paar uur voelde hij zich al min of meer thuis in dit speciale verkeer. Tot grote opluchting van zijn passagier die het minstens zo zwaar had en steeds maar moest afwachten wat ervan terecht kwam, omdat ie er zelf toch niets aan kon doen.

  Bij Westham, een kilometer of zeven voor Eastbourne, verlieten ze A 259 en gingen ze over de A 27 via Lewes naar Brighton, niet veel korter maar volgens de kaart wel een betere weg. Hetgeen overigens niet opviel! De Mercedes draaide een beroerd gemiddelde, over de 80 mijl van Dover naar Brighton deden ze ruim drie uur: amper 50 kilometer per uur! En toen waren ze nog maar halverwege.

  Na een korte pauze, net genoeg om een paar Hamburgers weg te werken, trokken ze weer verder, nog steeds A 27 volgend, in de richting van Southampton. Op het terrein waren de jongens inmiddels wel uitgekeken, veel afwisseling zat er niet in als je eenmaal gewend was aan het ‘heuveltje op - heuveltje af’ rijden. Slordig bijeen gesmeten brokken akkers en weiden, gescheiden door kronkelende rijen bomen, oude boerderijtjes in grauwe steen opgetrokken, rijtjes arbeiderswoningen in dezelfde steen, af en toe tweestratige dorpjes of chaotische stadjes, het was allemaal een beetje triest, armelijk haast, ondanks de gulheid van de stralende midzomerzon.

  „Wonderlijk eigenlijk dat het strakke, rechtlijnige van onze vlakke polders zoveel welvarender aandoet dan dit veel natuurlijker maar daardoor ook veel rommeliger landschap,” filosofeerde Hank daarover. „Het lijkt arm, maar ik geloof er niet echt in.”

  „Het is die grauwe steen,” dacht Wubbo, „daar kan geen zon tegen op boksen. Bovendien krijg je van de betere stukken niets te zien omdat die van de weg zijn afgeschermd door schuttingen of aarden wallen. Zo nu en dan zie je wel een pracht van een villa omgeven door een enorme lap tuin zo half tegen een heuvel geplakt, maar nooit van dichtbij. Het doet een beetje ongastvrij aan, alsof de mensen hier, tevreden in hun eigen gemeenschap, de vreemdeling willen weren.”

  „Geef mij Holland maar,” vond Hank. „Zo vlak dat je bij je naaste buurman, al woont ie dan ook twee kilometer verder, op tafel kunt kijken. Dat is tenminste een landschap waarin je je altijd thuis voelt, je kunt er gewoon niet aan ontvluchten.”

  „We bekijken het teveel vanuit het standpunt van een buitenstaander,” meende Wubbo. „Als we hier een dag of wat zitten is dit ons net zo vertrouwd en dan zal alles wel blijken mee te vallen. Precies datzelfde gevoel zouden deze mensen in ons land hebben.”

  „Zit er dik in.”

  Bij tijd en wijle liep de weg weer even vlak langs de kust, en dat maakte al een geweldig verschil, die geweldige watervlakte, zover als je maar kon kijken, dat was tenminste iets waar ze aan gewoon waren, dan was het alsof ze ergens in de kop van Holland zwierven. Al duurde dat nooit lang.

  Omstreeks een uur in de middag raakten Wub en Hank hopeloos verdwaald in het centrum van Southampton, in de drukte van het verkeer misten ze zo goed als iedere wegwijzer, behalve als ze bij verkeerslichten moesten wachten en dan bleek meestal dat ze in de verkeerde, file stonden. Zelfs de weg vragen hielp niet, want na een paar straten was het weer mis. Zodat Wubbo meteen voor altijd geleerd had dat het beter is een rondweg aan te houden die de stadskern vermijdt, ook al ziet de weg dwars door de stad er keurig recht uit, en al betekent het een omweg van vier of vijf mijl. Pas toen Wubbo zijn taktiek gewijzigd had en in de eerste plaats op de wegwijzers lette, zonder zich al te veel van het verkeer om hen heen aan te trekken, kwamen ze uit de ellende, en op A 336 naar Cadnam. Nog 16 mijl naar Ringwood, en dan nog 12 naar Bournemouth . . .

  Voor Southampton was het terrein al wat bosrijker geworden, maar nu kwamen ze toch echt in een gebied waar het accent op bosbouw lag. Er werd nog wel wat aan veeteelt gedaan, vooral in de lager gelegen dorpjes, maar bouwland kwam je niet veel meer tegen. Ze reden dan ook langs de noordgrens van het New Forest, het Nieuwe Woud, een min of meer natuurlijke woestenij van heideland en bos, heuvelachtig, en doorsneden door verschillende riviertjes. Het was niet zo nieuw als men vanwege de naam mocht denken, al in 1079 bepaalde Willem de Veroveraar dat dit gebied voortaan staatsbosdomein zou zijn, en dat is het tot voor kort gebleven, al is er van het oorspronkelijk gebied dat zo’n 2000 vierkante kilometer besloeg, sedertdien wel het een en ander afgeknabbeld: tegenwoordig is er nog ongeveer 725 vierkante kilometer van over, en het wordt beheerd door de bewoners die de houtstand bijhouden en op de uitgestrekte heide- en grasgronden hun kudden ponnies en koeien in het wild laten grazen. Het is een vrij dun bevolkt gebied waar je uren kunt zwerven zonder een huis te zien. De stadjes en dorpen die er in liggen zijn bijna zonder uitzondering alle van voor 1079, en er moeten zelfs eiken zijn van gelijke leeftijd.

  Daar reden Wub en Hank dus, in de onvermoeibare Mercedes, over A 31, van Cadnam naar Stoney Cross, Picket Post en Ringwood.

  „Wat ben je eigenlijk van plan?” vroeg Hank toen ze het middeleeuwse marktplaatsje binnenreden.

  „Tja,” zuchtte Wubbo. „Wat ben ik eigenlijk van plan?”

  „Dus je weet het zelf ook niet?”

  „Ach nee, niets definitiefs tenminste. Ik weet maar zo weinig over dat laatste ongeluk. We moeten eerst maar eens uit zien te vissen waar het precies gebeurd is. Geef me de kaart eens aan.”

  „Eerst stoppen,” zei Hank. „Geen grapjes vriend, ik heb het al moeilijk genoeg.”

  Gehoorzaam parkeerde Wubbo de Mercedes aan de kant van de weg. Hank greep de kaart van de achterbank en vouwde die open.

  „Waarom ben je eigenlijk niet meteen doorgereden naar Bournemouth ?”

  „Omdat we op de hoofdweg zaten,” antwoordde Wubbo. „En volgens J.J. is het ongeluk ergens op een binnenweggetje gebeurd. Maar dat moeten we op de kaart terug kunnen vinden.”

  „Ik help het je wensen.”

  „Hier zitten we dus,” wees Wubbo. „Kijk, dat is A 31 naar Dorchester, daar zouden we dan vlak voor Ferndown vanaf moeten, via A 347 naar Bournemouth. Zou J.J. dat soms bedoelen met binnenweggetje? Hoe komen we daar nou achter . .”

  „Er zit maar één ding op,” meende Hank. „We zullen moeten gaan kijken. Wacht even, kijk, daar, dat is Hurn, bij het vliegveld, zou dat dan de Hurn Road zijn?” Hij wees naar een klein streepje dat juist voorbij Ringwood A 31 verliet en via het dorp Hurn naar Christchurch, een voorstadje van Bournemouth leidde.

  „Zit er dik in,” meende Wubbo. „’t Is in elk geval de moeite waard om dat eerst eens te bekijken. Dan gaan we dus toch weer terug naar de hoofdweg.”

  „Dat moeten we in elk geval omdat we eerst over de Avon moeten,” zei Hank. „Zo te zien zijn er verder geen bruggen in de buurt.”

  „Kom mee dan.”

  Even later hadden ze A 31 weer te pakken, en meteen kwam er ook al een brug in zicht.

  „Let goed op, als het klopt moeten we meteen daarna linksaf,” zei Wubbo.

  „Dat klopt dan niet,” antwoordde Hank, „kijk, daar is meteen weer een brug, en geen spoor van een zijweg. Dit is zeker de Avon nog niet.”

  „Een zijweg!” riep Wub toen ze de tweede brug genomen hadden.

  „No Through Road,” las Hank moeilijk van het gele bord dat aan het begin ervan geplaatst was. „Doodlopende weg, rij maar door.”

  „Geeft niet, daar komt weer een brug,” constateerde Wubbo rustig. „Wat een land, wat een land. Aha, hier staat tenminste een ordentelijk naambord, dit is dan eindelijk de lang verwachte Avon. En daar hebben we een zijweg, compleet met wegwijzer, wat staat erop?”

  „Hurn Airport, dat moet ’em zijn!” riep Hank. „Linksaf, hupsakee, eindelijk gerechtigheid.”

  „En hoe mag deze weg dan heten? Kijk, kijk, wat een mooi bord,” wees Wubbo. „Prachtig wit kleurtje, vind je niet? Hurn Road, later Matchams Lane. Laat ie fijn zijn, midden in de roos.”

  „Je gelooft toch niet dat die verkreukelde kar daar nog ergens ligt, hoop ik?” informeerde Hank nuchter. „Dat lijkt me nèt ietsje teveel gevraagd van het beroemde Engelse flegmatisme.”

  „Wie weet,” antwoordde Wubbo. „Laten we in elk geval maar eens kijken, we komen er toch langs.”

  „O ja? Gut, da’s ook toevallig!”

  Na de eerste bochten en hellingen van de zonder veel zorg tussen de bomen gesmeten asfaltweg genomen te hebben, minderde Wubbo snel vaart, dit was geen doen. Hoe ze ooit zo’n keurige, slijtlaag op die kronkelende en golvende weg gekregen hadden was hem een raadsel: aangezien het wegdek zelf van uitstekende kwaliteit was, moest je wel denken dat het egaliseren van het terrein niet in het bestek had gestaan. Kalmpjes aan hobbelden ze in de richting van Bournemouth, amper alleen op de hele weg, een verademing na de drukke A-wegen waar ze de rest van de dag op doorgebracht hadden. Na ongeveer 8 mijl kwamen ze bij een kampeerterrein, Wub minderde vaart en draaide de inrit op.

  „Lijkt me sterk dat er hier nog een tweede camping in de buurt is,” constateerde hij droog. „En dus moeten Ted en Bert ons hier maar zien te vinden vanavond.”

  Er was plaats genoeg, ondanks de ‘drukke’ tijd van het jaar, en het duurde dan ook niet lang of de tent stond overeind, zoveel mogelijk apart van de andere zodat hun vrienden eventueel niet lang zouden hoeven zoeken.

  „Nu gaan we eerst wat eten in de kampkantine,” zei Wub toen ze zo ver klaar waren. „En misschien kunnen we van de kampbaas nog wat wijzer worden.”

  Hank voelde daar ook heel veel voor, dus zaten ze tien minuten later elk achter een dubbele uitsmijter met geroosterd brood, en een glas melk. Er waren maar weinig mensen in de kantine, ze hadden alle gelegenheid om een praatje te maken met de kantinebaas die gelukkig van het praatzame soort bleek te zijn.

  „Hebt U bijgeval iets gehoord over een ongeluk dat hier gisteren gebeurd moet zijn met een Amerikaanse Volkswagen?” informeerde Wubbo toen de man kwam vragen of het gesmaakt had, en waar ze vandaan kwamen, en hoe lang of ze dachten te blijven.

  „Niet veel,” antwoordde de man. „Maar ik weet er wel iets van. Bent U soms van de pers?”

  „Waarom vraagt U dat zo?” ontweek Wubbo handig. „Was er iets bijzonders mee?”

  „Zo op het eerste gezicht niet, maar als je de krant van vandaag gelezen hebt moet je er wel anders over gaan denken,” was het vreemde antwoord. De man maakte zich kennelijk gereed om de zaak haarfijn uit de doeken te doen en schoof ongevraagd bij.

  „Hoezo dat?” vroeg Wub belangstellend.

  „Volgens het ochtendblad is het al de vijfde wagen die in de laatste paar weken onder soortgelijke omstandigheden in deze omgeving verongelukt is,” vertelde de kantinebaas op gedempte toon alsof hij bezig was staatsgeheimen te verklappen. „Men vermoedt dat de wagens met verborgen mankementen verkocht zijn, maar er wordt ook beweerd dat er een bende aan het werk is die speciaal Duitse wagens saboteert, en dan liefst van Amerikanen omdat die Duitsland er na de oorlog weer bovenop hebben geholpen terwijl wij als overwinnaars nog steeds in de narigheid zitten.”

  „Hé, daar wist ik niets van,” zei Wub verbaasd. „Dat ziet er niet zo best uit. Is dat ongeluk hier dichtbij gebeurd ?”

  „Mijl verderop,” was het antwoord. „Hoewel je nauwelijks van een ongeluk kunt spreken als er maar iets waar is van hetgeen er in de krant staat. Je hoort trouwens de wildste dingen. Het gekke is namelijk dat de meeste wagens eerst gestolen zijn en dan op stille plaatsen betrekkelijk licht beschadigd worden teruggevonden. Vandaar dat men in eerste instantie aan joyriders dacht, die de wagens na een klein ongelukje maar liever, in de steek lieten. Daar zijn ze nu van af gestapt, maar wat het dan wel is? Als het een kwestie van sabotage is zou je denken dat ze die auto’s wel flink zouden beschadigen.”

  „Daar zit wat in,” gaf Wubbo toe. „Vreemd zaakje, dat staat vast.”

  „Als een rots!”, viel de beheerder hem bij. „Als een rots.”

  „Wanneer hebben ze deze auto gevonden? En hoe?”

  „Gisterenmorgen, aan de rechterkant van de weg, hier vandaan gerekend in de richting van Christchurch, half in een greppel tegen een boom. Kennelijk heeft de voorbumper de grootste klap opgevangen en het zag er volgens een van de kampeerders hier zelfs naar uit dat ze daarna nog geprobeerd hebben de wagen weer op de weg te krijgen, want de achterbumper is ook beschadigd. Voor de rest moet het erg meevallen. De motor was zelfs nog helemaal intact.”

  „’t Wordt met de minuut gekker,” merkte Hank op. „Er is gewoon geen touw aan vast te knopen.”

  „Mijn idee,” zei de man. „Als je het mij vraagt zijn er een stelletje gekken aan het werk die zowel iets tegen de Duitsers als de Yanks hebben, net gek genoeg om het zaakje niet eens behoorlijk op te knappen.”

  „Goed bekeken,” prees Wubbo. „Ik ben geneigd het met U eens te zijn. ’t Is in geen geval werk van normale mensen. Hebt U enig idee wat de politie er aan doet?”

  „Wat kunnen ze doen? Ze hebben de wagen opgehaald en Bournemouth gebracht en ongetwijfeld na het opmaken van een procesverbaal weer aan de eigenaar afgeleverd. Dat is geloof ik de normale gang van zaken. Wat moeten ze anders?”

  „Geen sporen gevonden in het gras of op de weg dat U weet? Of in de auto?” hield Wubbo aan.

  „Zullen ze heus niemand vertellen,” zei de man lachend. „Maar ik denk van niet, als het even kan zetten ze liefst meteen in zo’n bericht dat de politie een spoor volgt en dat stond er niet bij. Met andere woorden, er was helemaal geen spoor.”

  „Jammer,” liet Hank zich ontvallen.

  „Bent U toch van de krant?”

  „Wij zijn keurig nette jongens,” zei Wubbo, alsof je die onder de verslaggevers nooit aantrof. „Maakt U zich maar geen zorgen. Overigens blijven we alleen vannacht hier staan, morgen gaan we wat verder naar ’t noorden. We hebben de kust langzamerhand wel gezien.”

  „Als U uit het oosten komt, hebt U het mooiste deel van de kust nog te goed,” vond de vriendelijke kantinebaas. „Nergens is het zo mooi als in Cornwall. En als de heren zo ver niet willen gaan, raad ik U aan toch in elk geval door te rijden tot aan Weymouth, dat is hoogstens een veertig mijl van hier, dus de afstand kan nooit een bezwaar zijn. Als U de kust volgt komt U eerst achter het strand van Bournemouth langs de prachtige Chines, de natuurlijke inhammen in de klippen, dan al heel gauw bij Poole Harbour, bij vloed haast een binnenzee, en bij eb bijna drooggevallen. Daarvandaan zou U de pont moeten nemen van de zandbanken van Poole over de smalle ingang van de haven naar het Isle of Purbeck, een schiereiland met tal van bezienswaardigheden. De beroemde Purbeck-steen komt daar vandaan, en er is in de steengroeven door de eeuwen heen nauwelijks iets veranderd.”

  „Dat klinkt niet gek,” zei Wub onder de indruk.

  „’t Is nog lang niet alles,” vervolgde de man enthousiast. „De Tilly Whim Caves, een verlaten steengroeve met uitlopers tot vlak boven het hoogwaterniveau op de punt van het schiereiland zijn een zeer bekende trekpleister voor toeristen, waar je de steile rotsen zowel van boven als van onder en van binnen kunt bekijken. Vlak daarbij is ook de enorme stenen wereldbol. Iets verderop is de Lulworth Cove, met zijn scherpe insnijdingen en verborgen ingangen waar in vroeger tijden de smokkelaars bij laag water veel gebruik van maakten. Ook is er de ruïne van Corfe Castle, een kasteel dat ver voor het jaar 876, toen het een belangrijke rol speelde bij invallen van de Denen, gebouwd moet zijn, op de enige vrijstaande heuvel in de verder helemaal gesloten Purbeck Rug, welke het schiereiland in tweeën deelt. Dan zijn er nog de kleiputten, nu meestal kleine meertjes met water van een typische blauwe' kleur door het kleigehalte van de bodem. En zo kan ik nog wel een poosje doorgaan,” zuchtte de man, „want het eiland Wight, de Rotsen van de oude Harry, het Witte Paard in de heuvels, Portland Harbour en tientallen andere interessante en mooie plekjes heb ik nu nog buiten beschouwing gelaten.” Hij zuchtte nog eens. „Dit is een mooi land jongens,” besloot hij. „Zorg dat je er wat van meeneemt.”

  „Bedankt voor de tip,” zei Wubbo onder de indruk. „We zullen toch eens kijken of we daar niet een paar dagen voor kunnen uittrekken.”

  „Moet je echt doen, vooral nu het weer een beetje meewerkt,” vond de VW-enthousiasteling. „Heb ik jullie al een kampreglement gegeven?”

  „Dat hebben we al gehad, ja,” antwoordde Hank. „Ik heb er zelfs al even in gekeken. U zult van ons geen last hebben, het verschilt trouwens maar weinig van wat we in Holland gewend zijn.”

  „Zoveel te beter: Dan zal ik me nu maar weer eens met mijn andere klanten gaan bemoeien,” zei de man met een ondertoon van spijt in zijn stem. „Ik geloof dat ik mijn tijd aardig heb zitten verpraten.”

  „We hebben het bijzonder op prijs gesteld,” zei Wubbo naar waarheid. „Hartelijk bedankt.”

  „Niets te danken mannen. Ik verwacht dat jullie over je eigen land minstens zo enthousiast zijn,” was het wederwoord. „Zo hoort het in elk geval te zijn.”

  „Maar er mankeert nog wel eens wat aan,” zei Hank toen de beheerder weer naar zijn plaats achter de toonbank verdwenen was. „Er zijn weinig mensen die zoveel enthousiasme voor hun eigen land kunnen opbrengen. Terwijl de meesten er toch diep in hun hart net zo over denken als hij.”

  „Je hebt alweer gelijk,” gaf Wubbo toe. „Maar helaas hebben we andere dingen aan ons hoofd. Ik wou maar eens bij de politie gaan informeren, tenslotte zijn we hier niet voor ons plezier, Tenminste- niet in de eerste plaats.”

  „Jammer genoeg niet,” beaamde Hank spijtig.

  Op het hoofdbureau van politie in Bournemouth werden ze geen cent wijzer. Het was precies zoals de kantinebaas hun gezegd had: bumpers beschadigd, geen sporen, en de wagen al weer opgehaald door de eigenaar, Mr. J. Carmody .uit Camp Porton in de buurt van Salisbury . . .

  „Waarom zouden ze eerst zo’n eind met deze wagen gereden hebben?” vroeg Hank slim. „De andere wagens zijn daar toch veel dichter in de buurt teruggevonden.”

  „Deze wagen is in Bournemouth gestolen terwijl Carmody daar op bezoek was,” legde de politieman desgevraagd uit. „Hebt U eigenlijk zelf nog iets nieuws in te brengen?”

  „Ik ben net aan mijn onderzoek begonnen,” verklaarde Wubbo die zich met de aanbevelingsbrief van J.J. geïntroduceerd had en daaraan de medewerking van de politie te danken had. „Het spijt me maar ik weet nog niets.”

  „Mocht U in de loop van het onderzoek ergens achter komen,” zei de ordebewaker op een toon alsof hij dat geen moment geloofde, „dan houden wij ons aanbevolen, dat begrijpt U.”

  „Natuurlijk,” beloofde Wubbo grif. „Neemt U maar van mij aan dat we Uw medewerking ten zeerste op prijs stellen en daar graag iets tegenover willen plaatsen. Laten we hopen dat de gelegenheid daartoe zich inderdaad zal voordoen.”

  De politieman ging er niet op in, het was duidelijk dat hij er niet zo bar veel vertrouwen in had. Na nog enkele beleefdheden te hebben uitgewisseld, verlieten de twee vrienden het bureau om, nu het zakelijk gedeelte van hun bezoek geëindigd was, de stad te gaan bekijken. Onder het motto ‘het nuttige met het aangename verenigen’.

  Zo brachten ze een paar gezellige uurtjes door in de door toeristen overstroomde stad, slenterden door het centrum, met de ‘Pleasure Gardens’, de vele eethuisjes, de af en toe sterk hellende straten en de ontelbare hotels. Laat, heel laat maakten ze nog een wandeling langs het strand, rillend vanwege de koele zeewind, doof door het bruisen van de aanrollende golven, doodmoe, maar niettemin met het gelukzalige gevoel van echt met vakantie te zijn.

  Toen ze tenslotte bij hun tent terugkwamen, waren ze er zó van overtuigd dat Ted en Bert daar al in hun slaapzakken gehuld zouden liggen te pitten dat ze eerst zelfs geen licht durfden te maken, om hen niet te storen. En toen ze dat tenslotte toch maar deden, waren ze stom verbaasd, want de maten waren er niet, er was zelfs geen enkel teken dat ze er wèl geweest zouden zijn! Te vermoeid om zich daarin te verdiepen, kropen de twee zwervers in hun eigen balen om eindelijk eens van een goede nachtrust te kunnen genieten.


   


  


   


  HOOFDSTUK V.


  Ted en Bert waren elkaar tegen alle verwachting in niet in de haren gevlogen. Daar hadden ze trouwens geen tijd voor gehad, niet nadat Ted had gesteld dat ze dan eerst de paperassen van Wubbo maar eens door moesten lezen en daarna wel weer zouden zien.

  Op een rustig plekje tegen de steile klip vlak buiten het rommelig in elkaar gebouwde stadje hadden ze een windvrij kuiltje opgezocht, met uitzicht op de haven, en daar zetten ze zich naarstig aan de studie. Eerst de organisatie, waar ze al heel gauw mee klaar waren, omdat het nauwelijks eenvoudiger kon: er waren twee vertegenwoordigers, Mr. Shields in Engeland (Southend on Sea) en Herrn Baumgarten in Duitsland (Frankfort am Main) die door regelmatig adverteren in het weekblad van de Amerikaanse strijdkrachten voor de klanten zorgden. Behalve die twee bronnen werden ook losse tips, meestal van tevreden klanten nagetrokken en gehonoreerd, zodat er aan beide zijden van Het Kanaal altijd wel iets te organiseren was. Verder waren er een stuk of wat los-vaste chauffeurs die de wagens van Duitsland naar Rotterdam reden vanwaar ze meestal per vliegtuig naar Southend werden getransporteerd, daar pikte Shields ze dan weer op en zorgde voor de aflevering. Een enkele maal werd er een speciale truck met oplegger gehuurd, compleet met chauffeur, om een heel stel wagens tegelijk te vervoeren. Uit een paar brieven die zich bij de andere papieren bevonden, leidden Ted en Bert af dat normaal nooit gebruik werd gemaakt van de boot om de wagens in Engeland te krijgen, dat was alleen de laatste paar weken voorgekomen omdat er (door een staking in de haven van Londen en daardoor sterk toegenomen aanbod van luchtvracht) geen plaats was in de vliegtuigen. Als handig zakenman had J.J. met de luchtvaartmaatschappij een vast contract lopen waardoor hij tegen een gereduceerde prijs kon beschikken over de ruimte welke in de vliegtuigen overbleef; gewoonlijk was er elke dag wel ruimte over voor één auto, en dat was gerekend over een jaar al veel meer dan hij nodig had. Door de staking was dat uit de hand gelopen en daardoor was ie gedwongen geweest of de volle prijs te betalen voor de vliegreis, of de wagens via Ostende te vervoeren, hetgeen belangrijk goedkoper uitkwam. Normaal gesproken werden de wagens door Shields ingeklaard waarna ze op een hem toebehorend parkeerterrein bij Southend werden opgeborgen totdat de koper er om kwam. De wagens welke via Dover Engeland binnenkwamen, werden meestal door de begeleidende chauffeur rechtstreeks aan hun nieuwe eigenaars overgedragen, het kon altijd wel zo geregeld worden dat de man aan de boot kwam om zijn auto in ontvangst te nemen. Precies zoals het dus met de Volkswagen van Stutton ook moest gebeuren. Allemaal heel eenvoudig.

  Daarna kwam de administratie aan de beurt, een massa leesvoer over de geschiedenis van elke wagen waar J.J. iets mee te maken had gehad. Om te beginnen kreeg elke tip een nummer, een nummer dat verwees naar een kaart in het opbergsysteem waarop alle gegevens van en over die bepaalde wagen stonden genoteerd. Voorts was er natuurlijk een vraag- en aanbodlijst waarop ook weer naar diezelfde nummers werd verwezen. Ook hier weer heel eenvoudig, maar uiterst doelmatig, in een halve minuut kon J.J. uitvissen of hij een bepaalde gewenste auto uit voorraad zou kunnen leveren. Als Shields ’m opbelde kon ie op antwoord wachten, en als het gewenste niet meteen beschikbaar was, kon ie direct noteren wat er dan wel was in dat genre.

  „Zit allemaal aardig in elkaar,” vond Ted tevreden.

  „Serieus mannetje die Van Everdingen,” viel Bert bij. „Wat krijgen we nu nog?”

  „Overzicht van de ongelukken,” antwoordde Ted. „Vier stuks in totaal.”

  „Vijf nu,” verbeterde Bert. „Wat was het nummer van dat laatste ook al weer? Ik heb het ergens genoteerd toen Wubbo het vertelde, hier heb ik het al, nummer 736. Zoek het eens op.”

  „Als ie er bij zit tenminste,” zei Ted. „Ik heb er hoogstens honderd.”

  „Dat kan wel uitkomen, we hebben alleen de spullen betreffende de in de laatste vier weken verhandelde wagens,” merkte Bert op. „Het lijkt me sterk dat dat er honderd zullen zijn.”

  „Er zijn er ook bij die later afgeleverd moeten worden,” zei Ted na een vlugge blik op de laatste paar kaarten van het stapeltje. „En het begint bij 685, op elkaar volgende nummers. Hier heb je 736. Even kijken: Volkswagen 1960, motornummer zoveel, chassisnummer zoveel, type De Luxe, oud kenteken zus, nieuw kenteken zo, 55.000 km gereden, gekocht van Collins te Keulen-Bonn voor T. S. Harts, Perham Down, Wiltshire. Koop 26 juli. Transport 31 juli (truck Ia. Hermann te Keulen). Afgeleverd Dover 3 augustus door J.J. van Everdingen. Hé, da’s aardig, die heeft ie zelf overgebracht, zie je dat?”

  „Nou en? Dat drukt de onkosten alweer. Staat er nog iets over de prijs?”

  „Nee, dat houdt hij natuurlijk apart, zo leep is hij wel.” „Laat mij eens kijken, ik wil de kaarten van die andere verongelukte wagens wel eens zien,” zei Bert. „En waar heb je de verslagen van die kraken?”

  „In die grote enveloppe,” wees Ted. „Neem jij die kaarten maar, dan kijk ik die rapporten even in.”

  „Die heb ik toch nodig voor de nummers knuppel,” zei Bert vriendelijk. „Kom op, lees anders maar met me mee, da’s veel handiger ook.”

  „Ik hoop niet datje het tegen mij hebt?” zei Ted in zijn wiek geschoten. „De meeste mensen die me niet kennen spreken me aan met mijnheer.”

  „Zolang ze je niet kennen, ja, dat zit er wel in,” gaf Bert toe. „Kun je hen niet kwalijk nemen, dat eist de burgerlijke beleefdheid nu eenmaal.”

  „Krijg een punthoofd!”

  „Zou me niet staan, vrees ik.”

  „Je kunt er in geen geval op achteruit gaan.”.

  „Nou goed, dan zal ik de wijste maar weer zijn,” zeurde Bert. „En deze discussie sluiten, zo komen we nergens.” Alsof hij niet begonnen was! Ted keek hem even nijdig aan, schoot toen in de lach en zei nog even „Kameel!”,omdat ie het niet laten kon.

  Bert hoorde hem niet en begon onverstoorbaar in het eerste van de vier rapporten te lezen. Over zijn schouder las Ted mee.

  Veel was het niet, in vijf minuten waren ze er doorheen. Het betrof drie Volkswagens en één Opel Rekord, waarvan alleen de Rekord zwaar beschadigd was. Interessant was dat alle ongelukken gebeurd waren in een gebied binnen een straal van ongeveer 20 mijl rond Salisbury, in Hampshire en Wiltshire, maar uit alles bleek dat J.J in die contrijen de meeste klanten had. Ted zocht de 4 kaarten erbij, en toen sprong er direct nog een belangwekkende bijzonderheid naar voren, alle Volkswagens waren op de 31 ste juli door de firma Hermann per truck (ongetwijfeld één en dezelfde truck) van Keulen naar Rotterdam gebracht.

  „Da’s toch op zijn zachtst gezegd knap sterk,” oordeelde Bert opgewonden. „Wat kunnen we daar nu eens uit afleiden?”

  „Voorlopig nog niets, lijkt me,” remde Ted af. „Het is natuurlijk wel mooi maar het zegt verder weinig.”

  „Noem het maar weinig,” bestreed Bert. „Alle wagens zijn van hetzelfde merk, ze komen uit de buurt van Keulen, in hetzelfde transport, en zijn tenslotte in dezelfde omgeving omstreeks dezelfde tijd verongelukt. Noem jij dat maar niets!”

  „Als je het zo achter elkaar zegt, klinkt het inderdaad erg overtuigend,” erkende Ted. „Maar die Opel dan? Die is wel omstreeks die tijd ingevoerd maar komt oorspronkelijk uit Frankfort en terwijl de vier Volkswagens allemaal gestolen zijn en vrij licht beschadigd teruggevonden, da’s nog een punt voor jou, tussen twee haakjes, is de Opel in puin gereden door zijn eigenaar zelf. Daar klopt dus niets meer van. Waar ik dan nog aan toe zou willen voegen dat het volkomen logisch is dat alle wagens ongeveer tegelijkertijd ingevoerd zijn aangezien ze nooit langer dan twee a drie maanden in Engeland blijven, binnen drie maanden moeten ze naar Amerika onderweg zijn.”

  „Toch geloof ik nooit dat het toeval is,” hield Bert vol. „Nooit van mijn leven.”

  „Dat heb ik ook geen moment beweerd,” stelde Ted vast. Ik wil slechts vermijden dat we tot overhaaste conclusies komen alleen omdat vier van de vijf wagens door dezelfde firma naar Rotterdam vervoerd zijn, het is misschien wel het enige transport geweest in de laatste paar maanden. Ik kan me trouwens niet voorstellen dat die lui tijdens dat transport zodanig aan de wagens hebben kunnen knoeien dat er weken daarna eens af en toe eentje na een solorit tegen een boom vliegt. Heus, we moeten dit in Engeland zoeken.”

  „Ik heb toch ergens het idee dat het er wel degelijk iets mee te maken heeft.” Bert was niet te overtuigen. „En dan mag je wat mij betreft ook nog eens een keer aanvoeren dat de firma Hermann aan Van Everdingen verdient en er dus belang, bij heeft dat de wagens keurig afgeleverd worden.”

  „We moeten het in Engeland zoeken!” Ted was minstens zo eigenwijs als Bert, en ook hij verdedigde zijn stelling met vuur. „Kijk, als je nu zegt dat al deze wagens via Dover zijn ingevoerd en rechtstreeks door de chauffeurs aan hun kopers zijn afgeleverd, dan ben ik je man. Dat is iets wat voor deze kant van de plas geldt, daar zit voor ons muziek in.”

  „La’s kijken, klopt dat dan?”

  „Alles via Dover, kijk maar na. Geen dubbele bodem, geen nep,” grijnsde Ted.

  „Dan ben je het dus toch met me eens, zij het via een omweggetje,” vond Bert onverstoorbaar. „Doet me genoegen.”

  „Zoals je wilt,” zei Ted vermoeid. „Als je zo doorgaat zie ik er van komen dat ik een punthoofd krijg, van jou dan!”

  „Hoe laat leven we eigenlijk? Sjonge, ’t is al half elf, ik begin al weer honger te krijgen,” zei Bert om van onderwerp te veranderen.

  „Honger niet, maar ik zou best een lekkere bak koffie lusten,” vond Ted.

  „Daar hoef je in dit land niet op te rekenen,” zei Bert. „Koffie zetten is iets waar hier met minachting over wordt gesproken. Wie niet op elk uur van de dag thee drinkt moet een buitenlander zijn en telt dus helemaal niet mee.”

  „We kunnen het toch proberen? Ik zou me trouwens ook wel eens willen wassen, en mijn tanden poetsen, ik heb het gevoel of dat in geen weken gebeurd is.”

  „Tja, wie weet is het nog waar ook. Zul je mij niet aan mijn neus hangen,” dacht Bert. „Ik stel voor dat we dat pad daar afdalen, ik heb zo’n idee dat we dan achter die punt in de klippen ergens aan het water terecht komen. Een lekker fris bad lokt mij ook wel aan.”

  „Zou je hier kunnen zwemmen?”

  „Dat weet ik niet, en ik ben het ook niet van plan, ik neem liever geen risico. Als we maar een aardig plekje vinden waar we elkaar behoorlijk nat kunnen gooien, ben ik al lang tevreden. Ga je mee?”

  „Altijd. Ik ben je man!”

  „Je zal zo’n vent hebben!”

  „Draag jij de tas maar, ik heb er straks de hele tijd mee gelopen.”

  „Mij best.”

  

  Om één uur dreef de honger hen terug naar de bewoonde wereld, zonder dat zouden ze zeker nog wat langer daar onder aan de rotsen aan het water zijn gebleven want het beviel hen er best. De zon stond hoog aan de hemel, ze lagen er uit de wind bijna naakt zalig bruin te bakken zonder zich maar een moment druk te maken over de zorgen van J.J. van Everdingen, die dit alles voor hen mogelijk had gemaakt.

  Moeizaam klauterden ze weer tegen de klippen op, langs een nauwelijks begaanbaar pad waar je amper struikelde over de waarschuwingsborden, om beurten de weekendtas dragend.

  „Een mens doèt wat, in zijn drift,” steunde Bert, toen ze na een moeilijk half uurtje de eerste huizen bereikten. „Als ik daar van te voren aan gedacht had was ik er nooit aan begonnen.”

  „Heen is het altijd veel makkelijker,” meende Ted ook. „Na deze klimpartij ben ik meteen weer aan een bad toe.”

  „Dat moet nu maar wachten tot vanavond,” vond Bert. „Eerst gaan we een lekker stukje eten en daarna zullen we eens gaan kijken hoe onze vriend Stutton het eraf gebracht heeft. Hij zal de terugreis wel veel makkelijker vinden, denk ik, in de VW zit je nog altijd een stuk beter dan in de eerste klasse van de Britse Spoorwegen.”

  „Ik mag lijden dat hij alsnog van de koop afziet,” zei Ted.

  „Dan kunnen wij met de VW naar Bournemouth.”

  „Had je gedroomd. Als hij de wagen niet koopt, blijft ie keurig op het douaneterrein staan. Of heb jij een idee hoe we die kar daar vandaan kunnen krijgen?”

  „Nee, maar nood breekt wetten, als het moet verzin ik wel een mooie smoes.”

  „Bah, wat vulgair. Bovendien lukt dat toch niet na al die ellende van vanmorgen.”

  „Die lui zijn allang afgelost,” dacht Ted. „Da’s heus niet het ergste.”

  Ze waren inmiddels in de hoofdstraat aangeland en doken de eerste de beste cafetaria in, een Fortes-zaak, waar ze hun maal deden met Hamburgers en koffie. Waarna ze de smaak van de koffie wegspoelden met coca cola . . .

  Om kwart voor drie klommen ze het bordes op van het East Cliff Hotel. De bar was nog niet open maar ze mochten bij de gratie van de receptionist in de lounge op Stutton blijven wachten, tegen een statiegeld van 2 shilling. Zo dicht mogelijk bij de ventilator lieten ze zich in de enorme fauteuils zakken. Half uurtje geduld oefenen . . .

  Al met al duurde het zeker een uur voordat Frank Stutton op kwam draven. Het geduld van de jongens was toen al heel lang uitgeput, en ze zaten elkaar uit pure verveling te negeren, toen Frank binnen kwam. „Waar zijn die Hollanders?” vroeg hij op barse toon terwijl hij de twee vrienden, de enige aanwezigen in de lounge, om beurten vorsend opnam.

  „Dat zijn wij,” antwoordde Bert. „Bent U mister Stutton?”

  „Ja natuurlijk, wie anders? Waar is Van Everdingen? Of Shields?”

  „Van Everdingen zit in Rotterdam en Shields waarschijnlijk in Southend,’' antwoordde Bert. „Hoezo dat? Zijn er moeilijkheden?”

  „Moeilijkheden? Moeilijkheden?” brieste Stutton. „Dat zou ik denken. Wie zijn jullie eigenlijk?”

  „Eerbeek en Vervoort, om U te dienen. Wij vertegenwoordigen Van Everdingen en zijn hier gekomen om Uw wagen af te leveren.”

  „That’s the limit,” mopperde Stutton. „Heeft de kerel nota bene de brutaliteit om een paar schooljongens op me af te sturen,”

  „Wat is er nu eigenlijk aan de hand?” vroeg Bert die het ook begon te vervelen. „We hoeven toch alleen maar de sleuteltjes en de papieren aan U af te geven en een cheque in ontvangst te nemen? Dat kan toch iedereen regelen? Of dacht U dat de baas alleen daarvoor hierheen kwam? De zaak zelf is toch zeker al lang in kannen en kruiken . .”

  „Dat had je gedacht, niks kannen en kruiken,” baste Stutton. „Hier, lees dat eens, dan snap je misschien wat ik bedoel.”

  Hij stak Bert een ochtendblad toe en wees een artikel aan op £e binnenzijde van het titelblad. ‘Sabotage aan belastingvrije auto’s van Amerikaanse militairen’ stond er met grote letters boven.

  „Daar zal je het gedonder hebben,” zei Bert zachtjes tegen Ted, in het Hollands. „De pers heeft er de lucht van gekregen.” Samen lazen ze het artikeltje door, nieuws stond er niet in, maar op zich was het voor de zaak van J.J. al erg genoeg. Als die sabotage geen eind maakte aan zijn floriserende handel dan zouden dergelijke persberichten het zéker doen. Er stonden geen namen in, maar insiders zouden er toch heel gemakkelijk uit kunnen begrijpen, dat het om J.J. ging. De politie stelde een onderzoek in, volgens de reporter, die zijn ernstige ongerustheid uitsprak over het een en ander.-

  ..Nou en? Vinden jullie ook niet dat dit de zaak verandert?” vroeg Stutton toen Bert hem de krant teruggaf.

  „Da’s maar betrekkelijk,” vond Bert. „U hebt deze wagen gekocht, en U bent nu gewaarschuwd dus U zult er zich van te voren van kunnen overtuigen dat de wagen inderdaad honderd procent in orde is. Ik zie de moeilijkheid echt niet.”

  ..Ben je zo dom of doe je maar alsof?” informeerde Stutton koeltjes, dankbaar toegelachen door Ted die deze opmerking wel kon waarderen. „Het is duidelijk dat er op dit moment niets aan de wagen mankeert, maar aangezien er klaarblijkelijk lieden aan het werk zijn die iets tegen Van Everdingen hebben, is het een grote vraag of dat wel zo zal blijven. En daar wil ik niets mee te maken hebben. Ik neem geen risico. Jullie kunnen die wagen zo weer mee terug nemen want ik moet hem niet.” „Hij is al van U,” antwoordde Bert. „Daar helpt geen lieve moedertje aan. Bovendien hebt U handgeld betaald.”

  „Dat wil ik terug hebben,” verklaarde Stutton gedecideerd. „Dit is allemaal buiten mijn schuld en dus sta ik erop dat ik dat geld terug krijg. Waarom komt die Van Everdingen niet zelf hier, dan kan ik het hem uitleggen.”

  „Dat verandert niets aan de zaak, bovendien hebben wij volmacht om voor hem te handelen.”

  „Schrijf dan meteen een cheque uit dan zijn jullie van mij af.”

  „Geen sprake van. Net zo min als dit, zoals U het ziet tenminste, Uw schuld is, zo min kan Van Everdingen iets verweten worden,” verdedigde Bert. „En aangezien hij een massa onkosten gemaakt heeft om die wagen hier te krijgen, kunt U moeilijk van hem verwachten dat hij de strop accepteert alleen omdat U bang bent dat er nog eens iemand aan Uw wagen zal willen knoeien. U moet redelijk blijven.”

  „Ik heb hier lang over nagedacht, maar desnoods zal ik onredelijk zijn,” verklaarde Stutton kort. „Ik moet de auto niet en ik eis mijn geld terug. In het uiterste geval ga ik een praatje maken met die journalist die dat artikel geschreven heeft.”

  „Dreigementen dus,” constateerde Bert. „Nou, daarmee bent U toch aan het verkeerde adres. Je ziet maar weer Ted, het moreel van de soldaten gaat hard achteruit als er niet gevochten hoeft te worden.”

  Dat was natuurlijk een gemene speldeprik, maar Stutton reageerde er niet op, gelukkig maar, anders was het misschien nog vechten geblazen geweest.

  „Ik heb een voorstel,” zei Ted die wel door had dat het nu een heel verkeerde kant opging. „Ik ben bereid al het mogelijke te doen om Uw onkosten tot een minimum te reduceren, als U ons tenminste een kans wilt geven om ook onze onkosten zo laag mogelijk te houden.”

  „Ik geef je weinig kans, maar vertel maar op,” snauwde Stutton.

  „Als U nu met ons meegaat en de wagen gewoon invoert, dan kunnen wij proberen er een andere koper voor te vinden, op die manier halen wij zowel voor U als voor Van Everdingen de kosten er wel uit,” meende Ted. „Wat denkt U daarvan?”

  „Als ik meteen mijn geld kan beuren vind ik het best,” zei Stutton terwijl hij onverschillig zijn schouders ophaalde.

  „Dat gaat natuurlijk niet,” zei Bert. „Zoveel geld hebben we met bij ons. Bovendien zal Van Everdingen eerst zijn fiat moeien geven en het staat ook nog niet vast of alle onkosten eruit komen. U zult wat dat betreft dus geduld moeten hebben.”

  „Heb ik niet,” bitste Stutton. „Geen greintje meer. Oorspronkelijk zou ik het restant betalen na ontvangst van de wagen, maar gisterenavond toen Shield’s me opbelde, werd dat ook opeens veranderd, ik moest meteen bij ontvangst een cheque uitschrijven. Nu begrijp ik waarom dat zo plotseling nodig was, en ik vertrouw het niet meer.”

  „Ik snap U niet,” hield Bert vol. „Als U de wagen niet invoert, bent U dat handgeld zo goed als kwijt, doet U het wel dan bestaat de kans dat U er een goed deel van terug krijgt.”

  „Maar de kans bestaat net zo goed dat jullie me met wagen en al in de steek laten en je baas me via de deurwaarder de rest laat betalen,” antwoordde Stutton. „En dat wil ik vermijden.”

  „Ik wil dit even met mijn vriend bespreken,” zei Bert. „Neemt U ons niet kwalijk dat we even in het Hollands overleggen.”

  „Je gaatje gang maar.”

  „Wat doen we ermee?” vroeg Bert. „Zo komen we nergens.”

  „Laat die vent zijn gang maar gaan,” vond Ted. „Wat een naar kereltje is dat.”

  „Tja, maar we moeten toch proberen die wagen over de grens te krijgen,” zei Bert. „Dat is de opdracht van J.J. Hebben we soms ook kaarten van bestelde wagens? Misschien zit er wat voor ons bij zodat we het vandaag nog kunnen regelen, met vriend Stutton erbij.”

  ..Moet je bij Shields zijn,” meende Ted. „Wij hebben die kaarten in elk geval niet. Wat mij betreft, ik vind dat we de zaak maar uit ons hoofd moeten zetten, er is met deze vent niet te praten. Het is trouwens helemaal de vraag of we de wagen kunnen verkopen na dit persbericht. Vergeet niet dat het ook een Volkswagen is van J.J., ingevoerd via Dover.”

  „Hebben wij eigenlijk de kaart van deze wagen nagekeken?” vroeg Bert opeens opgewonden.

  „Hoezo? Ik niet.”

  „Omdat het ook een Volkswagen is, ingevoerd via Dover, en in dezelfde periode als die andere,” legde Bert uit. „Dat zei je toch al! Stel dat er met die bepaalde zending wagens iets niet in orde is, dan geldt dat waarschijnlijk voor deze ook, als ie tenminste tot dat transport behoort.”

  „Even kijken, ik mag lijden dat je gelijk hebt,” zei Ted. „Maar dan komt deze vent hier de deur niet uit voordat ie er in toegestemd heeft om mee te spelen. Hier is de kaart, nummer 783.”

  „Zie je wel, ik had gelijk!” juichte Bert. „Firma Hermann enzovoort, enzovoort. Koppie-koppie hè?”

  „Wat is er zo fijn?” informeerde Stutton verbaasd.

  „We geloven dat we de auto meteen wel weer kunnen verkopen,” legde Ted uit. „Dat betekent dus dat we U wel kunnen, toezeggen dat U het volledige bedrag dat U als handgeld gestort hebt, terug zult krijgen.”

  „Toezeggingen heb ik niets aan, geld wil ik zien.”

  „Als we een verklaring tekenen dat de koop niet doorgaat enzovoort, is het dan in orde?”

  „Niet als jullie me geen machtiging kunt tonen waarin staat dat jullie zelfstandig voor Van Everdingen mogen besluiten. Jullie zijn alle twee minderjarig, ik trap nergens in.”

  „En als we Van Everdingen opbellen en het hem zelf aan U laten vertellen?”

  Stutton aarzelde duidelijk. Het werd hem ook wel erg verleidelijk gemaakt, al realiseerde hij zich dat het nog steeds niet waterdicht was: hoe kon hij zeker weten dat het Van Everdingen zelf was waarmee hij zou spreken, en al was dat zo, kon de man dan toch nog niet terugkrabbelen?

  „Mijn laatste voorstel,” kondigde Ted aan. „U voert de wagen in, wij bellen Van Everdingen, hij stuurt een telegrafische postwissel of zoiets naar Uw adres in Portsmouth, we rijden, daar met zijn allen heen, tegen de tijd dat we daar aankomen moet dat telegram zijn aangekomen, en dan gaan wij met de wagen weer terug. Hoe is dat dan?”

  „Dat klinkt heel aardig,” zei Stutton nadenkend. „Daar is geloof ik geen speld tussen te krijgen. Ik voel er wel iets voor.”

  „Akkoord dan. Ik zal het nummer even aanvragen,” zei Ted en hij liep meteen naar de receptie, voordat Stutton nog van gedachten kon veranderen.

  Een kwartiertje later hadden ze J.J. aan de draad, hij was gelukkig thuis, dat had ook nog tegen kunnen zitten. Zo kort mogelijk legde Ted uit wat er aan de hand was, maar J.J. bleek er niet veel voor te voelen.

  „Als die vent mij met de wagen laat zitten is ie zijn handgeld kwijt,” stelde hij terecht vast. „Het idee hem dat na alle ellende cadeau te doen staat me niets aan.”

  „Daar gaat het niet om,” zei Ted. „Het gaat nu om die sabotagekwestie. De kans zit erin dat onze tegenpartij belangstelling heeft voor deze wagen, wilt U nog een mooiere gelegenheid om er achter te komen wat er nu eigenlijk aan de hand is?”

  „Die kans lijkt mij een beetje klein,” vond J.J.

  „Dat risico moeten we nemen,” drong Ted aan. „Kijk eens, als ie eenmaal in Engeland rijdt raakt U zonder al te veel extra onkosten die wagen wel weer kwijt. En voor die paar centen zit er een kans in dat we achter die sabotagezaak komen, dat is toch altijd de moeite waard.”

  „Als je het zo bekijkt heb je eigenlijk wel gelijk” erkende de baas. „Goed dan, geef me die vent maar even, dan zal ik proberen beleefd tegen hem te blijven. Succes in elk geval.”

  „Wilt u even met de baas spreken?” wenkte Ted naar Stutton. „Dan kunt U het zelf van hem horen.”

  Voor de zekerheid haalde Stutton eerst de receptionist er nog bij om op een ander toestel mee te luisteren.

  „Die man moet wel goed slecht zijn,” zei Ted tegen Bert. „Zo wantrouwig heb ik nog maar zelden iemand meegemaakt.”

  „Ach, wie weet hoe vaak die man in zijn leven al geflest is,” vergoelijkte Bert. „Laten we maar niet te hard over hem oordelen.”

  Vijf minuten later waren ze op weg naar het douanekantoor op de Oostelijke Dokken, en een half uur later reden ze op de A 259, richting Folkestone. Ted reed, Stutton wilde zelfs de schijn vermijden dat hij de eigenaar zou zijn, en Bert zat in zijn eentje op de achterbank (tot hun spijt hadden ze Frank niet zo ver gekregen dat hij zich daar had opgevouwen). Ze spraken echter vrijuit, meestal in het Hollands, na alles wat er gebeurd was vonden ze het niet direct noodzakelijk om Engels te spreken, wat strikt genomen de beleefdheid natuurlijk wel eiste.

  „Wat zitje toch steeds achterom te gluren?” vroeg Bert op een gegeven ogenblik toen hem opviel dat Ted telkens even in de achteruitkijkspiegel keek.

  „Ik kijk of we soms gevolgd worden,” was het onverwachte antwoord.

  „Waarom dat?”

  „Kwestie van logisch doordenken,” vond Ted. „We zijn het er, dacht ik, over eens dat een of meer mensen het op J.J.’s wagens voorzien hebben, ja?”

  „Staat vast,” beaamde Bert. „De rest berust op veronderstellingen, die kwestie van Hermann en zo.”

  „Dat heb je al eens gezegd. In elk geval zijn er in Engeland wel meer wagens met Amerikaanse nummerplaten, maar juist die van J.J. worden er uitgepikt, dat kan net zo min toeval zijn. Er zijn dus twee mogelijkheden, of er zit een lek bij Shields zodat de saboteurs niets anders te doen hebben dan naar het adres van de nieuwe eigenaar te gaan en daar hun kans af te wachten om aan de wagen te knoeien, of de wagens worden in Dover opgepikt en gevolgd. In het eerste geval merken we niets, en in het tweede geval moeten we in de loop van de dag merken dat we gevolgd worden. Akkoord?”

  „Geen speld tussen te krijgen,” gaf Bert toe. „Tenminste,” vervolgde hij voorzichtig, „zo op het eerste gezicht niet.”

  „Nou dan zijn we er toch.”

  „Ik help het je wensen. Je hebt tot nu toe nog niets gemerkt?”

  „Nee, maar het is hier zo druk dat je er toch niets van kunt zeggen. Op dit soort wegen kun je urenlang een paar honderd meter achter een andere wagen blijven hangen zonder datje in !t oog loopt. Laten we hopen dat het straks wat beter wordt, een paar kilometer vierbaansweg zou al een hele hulp zijn.”

  ,Je maakt anders niet veel kans om zo’n volgdier op te merken,” vond Bert. „Zolang er maar een paar wagens tussen blijven, krijgen we hem nooit te zien, zelfs niet als ie uit de file gaat om te passeren, je buitenspiegel zit nu eenmaal aan de verkeerde kant.”

  „Dat is inderdaad de grootste moeilijkheid,” gaf Ted toe. „In Holland zouden we er beter voor staan. Vandaar dat al mijn hoop gevestigd is op een klein stukje vierbaansweg.”

  „Stel nu eens dat Shields zelf zo’n handeltje wil beginnen,” opperde Bert, „en er eerst voor zorgt dat J.J.’s zaakje in de soep draait, dat zou toch kunnen nietwaar?”

  „De mogelijkheid bestaat,” moest Ted toegeven. „Hij heeft in elk geval de kennis en de gelegenheid. Het zou ook iemand in zijn omgeving kunnen zijn die inzage heeft van de administratie, of desnoods iemand die zijn telefoon afluistert. Maar daar komen we vanzelf achter.”

  „Hoe had je dat gedacht?”

  „Als wij deze VW een paar dagen in de gaten hebben gehouden en er zich niets verdachts heeft voorgedaan, dan mogen we wel aannemen dat ons idee met betrekking tot het volgen van de wagens als ze in Dover afgeleverd zijn, niet juist is,” legde Ted uit. „En dan blijft er maar één mogelijkheid over, een lek in de omgeving van Shields.”

  „Tenzij de saboteurs om welke domme reden dan ook geen interesse hebben in deze wagen,” meende Bert. „Voor mijn part omdat de man die in Dover op de uitkijk hoort te liggen een snipperdag heeft, of omdat ze een paar dagen willen wachten voordat de volgende aan de beurt komt.”

  „Tja, da’s ook al weer waar. Maar wat moeten we dan?”

  „Rustig afwachten en de verschillende mogelijkheden onderzoeken,” vond Bert. „Op een gegeven ogenblik moeten we tegen iets oplopen want dat er iets fout zit, staat toch wel vast.”

  

  Enige uren lang volgden ze dezelfde weg die Wub en Hank veel eerder op die dag gereden waren, met dit verschil dat Ted zijn aandacht volledig op het. verkeer kon. concentreren: de norse Yank hield de route in de gaten en gaf regelmatig korte aanwijzingen. Het was even zo vrolijk toch al half negen toen ze tenslotte Portsmouth binnen reden, een stad van 215.000 inwoners, welke bijna de gehele oppervlakte van een eiland, Portsea Island, beslaat. Op aanwijzingen van Stutton volgden ze weg 2030 naar het voorstadje Southsea, aan de oostzijde van het eiland, waar Stutton huisde op de derde etage van een hoge flat aan de rand van de bebouwing met een bijna vrij uitzicht op de zee en het eiland Wight.

  „Ga maar even mee naar boven,” zei Stutton. „Even zien of dat telegram er al is.”

  Het was er al, mevrouw Stutton had het om zes uur al ontvangen, en begreep er natuurlijk geen klap van. Maar Stutton zelf was tevreden en de jongens vertrokken opgelucht.

  „Zag jij ook wat ik gezien heb?” vroeg Bert toen ze de trap afliepen.

  „Wie weet,” zei Ted. „Je zou zo zeggen dat het er dik in zit. Waar heb je het eigenlijk over?”

  „Als je dat niet weet heb je het niet gezien,” verklaarde Bert. „Ik bedoel de ondertekening van het telegram. Het was getekend door Shields en verzonden uit Southend.”

  „Daarom was het er natuurlijk al zo gauw,” begreep Ted. „Linke jongen die J.J., heeft meteen naar Shields gebeld en het hem laten opknappen.”

  „Realiseer je je dat daar voor ons ook nog consequenties aan vast zitten?”

  „In welke zin?”

  „Als Shields op een of andere manier ook maar iets te maken heeft met de sabotage, ook al wordt alleen maar zijn telefoon afgeluisterd of zoiets, dan kun je er donder op zeggen dat onze VW met rust gelaten wordt,” legde Bert uit. „Want dan weten ze dat we er op liggen te wachten.”

  „Tja, dat is zo,” gaf Ted toe. „Maar eerlijk gezegd heb ik er toch al niet zo veel vertrouwen meer in, ze hadden ons vanuit Dover moeten volgen, dat was leuk geweest, maar als jij iemand gezien hebt mag ik toch een boon zijn. Nee, ik vind het allang mooi dat wij nu ook een wagen hebben om in rond te rossen, voor de rest geloof ik er niet meer in.”

  „Kom, kom, zo gauw geven we de boel niet op,” vond Bert. „We hebben geen kans gehad tijdens de rit, maar dat zegt niets onder de omstandigheden, voorlopig gaan we gewoon door.”

  „Wat bedoel je daar nu weer mee?”

  „Ik bedoel dat we nu niet rechts, naar het parkeerterrein gaan, maar linksaf, gewoon foetsjie, met de benenwagen.”

  „Waarom?”

  „Omdat we, zoals eventueel van ons wordt verwacht, discreet verdwijnen, echter slechts voor even, want over een uurtje als het donker is komen we terug om bij de VW de wacht te houden,” legde Bert uit. „Ik ben er nog lang niet van overtuigd dat dit spoor doodloopt.”

  „Mij best, als je er maar rekening mee houdt dat ik rammel van de honger. Ik zie trouwens niet in waarom we niet met de VW zouden gaan,” vond Ted. „Tien tegen één dat Stutton ons staat na te kijken en als wij er lopend tussenuit gaan, blijft hij waarschijnlijk de hele avond op de uitkijk en dat moeten we net zo min hebben.”

  „Da’s ook weer waar,” gaf Bert toe. „’t Moet je aangeboren luiheid zijn die je op het juiste moment het goede argument doet kiezen. Vooruit dan maar, laten we de VW meenemen.” Zo reden ze dus toch nog in de VW terug naar het centrum van de stad waar ze een gastvrij onthaal vonden in Wimpy-cafetaria. De twee uitgehongerde speurneuzen lieten zich elk een halve kip met frites voorzitten en vonden het leven lang zo kwaad nog niet. . .

  Tegen tien uur waren ze bij de flat terug. Na eerst te voet de omgeving te hebben onderzocht om te zien of de kust vrij was parkeerde Ted de VW bij de andere wagens van de flatbewoners. Bert had zich toen al verdekt opgesteld in een duister portiek van de eengezinswoningen aan de andere kant van de straat waar Ted zich even later bij hem voegde. Voor het geval dat ze toch al in de gaten gehouden werden door spiedende ogen was hij eerst de flat binnengegaan en via een andere uitgang teruggekomen.

  „Aan half werk hebben we niets,” verkondigde Ted toen ze broederlijk naast elkaar stonden te wachten op de dingen die - misschien - zouden komen.

  „Mijn idee,” beaamde Bert. „We spelen het spelletje helemaal mee of we spelen helemaal niet. Dat is de juiste houding.”

  „Het doet me genoegen dat mijn handelwijze Uw goedkeuring kan wegdragen,” zei Ted sarcastisch. „Heb je er overigens al aan gedacht wat we doen moeten als er nu eens een kerel komt die de wagen openbreekt en er mee vandoor gaat?”

  „Eerlijk gezegd niet,” was het antwoord. „Daar zegje zoiets, wat moeten we dan?”

  „We zouden eigenlijk een andere wagen moeten hebben om de dief te achtervolgen,” vond Ted. „Hoewel ik betwijfel of dat veel zin zou hebben. Het moet voor een Engelsman een koud kunstje zijn ons los te rijden, zeker nu het donker is, dat links rijden maakt het voor ons veel moeilijker. Bovendien sjouwen die lui hun buit altijd naar zulke afgelegen plaatsen dat we toch geen kans zouden hebben om hen ongezien te blijven volgen.”

  „Dus als ik het goed begrijp staan wij hier te wachten tot de wagen gestolen wordt en als het zover is kunnen we er niets aan doen,” zuchtte Bert. „Niet zo best geregeld, vind je wel?”

  „Alles is betrekkelijk,” meende Ted. „Al kunnen we de dief maar eens goed bekijken, of zijn helpers en hun wagen. Wijzer worden we er altijd van.”

  „Tien tegen een komen die lui pas na twaalf uur en dan zal de straatverlichting wel uit zijn,” veronderstelde Bert. „Waar blijven we dan? Waarom denk je niet eerder aan zulke dingen? Nu is het te laat om er nog wat aan te doen. Wubbe lacht zich een aap als hij het hoort.”

  „Ik heb zo’n idee dat ie er eerder om zal huilen,” grijnsde Ted. „Maar, vriend Bert, er is geen enkele reden voor paniek, ik heb een bescheiden voorzorgsmaatregel genomen om ons een betere kans te geven er iets van te maken, het is dus allemaal niet zo erg als het lijkt.”

  „Wat heb je gedaan?”

  „Ik heb de accuklemmen losgemaakt,” zei Ted rustig, „er een stukje isolatieband tussen gedaan en ze daarna weer keurig vastgezet. Het beroerde is echter dat het ding nu geen stroom levert, en de eventuele dief krijgt hem nooit aan de praat. Verder heb ik het rechterventilatieraampje half opengelaten om beschadigingen te voorkomen.”

  „Je bent een genie,” prees Bert. „Had je misschien niet beter een bougie eruit kunnen schroeven of zoiets? Het is toch te horen dat de motor helemaal geen stroom krijgt? En dan zullen ze de accu toch wel eerst gaan bekijken.”

  „Klachten schriftelijk indienen bij de directie,” mopperde Ted verongelijkt. „Maar nog beter is het eerst even goed na te denken. In de eerste plaats heb ik het zo geregeld dat er bij een oppervlakkige inspectie niets van te zien is en in de tweede plaats kon ik niet aan de motor gaan knoeien voor het geval een van onze onbekende vrienden al ergens op de loer ligt en op mijn vingers stond te kijken. Zo goed baas?”

  „Het spijt me, je hebt alweer gelijk.”

  „Ik weet het,” zei Ted. „Da’s een nare gewoonte van me. Trek het je maar niet aan. Ik zal proberen het niet al te vaak te laten merken.”

  „Vlieg op man!”

  Om twaalf uur floepte de straatverlichting uit en werd de omgeving in duisternis gehuld, behoudens het licht van een enkel lampje hier en daar boven een deur.

  „Ik hoop dat het nu niet te lang meer duurt,” fluisterde Ted. „Ik val om van de slaap.”

  „Anders ik wel,” antwoordde Bert even zacht. „Stel je voor dat er niets gebeurt, dan staan we hier morgenochtend om zeven uur nog. Dat zit er toch dik in, ons hele plannetje is gebaseerd op een gokje.”

  „Tot zeven uur hoeven we niet te wachten,” verklaarde Ted. „Het wordt om een uur of vijf al licht en dan kunnen we wel verdwijnen, dan heeft wachten geen zin meer.”

  „Nou, vijf uur dan, is dat al niet erg genoeg?”

  „’t Benne rampe!”

  Een feit was dat hun vermoeidheid hen langzamerhand parten begon te spelen. Regelmatig stootten ze elkaar aan als ze dachten iets verdachts te bespeuren en dan spanden ze hun ogen nog eens extra in, maar het draaide steeds op niets uit. Het was er zo verlaten als het hartje van de Sahara.

  Om kwart over een klommen ze nog even in een vergaande staat van opwinding toen een paar flatbewoners terugkeerden van wat kennelijk een verjaarsvisite geweest was, maar die maakten zoveel kabaal dat de jongens het opflakkerend beetje hoop op ‘tuk’ meteen weer lieten varen. ‘Hun’ klanten zouden heus wel wat voorzichtiger te werk gaan!

  „Zullen we om beurten proberen een uurtje te pitten?” stelde Bert voor toen de rust weergekeerd was en het hem toch een beetje te dol begon te worden.

  „Lijkt me niks,” antwoordde Ted. „Ik sta toch al half te pitten, en zo zal het met jou ook wel gaan. Waarmee ik maar zeggen wil dat we samen amper één wakkere man voorstellen, het lijkt me geen best idee dat nog eens te halveren.”

  „Vooruit dan maar weer,” zei Bert berustend.

  Vijf voor twee stootte Bert zijn vriend weer aan, voor de zoveelste keer die nacht, maar deze keer was het raak. '

  „Er zit een vent bij de wagen,” fluisterde hij opgewonden. „Kijk, hij loopt er nu omheen.”

  „Eindelijk dan,” verzuchtte Ted opgelucht. „Nog een half uurtje en we kunnen naar bed.”

  „Is dat alles wat jou interesseert?” vroeg Bert nijdig. „Wat ben je eigenlijk voor een kerel?”

  „Grapje,” zei Ted. „Alleen ben je kennelijk te duf om het te kunnen waarderen. Neem ik je niet kwalijk hoor, ik voel me ook niet zo fris meer. Op onze leeftijd heb je je nachtrust hard nodig.”

  „Hou’ nu maar op met dat gezeur, ouwe kerel,” mopperde Bert. „Let liever op. Ik geloof dat hij er al in zit.”

  „Kunst, met dat open raampje,” vond Ted. „Had ik ook gedaan.”

  Het bleef stil, vijf minuten, tien minuten . . .

  „Nu heeft ie de draadjes van het contact doorverbonden,” dacht Ted. „Wat zal ie op zijn neus kijken als het ding nog steeds niet wil lopen. Gemeen eigenlijk, hij zal wel net zo hard naar zijn bed verlangen als wij, geloof je ook niet?”

  „Ik geloof niks,” bitste Bert. „In elk geval staat op hem ergens een bed te wachten, dat is meer dan je van ons kunt zeggen.”

  „Onze vriend heeft het opgegeven,” zei Ted. „Hij klimt er weer uit, zie je hem?”

  „Natuurlijk zie ik hem. Ik ben benieuwd wat er nu gaat gebeuren. O wacht, hij gaat weg, dat is nu niet precies onze bedoeling. Zullen we hem volgen?”

  „Even wachten,” meende Ted. „Ik heb zo’n idee dat ie hulp gaat halen. Zo gauw zal hij de moed niet opgeven. Zo’n kans krijgen ze niet elke dag, met open raam en al.”

  „Je ziet maar wat je doet,” zei Bert opgewonden. „Ik ga er heen, ik wil niet het risico lopen dat we hem straks niet meer terug vinden.”

  „Er staat heus wel een auto op hem te wachten,” merkte Ted op. „We kunnen hem toch niet blijven volgen als ie echt weg gaat.”

  „A1 zien we maar wat voor auto hij heeft, dan weten we in elk geval iets,” vond Bert. Hij wachtte niet langer en begon, zo dicht mogelijk langs de huizen, in de schaduw, in de richting te sluipen waarin de man verdween. Zijn laatste opmerking had Ted ook wakker geschud en hij volgde zonder verder commentaar.

  Nog voor ze het parkeerterrein bereikt hadden, zagen ze de man stoppen, op de hoek van de straat en even later keerde hij in gezelschap, van nog zo’n duistere figuur terug naar de VW.

  „Ze hebben gereedschap bij zich,” fluisterde Bert over zijn schouder naar Ted. „Wat denk je, zullen we aan de andere kant van de straat proberen te komen?”

  „Ben ik meteen voor,” antwoordde Ted. „Misschien kunnen we dan zo dichtbij komen dat we kunnen zien wat ze willen, en er eventueel wat aan kunnen doen.”

  De vrienden keerden behoedzaam op hun schreden terug en staken de straat aan het andere eind over, langs de huizen van de dwarsstraat. Ze hadden tien minuten nodig om bij het parkeerterreintje te komen, nu onder dekking van het flatgebouw.

  „Wat zijn ze toch aan het doen?” vroeg Bert verbaasd. „Ze zijn helemaal niet met de motor bezig. Ze zitten aan de voorbumper te schroeven.”

  „Ik snap er ook niets van,” zei Ted. „Misschien halen ze de bumpers er af om ze op een rustig plekje te verkreukelen alvorens ze weer te monteren. Bij die andere wagens waren toch ook steeds de bumpers beschadigd?”

  „Stapelgek moeten ze zijn,” vond Bert. „We mogen wel uitkijken met die lui.”

  „Ik ga er naar toe,” zei Ted. „Ik wil er meer van weten. Blijf jij hier wachten?”

  „Wat ben je van plan?”

  „Alleen maar kijken, maak je maar geen zorgen.”

  „Oké, ik blijf hier. Voorzichtig hoor!”

  „Laat mij maar schuiven,” was het antwoord. En, de daad bij het woord voegend schoof Ted plat op zijn buik over het gras naar de geparkeerde wagens, zodanig dat hij vanaf ‘hun’ VW niet gezien zou kunnen worden.

  Eenmaal tussen de wagens richtte hij zich op om dan in gebogen houding en zonder zijn dekking maar een ogenblik prijs te geven verder te sluipen. Op een paar meter van de VW stond een levensgrote Pontiac te dromen, daarheen was Ted op weg, voetje voor voetje werkte hij zich naar voren totdat bij tenslotte achter een van de wielen neerknielde. Hij had gehoopt onder de wagen door te kunnen zien wat de twee mannen uitvoerden maar kwam bedrogen uit, zijn gezichtsveld was te klein. Ted was zo goed niet of hij moest er helemaal onderkruipen en hoopte daarom vurig dat het geval niet te veel olie lekte, hij had zijn zondagse goed wel niet aan, maar een overall was het evenmin. Languit lag hij er onder, met het rechtervoorwiel van de Pontiac als een schild voor zich. Uiterst voorzichtig manoeuvreerde hij zich in een strategische positie, zodat hij de mannen in ’t oog kon houden zonder zelf veel risico voor ontdekking te lopen, terwijl hij de bouwers van de flats zegende voor hun goede zorgen, besteed aan de parkeerplaats. Voor hetzelfde geld was het grind geweest, in plaats van de keurige bestrating, en dan had Ted dit alles wel uit zijn hoofd gelaten.

  Thans liet zijn uitzicht niets te wensen over, op slechts drie a vier meter afstand van hem waren de twee mannen inderdaad druk bezig de voorbumper van de wagen los te schroeven. Het was raar maar waar, en in ieder geval beter dan wanneer ze er met de hele wagen vandoor gegaan waren, vond Ted.

  Het zou nog gekker worden. Toen de voorbumper los was werd er een kennelijk nogal zware metalen band achter vandaan gepeuterd waarna de bumper weer volgens de regelen der kunst werd gemonteerd.

  .,Wat zullen we doen?” fluisterde de ene man tegen zijn maat. “Dit eerst wegbrengen of meteen de achterbumper losgooien?”

  „Eerst die achterbumper maar,” vond de ander. „Dat heen en weer geloop is minstens zo riskant als het bezit van dit ene staafje. Ik heb er nooit veel voor gevoeld het op deze manier te doen maar nu we eenmaal bezig zijn moeten we maar doorgaan.”

  „Zoals de zaak op het ogenblik ligt is dit nog wel de handigste manier. Die kranten zijn er veel te gauw achter gekomen naar mijn zin,” zei de eerste man weer. „En waar krijg je het zo gemakkelijk als hier?”

  Met gespitste oren volgde Ted dit gesprek, zo goed en zo kwaad als zijn kennis van de Engelse taal het toeliet. Hij miste natuurlijk wel eens een paar woorden, maar uit het zinsverband wist hij die dan wel weer af te leiden. Overigens kreeg hij het even moeilijk nu de mannen naar de achterkant van de wagen, gingen, hij moest zelf dus ook verkassen. Het valt heus niet mee om je plat op je buik uitgestrekt een halve slag om te draaien. Hij had er in elk geval bijna vijf minuten voor nodig en toen waren de mannen al weer volop aan het sleutelen.

  De Pontiac was goed droog aan de onderkant, stoffig zelfs, het was duidelijk dat zijn laatste rit over zanderige wegen gevoerd had. Ted kon dat wel waarderen: alles beter dan de lading olie en vet die je normaal onder een Amerikaanse wagen aantreft. Toch kreeg hij alle reden om te wensen dat dat hier ook het geval was geweest. Toen hij namelijk zijn hoofd om het achterwiel heenstak om zijn loerwerk voort te zetten, stootte hij tegen een enorme spatlap, waar meteen een wolk stof vanaf kwam. Voordat Ted zo wijs was dat ie zijn adem even inhield was het onheil al geschied: het kriebelde in zijn neus! Hij wist zich nog zeker wel een minuut lang goed te houden, toen brak zijn weerstand en proestte hij het uit. En terwijl Bert de schrik om het hart sloeg, waren er twee die minstens zo erg, indien al niet erger schrokken. De beide bumperprutsers sprongen haast een gat in de lucht, en rinkelend viel hun gereedschap op de keien. ‘Dat loopt fout,’ dacht Bert, ‘als het op vechten aankomt zitten wij in de verkeerde hoek.” En dus nam hij een list te baat, terwijl Ted haastig onder de Pontiac vandaan kroop, brulde Bert zo hard ie kon: „Komaan mannen, er op af nu!” In zijn zielige eentje voegde hij de daad bij het woord en rende naar het parkeerterreintje. Ted zorgde onopzettelijk ook voor het nodige kabaal, met het gevolg dat de twee sleutelaars het zekere voor het onzekere namen en er vandoor gingen; het gereedschap lieten ze waar het was, maar de zware staaf die ze achter de voorbumper weggehaald hadden, sleurden ze met zich mee.

  „Probeer de wagen op gang te krijgen,” riep Bert tegen zijn nog steeds hoestende en niezende vriend. Hij zelf rende de twee mannen na, in de hoop dan tenminste een glimp van hun wagen op te vangen. Ted klom in de VW en begon zenuwachtig aan de accuklemmen te schroeven. Er kwam niet veel van terecht natuurlijk, dat was het nadeel van zijn trucje, toen hij de volksfiets eindelijk aan de praat had, kwam Bert al weer terug.

  „Doe maar kalm aan,” zei hij. „Onze vrienden zijn er al vandoor.”

  „Daar voel ik ook het meest voor,” vond Ted. „Voordat ze hun verstand terug krijgen en op de gedachte komen dat ze eigenlijk verdacht gemakkelijk weggekomen zijn. Help even mee, dan ruimen we de rommel op.”

  Samen zochten ze het gereedschap bij elkaar, en nadat ze de moeren op de bouten van de achterbumper weer vastgezet hadden, gingen ze er rap tussenuit. Voordat ze door nijdige uit hun slaap gehaalde buurtbewoners ter verantwoording zouden worden geroepen.

  „Weet jij nog hoe we straks gereden zijn?” vroeg Ted toen de VW de eerste hoek om scheurde.

  „We gaan goed zo,” antwoordde Bert. „Als je deze weg volgt komen we direct op de hoofdweg, A 3 als ik me goed herinner.”

  „Zo zijn we toch niet gekomen volgens mij.”

  „Dat klopt, maar we hebben ook nog zoiets als een kaart,” zei Bert laconiek. „En aangezien er van dit eiland maar twee wegen naar het vaste land voeren moeten we altijd goed zitten als we de poolster in de gaten houden. Noord is altijd prijs.”

  „Heb je nog wat van de andere wagen gezien?”

  „Rover 95, zwart, kenteken onbekend.”

  „Schieten we niet veel mee op,” vond Ted. „Die kom je hier elke drie minuten tegen.”

  „Ik kan het niet helpen. Je verwacht van zulke lui toch niet dat ze in een botergele Bentley op avontuur gaan?”

  „Het zou wel een stuk gemakkelijker zijn, voor ons.”

  „Met mijn hulp kom je er ook wel uit als het niet gemakkelijk is.”

  „Doe maar flink. Waar willen we eigenlijk heen?”

  „Richting Bournemouth natuurlijk,” vond Bert. „Ik dacht dat dat wel vanzelf sprak. We moesten de maten maar eens gaan zoeken.”

  „Ik denk er niet over,” protesteerde Ted. „Ik ben zo moe als een hond. Zodra we een rustig plaatsje gevonden hebben, zet ik deze kar aan de kant om een paar uur te pitten.”

  „Zo maar op de bank?”

  „Ja, wat dacht je dan? Op dak?”

  „’t Is wel veel frisser.”

  „Reken eens uit hoeveel kilometer het nog is.”

  „Naar een rustig plekje?”

  „Nee kameel, naar Bournemouth natuurlijk.”

  „Even kijken, da’s vijf, en veertien is negentien, drie is tweeëntwintig, plus vier is zesentwintig, dat is dus dóór Southampton heen maar dat zal wel gaan midden in de nacht, en dan nog vijfentwintig dwars door de New Forest naar Bournemouth. Komen we dus bij elkaar op eenenvijftig mijl oftewel pak-em-beet tachtig kilometer. Is dat wat?”

  „Dat is ruim een uur als we nergens verdwalen,” zei Ted.

  „Begin maar met anderhalf uur, op deze wegen,” meende Bert. „En het is nu kwart voor drie. Als we doorstekkeren kunnen we omstreeks half vijf in ’t nest liggen.”

  „Vooropgesteld dat we dat kampeerterrein kunnen vinden,”

  aarzelde Ted. „En om je de waarheid te zeggen heb ik daar niet zo veel vertrouwen in. Er is geen kip meer op straat om de weg aan te vragen, en ik blijf liever nog even uit de buurt van de politie. Alleen het feit dat we in een Volkswagen met Amerikaanse nummerplaat rijden, die dan nog niet eens op onze naam staat, is al genoeg om die lui wantrouwig te maken. En als we dan niet eens kunnen verklaren waar we al die tijd uitgehangen hebben, zitten we meteen de rest van de nacht vast op een of ander bureau. Komt er van slapen net zo min iets terecht.”

  „Daar kon je wel eens gelijk in hebben,” gaf Bert toe. „Wat doen we dus? Ik voel er dan nog het meest voor om door te rijden tot we in de New Forest zijn, da’s ongeveer halverwege, maar daar kunnen we in elk geval rustig onder zeil gaan.”

  „Mij best.”

  Zwijgend reden ze verder, inmiddels weer op A 27, de kustweg, die Ted volgde tot vlak voor Southampton. Daar gingen ze naar links, naar het centrum van de uitgestorven stad, waar ze minder moeite mee hadden dan Wub en Hank omdat ze alleen maar op de wegwijzers hoefden te letten. Aan de andere kant van Southampton, bij Totton, sloegen ze opnieuw linksaf, het bos in over de nieuwe weg naar Christchurch, via Lyndhurst en Wilverley Post. Zo ver kwamen ze echter niet want bij de eerste de beste gammele zijweg liet Ted het afweten en schoof het blik tussen de bomen. De open plek die hij een klein .eindje van de hoofdweg af tussen de bomen had zien schemeren, in het licht van zijn koplampen, bleek minder open toen ze er kwamen, maar de zestien koeien die er een rustplaats voor de nacht gevonden hadden, bleken niets te voelen voor de nieuwkomers. Traag kwamen ze overeind, een voor een, grote vragende ogen gericht op het blikken ding dat hen in de slaap kwam storen. In een vertwijfelde poging om dit onrecht te bezweren, keerden ze zich stuk voor stuk minachtend af, maar toen dat niet bleek te helpen en de auto centimeter voor centimeter naderbij kwam, gaven ze de moed op en sjokten weg, tussen de bomen door naar vrijere oorden.

  „Dierenbeul,” schold Bert.

  „Dat ben ik in elk geval,” meende Ted. „Kwestie van kiezen. Jij of die koeien. Er is nauwelijks plaats voor iedereen.”

  „Ik begrijp het niet helemaal maar dat zal wel aan mij liggen,5’ zei: Bert. „Deze tijd van de dag ben ik nooit op mijn best.”

  „Dat is me al eerder opgevallen.”

  „Ga jij maar slapen, het is hoog tijd, je praatjes worden waardeloos,” pareerde Bert.

  ..Eerst even naar mijn bumpers kijken,” vond Ted. „Ik ben toch altijd nieuwsgieriger dan moe. Heb jij ergens iets van een zaklantaarn gezien?”

  „Nee.”

  „Misschien is er een looplamp onder de klep, anders zullen we het met lucifers moeten doen. Ik kan niet wachten tot het licht is.”

  Er was een looplamp, een met twee klemmen die op de polen van de accu moest worden aangesloten, hetgeen zo gepiept was.

  De voorbumper zag er uit zoals de voorbumper van een VW eruit hoort te zien, ze hadden niet anders verwacht. Maar nu de achterbumper . . .

  „Wat zou dat toch zijn?” vroeg Bert zich af. „Weer zo’n ijzeren plaat, daar was het kennelijk om begonnen.”

  „En daarom zal het wel geen ijzer zijn,” meende Ted. „Of er zit iets in verborgen. Geef me eens een mes, of een schroevendraaier.' En terwijl Bert in de gereedschapskist rommelde riep hij: „En een paar ringsleutels, of desnoods een baco.”

  „Alstublieft mijnheer, een schroevendraaier en een set ringsleutels,” zei Bert toen hij Ted de spullen aanreikte. „Ik heb zeen flauw idee welke maatje moet hebben en heb ze dus allemaal maar meegebracht.”

  „Als je het gereedschap van onze twee Rover-rovers had genomen, had je meteen de goede maat gehad,” zei Ted. „Je bent inderdaad niet zo erg helder meer geloof ik.”

  Tien minuten later had ie de bumper los, en konden ze de lange metalen strip afnemen.

  „Sjonge, dat ding is goed zwaar,” steunde Bert. „Die is in geen geval hol.”

  „Dat staat vast,’ beaamde Ted. „Dan moet de schroevendraaier er maar bij de pas komen.”

  Met de scherpe kant van het ding schraapte hij iets van de aluminiumkleurige verf weg, waardoor een geelwit glimmend oppervlak bloot kwam.

  „Goud?” vroeg Bert zachtjes.

  „Zoiets,” was Ted’s voorzichtige antwoord. „Moeilijk te zeggen. Weet jij bijvoorbeeld hoe platina er uitziet?”

  „Ik zou het niet durven zeggen.”

  „In elk geval weten we nu wat er met die zogenaamde sabotage aan de hand is,” vond Ted tevreden. „Het is niet meer dan een camouflage voor smokkel.”

  „Zou je denken?”

  „Natuurlijk. Wat anders?”

  „Ik zie de noodzaak niet in,” zei Bert. „Waarom zou je een. wagen gappen en tegen een boom zetten als je slechts de bumpers los hoeft te schroeven om de smokkelwaar weg te peuteren?”

  „Wie weet hoe vaak het zo gebeurd is,” merkte Ted op. „Maar dat je zoiets niet iedere keer kunt doen, staat vast. Vannacht, op dat parkeerterrein tussen de andere wagens ging het wel, maar stel je nu eens voor dat het midden in een straat moet gebeuren, langs de stoeprand? Dat is haast niet te doen zonder dat iemand het merkt! Er is altijd wel een late thuiskomer of een straatagent of voor mijn part een nachtwaker die de boel in de war stuurt.”

  „Maar waarom dan die zogenaamde ongelukken?”

  „Da’s waarschijnlijk alleen maar bedoeld als afleidingsmanoeuvre, om de politie te laten denken dat de wagen gestolen is door joy-riders die ’em in de steek gelaten hebben na een klein kraakje. En om de eventuele sporen van het sleutelwerk uit te wissen,” verklaarde Ted. „Normaal gesproken kun je dat jaren, volhouden omdat dergelijke ogenschijnlijk onbeduidende klusjes door de plaatselijke politie nooit aan Scotland Yard doorgegeven worden en er dus niemand achter komt dat dergelijke dingen plotseling verdacht veel voorkomen.”

  „Je kunt gelijk hebben, alhoewel ik het maar erg ingewikkeld vind,” zei Bert aarzelend. „Hoe komen we er nu eens achter wat dit precies voor spul is?”

  „Splintertje naar een klein juweliertje brengen,” dacht Ted. “Met een mooi verhaaltje erbij. Da’s niet zo’n probleem.”

  „Er zit toch wel wat in,” zei Bert peinzend. „Weet je, het verklaart ook waarom die vier Volkswagens licht beschadigd zijn en die Opel in de soep ligt. Die Opel hoort er natuurlijk helemaal niet bij, dat is een echt ongeluk geweest. Kennelijk hebben ze in Duitsland deze strips klaar liggen op maat voor de VW, dat is de meest verhandelde wagen.”

  „Maar wie zou er achter zitten? Van Everdingen niet, lijkt me, want dan stuurt hij er geen detective op af.”

  „Of juist wel,” meende Bert. „Uiteindelijk is Wubbo een beginnend amateurtje, al is ie dan beroepsdetective. Hij kan wel gedacht hebben dat Wubbo er toch nooit achter zou komen en dat het op die manier de aandacht van hem zou afleiden, als er soms iets fout mocht gaan.”

  „Dat hou ik tegen,” bestreed Ted. „In de eerste plaats wist hij dat we met deze wagen een val gingen zetten voor de smokkelaars en dan had ie er wel een stokje voor gestoken, hetzij door het geld niet op te sturen, ofwel door zijn ‘handlangers’ te waarschuwen.”

  „Dat is zo. Nou, wie blijven er dan nog over?”

  „De vertegenwoordiger in Duitsland, de firma Hermann of een van hun personeelsleden, of een willekeurig ander persoon die op een of andere manier bij de wagens kan komen voor of tijdens het transport naar Nederland,” somde Ted op. „Voorlopig nog mogelijkheden genoeg, maar dat is van later zorg, als we eerst de Engelse kant van de zaak maar eens uitgeplozen hebben.”

  „In ieder geval gaan we eerst slapen.”

  „Dat is zeker! Neem jij de achterbank maar dan vouw ik me wel op de voorstoelen.”

  „Laten we wel die bumper nog vastzetten,” vond Bert. „En dat stukje goud of wat het dan maar zijn mag achter in de wagen leggen.”

  „Oké, kom aan,dan, aan de slag want het wordt me langzamerhand toch te dol. Ik val om.”

  Tien minuten later lagen de vrienden op hun ongemakkelijke bedden te woelen en ondanks de minder gunstige omstandigheden liet de slaap niet lang op zich wachten. Zó moe waren ze...


   


  


   


  HOOFDSTUK VI.


  Na een beste nacht slaap waren Wubbo en Hank al betrekkelijk vroeg uit de veren, om half negen zaten ze aan het ontbijt: een zwaar Engels ontbijt met een glaasje tomatensap, een bord pap, gebakken eieren met spek en tomaten plus een enorme pot sterke thee, echt een maal om U tegen te zeggen! Maar dan liever wel van te voren, want als je het op hebt zeg je geen pap meer.

  Het ochtendblad bracht geen nieuws over ‘hun’ zaak en toen ze zich door het ontbijt heengeworsteld hadden, begonnen ze meteen met het afbreken van de tent. Uiteraard zwijgend. Om half tien was de Mercedes op weg naar Ringwood, een middeleeuws marktplaatsje op de oostelijke oever van de Avon dat nu een kleine zevenduizend inwoners telt. Wub en Hank hadden er de vorige dag al iets van gezien, toen ze op zoek waren naar de ‘binnenweg’ naar Bournemouth. Nu kregen ze de gelegenheid om het vriendelijke stadje wat beter te bekijken, want daar was immers de Opel verongelukt, en tijdens hun wandelingen (van het parkeerterrein aan de brede hoofdstraat naar het politiebureau, vandaar naar de plaats van het ongeluk, naar de sloper die het wrak opgekocht had en weer terug naar de Mercedes) bleef hen niet veel verborgen van de aantrekkelijkheden van het plaatsje, waarvan de in oud-engelse stijl opgetrokken kerk wel de hoofdschotel vormt.

  Terwijl de jongens om een uur of één aan de oever van de rivier lui in het zonnetje de tijdens hun wandeling gekochte sandwiches verorberden, en het geduld van de vele sportvissers bewonderden die als ooievaars zo stil in hun lange lieslaarzen tussen het riet op ‘beet’ stonden te wachten, bespraken ze voor de zoveelste keer het verloop van hun onderzoek. Er zat nog weinig schot in.

  „Zeg maar gerust helemaal geen,” vond Wubbo. „We zijn nog geen cent wijzer geworden in die twee dagen.”

  „Nauwelijks één dag,” verbeterde Hank. „Wat wil jij dan? Wees blij dat we de zaak nog niet opgelost hebben, we hebben toch een heerlijk leven zo!”

  „Ik kan er niet echt van genieten zolang het zo stroef gaat,” zei Wubbo terneergeslagen. „Om de een of andere reden leek het van te voren niet zo’n lastig klusje maar ik begin te geloven dat ik te optimistisch geweest ben.”

  „We hebben pas twee van de vijf gevallen onderzocht,” zei Hank weer, „laten we ze nu eerst allemaal maar nagaan, dan is het nog vroeg genoeg om ons zorgen te maken.”

  „Dat dacht ik oorspronkelijk ook,” antwoordde Wubbo. .„Maar die twee gevallen die we gecontroleerd hebben, leiden nergens toe. Ik moet eerlijk bekennen dat ik van ons onderzoek van deze morgen meer verwacht had. Ga maar na, het gaat voor zover ons bekend over vijf wagens, vier Volkswagens die gestolen zijn en daarna licht beschadigd teruggevonden, en de vijfde is door zijn eigenaar in puin gereden, da’s trouwens een Opel. Is het gek om dan van dat laatste geval meer te verwachten? Gezien de overeenkomst tussen die andere gevallen zou je toch denken dat er bij de Opel iets uit de hand gelopen is, daar is iets verkeerd gegaan, en ik hoopte er achter te kunnen komen wat dat was. Maar nee hoor, vergeet het maar, iedereen is er van overtuigd dat het een doodgewoon verkeersongeluk is geweest, een rijfout van de chauffeur, niets meer en niets minder. En het ergste is dat er ook niet de geringste aanwijzing is voor het tegendeel.”

  „Ik snap niet waarom je dat zo erg vindt,” merkte Hank op. „Zie je het niet een beetje te eenzijdig? Bekijk het nu eens van de andere kant, neem nu eens aan dat er hier werkelijk sprake is van wat jij een doodgewoon verkeersongeval noemt, tot welke conclusie kom je dan?”

  „Dat die verongelukte Opel nergens iets mee te maken heeft,” antwoordde Wubbo. „Da’s nogal logisch.”

  „Nou dan? Is dat geen keurig resultaat? We hebben vijf gevallen, vier zijn er hetzelfde en het vijfde heeft er kennelijk niets mee te maken, blijven over vier gevallen die een heel duidelijke overeenkomst vertonen en dus ongetwijfeld met elkaar in verband staan. Zo simpel als wat.”

  „Tja, waarom zou er eigenlijk niet eens een wagen van J.J. gekraakt worden,” gaf Wubbo toe. „Er gebeuren tenslotte zoveel verkeersongelukken. Ja, we moesten die Opel voorlopig maar vergeten en het bij onze volksfietsen houden. Heb je je brood op? Dan gaan we naar de volgende klant, kom mee, op naar Salisbury . .”"

  

  Ted en Bert hadden, hoe kon het ook anders, een slechte nacht gehad, in hun kleren opgevouwen op de bank en de stoelen van de VW waren ze wel aan slaap maar nauwelijks aan rust toegekomen. Toen ze omstreeks negen uur in de morgen op de gewone wereld terugkeerden, waren ze gebroken, alles deed pijn, genoeg pijn om tot diep in hun duffe hersens door te dringen.

  „Daar zitten we nou met de ellende,” steunde Ted toen hij moeilijk overeind kwam en zijn knie nog een keer tegen de pook van de versnelling stootte.

  „Wat is dat voor een lawaai?” vroeg Bert vermoeid. „Krijgen we dan nooit eens een ogenblikje rust? Ik sliep net!”

  „Kijk maar uit het raam,” ried Ted aan. „Daar heb je onze rustverstoorder, ben ik ook wakker van geworden zeker.”

  Er was aan de kant waar hij heen wees niet veel te zien, op het eerste (suffe) gezicht leek het alsof er een goor zwart-wit gevlekt gordijn voor de beide raampjes in de wind heen en weer waaide, maar dat ging met zulk een dof-schurend geluid gepaard dat Bert er niet in kon geloven, met zijn ogen knipperde en nog een keer keek. Het bleek een enorm koebeest dat klaarblijkelijk last had van ongedierte en haar zij stond te schurken aan een portierkruk van de Volkswagen.

  „Lijkt me slecht voor de lak,” constateerde Ted zuchtend terwijl hij enige malen op de claxon drukte. Het duurde even voordat het beest er op reageerde, toen deinde het logge lijf traag van de wagen weg.

  „Je zal hier met een tentje staan!” merkte Bert op. „Klaar ben je ermee. Hoe laat is het?”

  „Vijf over negen,” was het antwoord. „Hoe denk je er over? Zullen we ons bed maar niet eens oppakken en gaan wandelen ?”

  „Ik voel er meer voor de rollen deze keer om te draaien,” zei Bert. „Laat het bed ons maar oppakken dan kunnen we rijden.”

  „En dan liefst naar het dichtstbijzijnde stromende water,” vond Ted, „ik wil me graag eerst een beetje oppoetsen.”

  „Meteen doen,” beaamde Bert. „Voel je je in staat om te rijden?”

  „Zal wel moeten. Kijk jij op de kaart waar we heen moeten?”

  „Gewoon de weg naar Christchurch volgen, moeten we na een mijl of vier langs de Beaulieu River komen,” verklaarde Bert na een korte blik op de Shell-kaart voor Zuidoost Engeland. „Vlak voor Lyndhurst.”

  „Da’s mooi genoeg. Zullen we dan maar? Hebben we ons pijpje drop nog?”

  „Hoe zou iemand dat nu weg hebben kunnen halen zonder dat wij er iets van gemerkt hadden?” vroeg Bert op een toon van ‘ben je stapel geworden?’ Evengoed keek hij toch achter de bank waar ze de staaf onder de weekeindtas opgeborgen hadden; natuurlijk lag het ding er nog precies zo.

  „Wat mij betreft hadden ze vannacht het bos met ons en al weg kunnen halen zonder dat ik er iets van gemerkt had,” meende Ted. „En dus is het zo’n gekke vraag nog niet.” Geleidelijk aan begonnen de jongens zich al weer wat thuis te voelen in hun wereldje en toen ze een stuk of wat stijve pasjes en een paar eenvoudige gymnastische oefeningen gemaakt hadden, ging het met de pijn in hun bodies ook wat beter. De honger bleef, evenals het ‘ongewassen’ gevoel, en dus klommen ze weer vlot in de auto om de Beaulieu River op te zoeken. De honger zou helaas wat langer moeten wachten, hoewel, Lyndhurst lag amper een mijl voorbij het punt waar de weg over de rivier voerde, dus dat kon nog wel meevallen.

  Ted had enige moeite om de VW te keren aangezien er nog steeds enkele koeien en nu zelfs ook een scharminkelig paard op de open plek bivakkeerden. De beesten zijn zo gewend aan het verkeer in ‘hun’ bos dat ze het meestal negeren, officieel hebben de dieren in het New Forest voorrang op alle wegen, laat je maar niet wijs maken dat ze dat niet door hebben, ze gaan voor niets en niemand uit de weg, en aangezien er nogal wat automobilisten zijn die er net zo over denken, gebeuren er elk jaar heel wat ongelukken in het New Forest.

  Vijf minuten had Ted er voor nodig om bij het riviertje te komen, hij reed er trouwens bijna voorbij want veel meer dan een sloot was het eigenlijk niet daar. Er was echter voldoende en ook goed fris water voor een bad, helder genoeg om er je tanden mee te poetsen, hetgeen ze dus eveneens deden.

  Daarna kochten ze een paar sandwiches in een cafetaria in Lyndhurst, met een glas melk om ze weg te spoelen want de uitgedroogde dingen waren in elk geval van de vórige dag. Voor de twee uitgehongerde vakantiegangers was het evenwel een best maal, ze lieten het zich goed smaken.

  Ook in dit gezellige en oude plaatsje, dat de hoofdstad van het New Forest genoemd wordt en waarin koeien en ponnies vrij in de straten rondlopen, is de kerk de voornaamste bezienswaardigheid, en in ieder geval de oudste. Volgens het bord bij het hek was er een wandschildering van Lord Leighton en de gebrandschilderde ramen waren al even beroemd maar de twee vrienden gunden zich niet de tijd om er naar te gaan kijken, ze hadden andere zorgen aan het hoofd. Op voorstel van Bert gingen ze met een splintertje van de staaf naar waarschijnlijk de enige juwelier die het plaatsje rijk was, er was uiteindelijk geen enkele reden om naar Bournemouth door te rijden: Hank en Wub waren daar toch al niet meer. Die zouden wel in Ringwood zitten, of misschien zelfs al op weg zijn naar Salisbury. De moeilijkheid was echter welk verhaal ze moesten opdissen om het bezit van het splintertje wat-het-dan-ook-zijn-mocht aan de juwelier te verklaren, zodanig dat het hem niet aan het piekeren zou zetten zelfs als het een of ander ontzettend kostbaar materiaal zou blijken te zijn. Wat moesten ze daar nu van maken?

  „Zeg jij nu eens wat!” zei Ted tenslotte tegen zijn vriend in de nood. „Ik kan dat niet zo, smoesjes verzinnen ligt niet in mijn aard, ik ben een man van de waarheid.”

  „Doe niet zo flink,” zei Bert schamper. „We draaien geen van allen graag ergens om heen, maar je kunt er jammer genoeg niet altijd buiten, en jij bent geen haar beter dan wij.”

  „Op de kast,” constateerde Ted tevreden. „Dat lukt toch iedere keer weer. Maar nu zonder gekheid, weetje niets?”

  „Nóg niet, dat is heel wat anders,” vond Bert.

  „Nou ja, we hebben geen dagen de tijd, daar gaat het om.”

  „Kom dan maar mee,” besloot Bert. „Ik geloof dat ik iets heb, veel bijzonders is het niet, maar waarschijnlijk goed genoeg.”

  „Vertel het mij alvast,” zuurde Ted nieuwsgierig.

  „Ik zing geen twee maal voor hetzelfde geld,” bitste Bert. „Net wasje toch ook zo flink? Beheers je dan nog even.”

  Er zat voor Ted niets anders op, Bert liet niets los en dus liep hij mokkend mee naar de juwelier. Er was tot hun beider voldoening geen enkele klant in de zaak, Bert kon daarom meteen zijn papieren op tafel leggen, terwijl Ted vol ontzag toeluisterde.

  „Het spijt me U te moeten zeggen dat wij eigenlijk niet komen om iets van U te kopen,” verklaarde Bert in zijn mooiste school-Engels. Daarna wachtte hij even om te zien hoe de winkelier daarop zou reageren.

  „Dat ben ik wel gewoon,” antwoordde de man vriendelijk lachend. „Ik kan U verzekeren dat ik al tien jaar geleden mijn zaak had kunnen opdoeken als al mijn klanten werkelijk iets kochten, maar heel vaak komen ze alleen kijken. Er zijn er echter slechts weinig bij die daar eerlijk voor uitkomen, zoals U. En ik vind het heus niet erg, ik maak graag een praatje.”

  „Erg vriendelijk van U,” mompelde Bert. „De kwestie is, ik zou U graag iets willen vragen. Als U me toestaat zal ik eerst de zaak uitleggen want anders lijkt het nog gekker.”

  „Ik ben al ontzettend nieuwsgierig,” lachte de juwelier. „Ga dus snel verder.”

  „U moet dan weten dat wij samen een kampeertocht maken door dit deel van Engeland,” vertelde Bert glashard. „Op het ogenblik staat onze tent in Ringwood op de camping, naast die van een Duits gezin waar we kennis mee gemaakt hebben. Het zijn aan één kant heel aardige lui, maar aan de andere kant vertellen ze de gekste dingen, en dan de hele dag maar opsnijden dat ze zo handig en zo knap zijn en zo veel hebben, U kent die types misschien wel?”

  „Die tref je overal aan,” beaamde de man. „Ga verder, ik begrijp er nog steeds geen klap van. Wat heb ik daar nu mee te maken?”

  ‘Ik snap er nog minder van, dacht Ted, ‘vertel verder, vriend.

  „Goed dan,” vervolgde Bert. „Dat is dus de situatie. Af en toe wordt het ons te dol en als we dan alleen zijn maken we er een sport van om te bepalen wat er waar van is en wat niet. Soms wedden we om een flesje cola of zoiets.”

  Hij pauzeerde weer even, de joviale goudsmid grijnsde nog altijd, het liep dus allemaal gesmeerd. Vooral die weddenschap was een goeie zet van Bert, alle Engelsen zijn immers stapel op weddenschappen!

  „Gisteren hadden ze weer zo iets moois, we kregen het over banken en de Duitser beweerde dat je nooit je geld aan een bank moest toevertrouwen omdat er op een gegeven ogenblik altijd iets mee scheef zit. Nou ja, dat moet ie natuurlijk voor zich weten, het interesseert mij niet wat ie met zijn geld doet, maar ik kon natuurlijk niet nalaten te vragen hoe hij dat dan regelde als ie, zoals nu, voor langere tijd in het buitenland was. Je reist toch in een vreemd land niet graag met veel geld op zak, iedereen heeft tegenwoordig reischeques bij zich al is het alleen maar voor noodgevallen, gelooft U ook niet? In elk geval was zijn antwoord dat ie alles in baar goud belegd had en daarvan altijd een klompje meenam op reis. Nou, U begrijpt dat we toen elkaar eens aankeken, en er geen woord van geloofden. Toen liet ie ons zo’n klompje zien, een klein ding, misschien een kilo in gewicht, grijs geschilderd zodat het er uitzag als een blokje aluminium of zoiets, dat maakte de zaak weer anders. Vooral toen hij een beetje van de verf wegschraapte en het spul inderdaad op goud begon te lijken.”

  „Ik kan me jullie ongeloof wel voorstellen,” zei de juwelier. „Toch zijn er genoeg van dergelijke mensen, dat kan ik je wel verzekeren.”

  „Ikzelf geloofde het verhaal pas toen ik het spul gezien had,” verklaarde Bert, „maar mijn vriend hier wilde er niet aan. U begrijpt het al? We hebben er een weddenschap er afgesloten en nu.. .”

  „Nu willen jullie van mij weten hoe je er achter kunt komt of het werkelijk goud is,” begreep de winkelier. „Tja, da's niet zo eenvoudig als het helemaal zonder hulpmiddelen moet gebeuren, ’s kijken, wat zou je al zo kunnen doen ...”

  „Zo moeilijk is het niet,” zei Bert snel. „Met dat verwijderen, van de verflaag viel er een klein stukje vijlsel op de grond en dat heeft mijn vriend opgeraapt zonder dat de man het zag. Kijk, hier is het.”

  Hij haalde het snippertje tevoorschijn en legde het op de toonbank. „Zou dat niet helpen?” vroeg hij verlegen.

  „Ja zeker, dan zijn we er gauw genoeg achter. Als jullie even geduld hebben kan ik het jullie wel vertellen.”

  Hij haalde een loep uit een van de laden en bekeek het flintertje aandachtig. „Dat is haast wel zeker goud,” verklaarde hij toen. „Ik zal nog een proefje nemen dan weten we het helemaal zeker.” Hij verdween naar achteren terwijl de jongens gespannen bleven wachten. Met een minuut of drie was de juwelier terug, breeduit grijnzend.

  „Dit gaat jou geld kosten, mannetje,” zei hij tegen Ted. „Dit is goud en anders is mijn naam geen Newman.”

  „Pech gehad,” mompelde Ted die het spelletje natuurlijk meespeelde. „Niets aan te doen.”

  „Geen twijfel mogelijk?” vroeg Bert.

  „Absoluut niet. Je had rustig om tien pond kunnen wedden in plaats van om een flesje cola. Dit is achttien-karaats goud zo waar als ik hier sta."

  „Mag ik vragen wat U daarnet gedaan hebt?”

  „Proefje met koningswater,” antwoordde de goudsmid. „Dat is het enige goedje waar je goud in kunt oplossen.”

  „Ik vind het verdraaid sportief van U dat U ons hebt willen helpen,” zei Bert dankbaar. „Wat zijn we U schuldig?”

  „Kom nu,” protesteerde Mr. Newman verongelijkt. „Laten we het toch gezellig houden. Dit was een aardigheidje, ik vond het leuk om jullie te helpen.”

  „Heel hartelijk, dank,” zei Bert kleurend.

  „Wat houdt dat eigenlijk in, achttien karaat?” vroeg Ted.

  „Dat wil zeggen dat achttien van de vierentwintig delen zuiver goud zijn,” was het antwoord. „Het gehalte dus eigenlijk. Wordt ook wel in promille uitgedrukt maar meestal in karaat.”

  „Dank U vriendelijk,” zei Ted nu ook.

  „Ik had geloof ik toch liever gezien dat het geen goud was geweest,” merkte Bert op. „Cola of geen cola.”

  „Het lijkt me dat je die Duitser niet écht mag,” concludeerde Mr. Newman laconiek. „Je zou ’em kennelijk maar al te graag in zijn hemd zien staan.”

  „Dat laatste is in elk geval juist,” gaf Bert toe. „Maar kom, we hebben U lang genoeg opgehouden. Nogmaals hartelijk dank, mijnheer Newman, en tot ziens.”

  „Dag jongens, prettige vakantie.”

  „Wat kan jij liegen,” zei Ted toen ze weer in het zonnetje liepen, „alsof het gedrukt staat.”

  „Nou moet je ophouden,” mopperde Bert gebelgd. „Dat kon toch niet anders? Was het geen keurig verhaal?”

  „Dat moet ik helaas toegeven, je hebt ons er best uitgered. Ik zal je die leugentjes dus maar vergeven,” antwoordde Ted gul. „Wat doen we nu- verder?”

  „Eerst de maten opzoeken,” vond Bert, „en dan achter de andere wagens aan die de laatste paar weken ingevoerd zijn. Ik kan nog best een paar van die dropveters gebruiken, die dingetjes moeten een heleboel geld waard zijn.”

  „Enig idee hoeveel?”

  „Dat moet je zelf ook kunnen uitknobbelen,” meende Bert. „Je hebt toch wel eens van de Gouden Standaard gehoord? Ik zie aan je domme tronie dat het hoe dan ook toch niet erg best is blijven hangen, luister dus goed en onthou’: de Gouden Standaard is een geldstelsel waarin de waarde van een bepaald gewicht aan goud als eenheid dient, zo was er in een gouden tientje iets meer dan zes gram goud verwerkt, gerekend naar de indertijd geldende koers. Thans zou een gouden tientje aan twee gram goud genoeg hebben, ik meen tenminste ergens gelezen te hebben dat de gouden tientjes op het ogenblik aan goud ƒ 35,— waard zijn. Dus komen we op een prijs van vijf gulden per gram goud. En hoeveel denk je dat zo’n staaf weegt?

  „Om en nabij de tien kilo,” antwoordde Ted aarzelend.

  „Dat dacht ik ook. Dat betekent dus dat die staafjes zo’n halve ton waard zijn, dat wil zeggen op de normale markt. Op de 'zwarte markt waarschijnlijk twee a drie maal zoveel.”

  „Da’s een hoop geld,” vond Ted opgewonden. „Nog een paar van die veters en we zijn binnen.”

  „Kijk eens aan, hij wordt meteen wakker! Smerige geldwolf.”

  „Ik vind het maar een gevaarlijk bezit,” zei Ted peinzend. „Nu ik dat weet durf ik de Volkswagen geen moment meer uit het oog te verliezen.”

  Tegelijkertijd versnelde hij zijn pas, en toen ze bij de wagen kwamen ging hij eerst even kijken of het kostbare plakje nog op zijn plaats lag. Stel je voor!

  Van Lyndhurst reden ze naar Cadnam, vandaar naar Ower en dan over weg A 36 direct naar Salisbury waar ze tegen lunchtijd arriveerden. Onderweg had Bert zich verdienstelijk gemaakt door een overzicht samen te stellen van de Volkswagens welke gedurende de laatste twee weken door of namens J.J. via Dover waren ingevoerd. Het waren er slechts vier, afgezien dan van de reeds bekende. Twee van die vier auto’s hoorden toe aan militairen van het Porton Camp, nummer drie was van een luitenant van het Amerikaanse leger die bij particulieren in Salisbury was ingekwartierd en nummer vier was van een soldaat die in Ogbury Camp gelegerd zou zijn.

  „Daar gaat onze belangstelling in de eerste plaats naar uit,” besloot Bert.

  „Die Ogbury figuur?”

  „Nee, alle vier natuurlijk. Maar eerst moeten we Wub en Hank op de hoogte brengen. Het heeft geen zin dat ze achter die andere wagens aan blijven huppelen, die hebben hun beurt al gehad,” vond Bert. „Verloren tijd.”

  „Dan moeten we dus zien uit te vissen, waar de camping is,” meende Ted. „Denk je dat ze hier al zijn?”

  „Hoe bedoel je dat?”

  „Als ze de hele morgen in Ringwood doorgebracht hebben voor dat geval van die Opel bestaat de kans dat ze nu net ongeveer onderweg zijn naar Salisbury,” antwoordde Ted. „Kunnen we een heleboel moeilijkheden vermijden door domweg op hen te gaan zitten wachten aan de kant van de weg.”

  „Daar zit wat in,” erkende Bert dadelijk. „Maar dan moeten .we, ’s kijken, A 338 hebben, dat is de weg van Ringwood naar Salisbury. Laten we daar maar heen rijden,'het is eigenlijk toch nog te vroeg om hen al in de camping te verwachten.”

  „Wel even een paar hamburgers opscharrelen,” stelde Ted voor. „Anders zitten we daar straks weer mee te tobben.”

  „Oké, dat doen we.”

  Een kwartiertje later stond de Volkswagen aan de linkerkant van A 338, op een in het oog lopend plaatsje, en lagen de twee vrienden er naast, in het gras, op hun luie ruggen in het koesterende zonnetje. Terwijl Ted een kort verslag maakte van hun belevenissen tot dan toe schreef Bert het lijstje dat hij tijdens de rit gemaakt had, netjes over, in duplo, want de hiëroglyfen die hij onder ’t rijden had neergekalkt, bleken achteraf nauwelijks leesbaar, voor een buitenstaander zeker, en Wubbo mocht hij in dit geval toch wel als een buitenstaander beschouwen.


   


  


   


  HOOFDSTUK VII.


  Lang hoefden ze niet te wachten; ze wachtten trouwens helemaal niet want toen ze klaar waren met de administratie keken ze elkaar eens geeuwend aan, knipoogden en gingen prompt heerlijk onderuit. Dat wilde wel lukken na die nacht!

  Een half uurtje later — wat Ted en Bert betrof had het echt wel wat langer mogen duren - stopte de Mercedes pal naast hen. Op een haar na hadden Wub en Hank de Volkswagen gemist want ze wisten niet beter of die was inmiddels aan Stutton afgeleverd en ze keken er dus niet speciaal naar uit. Het liep goed af omdat de VW op een nogal in het oog lopende plaats geparkeerd stond, en de buitenlandse nummerplaat natuurlijk wèl opviel, waar nog bij kwam dat de wagen een bekend kleurtje had.

  „Luie vlegels,” riep Wubbo door het open portierraam. „Wat doen jullie hier?”

  Zo gemakkelijk kwam hij er echter niet van af, de twee vrienden waren in diepe slaap verzonken en reageerden totaal niet. Het duurde echt wel even voordat ze weer bij hun positieven waren.

  „Nooit heb je rust,” zuchtte Bert toen het langzaam tot hem begon door te dringen dat de maten gearriveerd waren. „De kerels gunnen je nog geen vijf minuten slaap.”

  „Waarom gaan jullie niet eerst ergens wat eten?” vroeg Ted slaperig. „Kom over een uur of wat nog maar eens terug. Mijn spreekuur begint pas om vijf uur.”

  Aan die kennelijke onwil kwam een eind toen Wub met stromend water begon te dreigen, dat hielp, en even daarna zaten de vier vrienden broederlijk bijeen nieuwtjes uit te wisselen. Ted en Bert hadden heel wat te vertellen, en ze deden het graag, vooral toen ze hoorden dat Wub en Hank nog geen klap bereikt hadden.

  „Mooi werk,” prees Wubbo opgewekt toen hij alles wist. „Dat brengt ons een heel eind in de goede richting. Waar hebben jullie die staaf goud?”

  Ted toonde hem trots hun schatkamer, van de weeromstuit was ook hij weer helemaal opgewonden. Daarna besloten ze krijgsraad te houden, want deze heuglijke tijding veranderde Wub’s oorspronkelijke plannen vanzelfsprekend volkomen. Er moest een heel nieuw plan de campagne opgesteld worden, waar Wubbo enthousiast aan begon.

  “Ik zal om te beginnen proberen of ik vingerafdrukken kan vinden op het gereedschap dat jullie meegepikt hebben,” zei hij duur. „We hebben toch de tijd tot een uur of zes, tot die tijd zijn al onze klanten druk voor de president van de Verenigde Staten en staan hun VW’s waarschijnlijk op een of ander parkeerterrein van hun legerplaats. We mogen wel aannemen dat ze daar veilig staan. Als ik het goed begrepen heb is het kenteken van die zwarte Rover niet bekend?”

  „’t Was te donker,” zei Bert verontschuldigend. „Niet gezien.”

  „Geeft niet. Je weet wèl zeker dat het een Rover was? Een zwarte Rover. Kan het geen donkergroene geweest zijn?”

  „Volgens mij was het een zwarte.”

  „En jullie zijn niet gevolgd vanaf Dover?”

  „Niets van gemerkt in elk geval, en we hebben er allebei scherp op zitten letten.”

  „Als we dan even aannemen dat het lek niet bij Shields zit, dat mogen we toch wel doen want anders hadden ze jullie VW liever een paar dagen met rust gelaten,” zei Wubbo, „als we dat dus aannemen, waar blijven we dan als er geen mannetje in Dover op de uitkijk staat om de aangevoerde wagens tot het adres van de nieuwe eigenaar te volgen?”

  „Wanneer de auto’s de grens over gaan hebben ze hun nieuwe kenteken al,” merkte Bert op. „Het moet dus eenvoudig zijn om in Duitsland uit te vissen wie de koper is en waar hij woont, dat kan gewoon bij het Ministerie van Justitie nagevraagd worden net als in Holland.”

  „En dan hoeven ze alleen nog maar te weten wanneer de wagens verzonden worden, en hoe,” voegde Hank daar aan toe. „Een mannetje in Rotterdam om de wagens in het oog te houden dus, dat is onder de omstandigheden trouwens zeer gewenst, met al die kostbare staven!”

  „Dat is een mogelijkheid,” knikte Wubbo. „Ik zou zeggen dat het in grote lijnen waarschijnlijk zo gebeurt. Daar kunnen we overigens gauw genoeg achter komen.”

  „Hoe dan?”

  „Ik bel straks J.J. op om de situatie uit te leggen, dat moet wel want hij zal de voorradige wagens moeten nalopen om te zien of er nog meer schatkamers bij zijn. Die wagens mogen voorlopig niet verzonden worden, niet voordat wij klaar zijn om ze op passende wijze te ontvangen. Ondertussen moet hij zien uit te vinden of er op de wagens gelet wordt, en door wie dan wel. Da’s gemakkelijk genoeg, hij hoeft slechts een paar straten rond te rijden met zo’n goudkar om te zien of hij soms gevolgd wordt. Akkoord?”

  „Yep.”

  „Mooi. Misschien kan ik er via de politie achterkomen wie die lui van de Rover geweest zijn, als het tenminste lukt om hun vingerafdrukken thuis te brengen,” vervolgde Wubbo meteen. “En verder zullen we vier nieuwe klanten een bezoek moeten brengen. Tien tegen één dat er geen spatje goud meer te halen valt, gesteld dat het er wel geweest is, maar dat merken we vanzelf wel.”

  „De kans bestaat dat de smokkelaars bij de soldaten die in het kamp gelegerd zijn nog geen kans gehad hebben,” meende Ted. „Zo’n kamp kom je niet gemakkelijk binnen, ze zullen dus moeten wachten tot de rijders er uit komen, en dan ook nog een keer tot ze hun wagens ergens laten staan waar er aan gesleuteld kan worden, of waar desnoods de hele wagen gegapt kan worden.”

  „Ik hoop het van harte,” zei Wubbo nuchter, „maar ik heb er niet zo bar veel vertrouwen in. Laten we nu eerst maar eens naar de vingertjes gaan kijken. Zoeken jullie dat gereedschap even op dan pak ik ondertussen mijn spullen. Denk er om dat je die troep zo vastpakt datje geen afdrukken beschadigd, waarschijnlijk hebben jullie dat trouwens al lang gedaan.”

  „Dat kon wel eens meevallen,” riep Bert vrolijk. „Zie je nu Ted? Het was heus zo’n gek idee nog niet om onze eigen sleutels te gebruiken toen we de bumper er weer op moesten zetten.”

  „Achteraf komt het goed uit,” gaf Ted toe. „Alleen dacht je daar op dat moment helemaal niet aan, voor mij blijf je dus een sukkel.”

  „Sjonge wat zijn we weer vriendelijk,” vond Hank hoofdschuddend. „We kunnen jullie ook nooit lang alleen laten!”

  Omdat er wat wind stond gingen ze met z’n vieren in de Mercedes zitten, Wubbo met zijn spullen en het gereedschap op de voorbank, en de drie laaiend nieuwsgierige Stichtenaren op de achterbank. Dat wilden ze zien! Vingerafdrukken nemen, dat was nog eens iets. Wubbo steeg een heel eind in hun achting.

  De baco kwam het eerst aan de beurt. Met zijn pink door het gat in de steel nam Wubbo hem op om het ding eens goed tegen het licht te bekijken.

  „Misschien hebben we geluk,” constateerde hij opgewekt. „De kerels hadden kennelijk nogal vettige handen. Er zijn wel een paar afdrukken vervaagd, waarschijnlijk door jullie, maar er is nog wel iets van te maken denk ik.”

  Uit het kleine koffertje nam hij een potje met een donkergrijs poeder (Argentoraat stond op het etiket), voorts een paar fijne kwastjes en een rolletje folie-papier. Met een van de kwastjes poederde hij uiterst voorzichtig de baco in, waarna hij het overtollige poeder met het andere kwastje weer verwijderde. Het publiek maakte er nog niet veel van, maar Wubbo bleek aardig te weten wat hij doen moest, de bepoederde vetvlekken deden hem niet veel.

  „Dat is het bezwaar van dit soort dingen,” legde hij uit. „Ze zijn van huis uit vettig, en geven daarom ook keurige afdrukken, maar het is wat lastiger om die te voorschijn te halen. Daarom probeer je in zo’n geval eerst met het blote oog of met een vergrootglas de afdrukken op te zoeken, en pas daarna ga je poederen. Normaal poeder je het hele ding en wachtje maar af of en waar er iets te voorschijn komt. Kijk, hier heb ik een paar mooie plaatjes, dit is een duim, breed en plat, maar die is als afdruk niet goed genoeg, ’s Kijken, hoe hou je zo’n ding precies vast als je er mee werkt? Gewoon in je vuist geklemd, dan komen de vier vingertoppen naast elkaar op de platte kant, hier, zie je wel? De wijsvinger en de middelvinger zijn nog goed, als ze nu maar niet van Bert zijn want dan hebben we er nog niets aan. Ik denk echter dat Bert de baco zó vastgehouden heeft,” wees hij, „en dat doordoor die andere twee toppen vernield zijn. Zie je wel? Die papilairlijntjes zijn uitgeveegd.”

  De vrienden zagen er niet veel van maar namen het graag van de expert aan. Vervolgens haalde Wubbo de folie erbij. Hij knipte er een paar stukjes van af en trok van een zo’n stukje het dekblaadje af, zodat hij een doorzichtig wit reepje overhield dat aan een kant gegomd was. Met de gegomde kant bracht hij het voorzichtig over de afdrukken, eerst een randje, daarna rolde hij het over de hele afdruk heen terwijl hij het papier er stevig opdrukte. Daarbij bleef het poeder dat de papilairlijntjes van de vingertop zichtbaar gemaakt had, aan het gom kleven zodat de afdrukken duidelijk zichtbaar op het papier stonden toen hij het er weer afhaalde.

  „Juweeltje,” mompelde Wubbo tevreden toen hij het tegen het licht bekeek. Daarna ging het dekblaadje er weer overheen om de afdruk voor beschadiging te vrijwaren. Achtereenvolgens werden nu de andere ‘goede’ prints van de baco, beide zijden, en daarna ook van de twee ringsleutels gelicht. Daarna werden Berts vingerafdrukken genomen om na te gaan welke afdrukken van de Roverianen waren. Nu ging Wubbo weer heel anders te werk. Uit zijn dactyloscopische doos haalde hij een kleine glazen plaat, een tube inkt en een rubber rol te voorschijn. De plaat werd met inkt ingesmeerd waarna deze met behulp van de rol werd verspreid, zodat het oppervlak gelijkmatig met een dun inktfilmpje bedekt werd. Op aanwijzingen van Wub plaatste Bert toen zijn vingertoppen een voor een op de plaat, en daarna op een speciaal daarvoor bestemd papier, waarop nu natuurlijk meteen heel duidelijke afdrukken kwamen te staan. Een paar vingers moesten twee maal gedaan worden omdat Bert ze niet goed op het papier had ‘uitgerold’ en de prints vlekkerig geworden waren, maar over ’t algemeen waren ze aardig gelukt, goed genoeg om als vergelijkingsmateriaal dienst te doen. Nadat de afdrukken tijd gekregen hadden om te drogen, bogen ze zich er met zijn allen overheen om de ‘verkeerde’, die van Bert dus, er uit te halen.

  „Je moet letten op de overeenkomende punten,” legde Wubbo uit. „Dat kan van alles zijn. Bijvoorbeeld een kruising van twee lijnen, een lus, een losse punt, een driehoek, een cirkel of een ellips, een driesprong, wat je maar wilt. Voor ons doel hoeven we het niet zo erg serieus aan te pakken omdat het er alleen maar om gaat die van Bert er uit te halen, bij een officieel onderzoek van de politie moeten er minstens twaalf overeenkomstige tekens zijn voordat ze maar willen beginnen met een identificatie.”

  „Ik vind het machtig leuk werk,” zei Hank enthousiast. „Je hebt op die detectivecursus toch nog wel iets geleerd al is het niet veel.”

  „Hebben ze je ook geleerd hoe ik die viezigheid weer van mijn vingers af moet krijgen?” informeerde Bert koeltjes.

  „Schuurpapier,” antwoordde Wub grinnekend. „Krast en kan niet schuimen! Als je geluk hebt gaat het er met water en zeep ook wel af.”

  „Als ik dat van te voren geweten had”

  „Kleine jongens hoeven niet alles te weten,” vond Wub. „Enfin, tot zover gaat alles goed. Nu moeten we er achter zien te komen of de politie hier wat mee kan beginnen. Gaan jullie mee?”

  „Wat dacht je dan?”

  Een half uurtje later stonden de' maten aan de balie van het hoofdbureau van politie te Salisbury. Wub had zijn verhaaltje al klaar. Hij begon met uit te leggen wat hij in Engeland kwam doen, en dat hij de politie in Bournemouth beloofd had een tip te zullen geven indien hij iets aan de weet kwam. Daarna legde hij de vingerafdrukken op tafel. De inspecteur keek met grote ogen toe.

  „Dat zijn aardige prentjes,” constateerde hij verwonderd. „Hoe komt U daaraan? En van wie zijn ze?”

  „Die prentjes heb ik zelf gemaakt,” zei Wubbo trots, „en ik zou graag zien dat U naging of ze bekend zijn.”

  Natuurlijk nam de inspecteur daar geen genoegen mee, hij wilde er meer van weten, maar daar had Wubbo op gerekend, hij had niet anders verwacht. Dus kwam ie met zijn verhaal op de proppen. Het was een waar verhaal, hoewel niet helemaal compleet! Hij vertelde dat Ted en Bert met de VW rondreden om een valletje te zetten voor de saboteurs, en dat ze geluk gehad hadden want de eerste de beste dag was er al in het aas gebeten. Het was echter niet gelukt om de daders te pakken te nemen, ze waren er in geslaagd te ontvluchten, in een zwarte Rover, maar hadden hun gereedschap achter moeten laten. En daarvan had Wubbo de prentjes gelicht.

  „Nu gaat het er maar om of U deze naar Londen wilt sturen om na te laten gaan of ze bekend zijn,” besloot hij tenslotte. „U en ik zijn er beiden in geïnteresseerd te weten van wie ze zijn. Ik kan er natuurlijk via de Hollandse politie altijd achter komen, maar dat duurt te lang, met Uw medewerking kunnen wc het resultaat misschien morgen al horen.”

  „Ik weet niet of ik dat aan jullie zou mogen vertellen,” zei de inspecteur peinzend. „Moeilijk geval, zoiets heb ik nog nooit eerder aan de hand gehad.”

  „Dat kunt u dan meteen navragen,” vond Wubbo. „We komen morgen wel eens horen hoe het er mee staat, maar ik verwacht dat U met ons mee zult werken want zonder ons had U tenslotte deze prints helemaal nooit gehad.”

  „Tja, ik weet het niet. Het is in elk geval jullie plicht om de politie in te lichten als je iets weet over een strafbaar feit dat gepleegd is,” meende de inspecteur. „Je hebt volgens mij niet het recht om daar een tegenprestatie voor te verlangen.”

  „Zo ligt de zaak in dit geval toch niet,” hield Wubbo vol. „Er is wat die vingerafdrukken aangaat, geen sprake van een gepleegd strafbaar feit. Er zijn slechts sterke aanwijzingen dat de afdrukken behoren aan mensen die misschien bij een andere gelegenheid een strafbaar feit gepleegd hebben.”

  „Dus over dit laatste geval willen jullie geen aanklacht indienen?”

  „Geen sprake van. Wij willen slechts de daders opsporen en nagaan of zij tot de bende saboteurs behoren,” antwoordde Wubbo. „Het is best mogelijk dat ze er niets mee te maken hebben en dan interesseert het ons verder niet.”

  „Ik kan U niets beloven,” besloot de inspecteur. „Eerlijk gezegd heb ik er een zwaar hoofd in. Maar ik wil het proberen. Hebben jullie die twee mannen duidelijk genoeg gezien om hen eventueel te kunnen herkennen?”

  „Misschien als we met hen geconfronteerd zouden worden,” aarzelde Bert. „Zeker weten doe ik het niet. Het was nogal donker daar, weet U.”

  „Mochten we hen vinden dan zullen we dat in elk geval organiseren,” zei de inspecteur welwillend. „Waar verblijven jullie?”

  „Weten we nog niet, maar in elk geval op een camping,” was Wub’s antwoord. „Liefst aan de noordzijde van de stad.”

  „Er is er een net buiten de stad, aan de weg naar Amesbury, A 345, zullen we dan maar afspreken dat ik jullie daar opbel als er iets bekend is?”

  „Heel graag inspecteur.”

  „Oké dan, tot ziens. En denk erom, probeer niet te veel op eigen houtje te bereiken. Ik weet niet hoe het in Nederland is maar wij hier hebben niet zo erg veel op met particuliere detectives.”

  „Ik begin het te geloven,” grijnsde Wub zuur. „Tot ziens, inspecteur.”

  Buiten keken ze elkaar eens aan, niet al te opgewekt.

  „Ik geloof nooit dat we daar iets van hoeven te verwachten,” merkte Ted op. „Verloren tijd man, tijd en moeite. En nu zijn we die afdrukken nog kwijt ook.”

  „Geeft allemaal niets,” meende Wubbo. „Wij hadden er toch ook niets aan, behalve dan als souvenir. Bovendien is de zaak nog niet verloren. Als ze de kerels vinden, komen ze ons heus wel halen voor een confrontatie, en terwijl Ted en Bert dat regelen kan niemand Hank en mij beletten om buiten op de loer te gaan liggen tot de kerels eruit komen en hen dan te volgen. Als ze tenminste zo fatsoenlijk zijn om in de Rover te komen want anders weten we helemaal niet wie we hebben moeten. Wie weet komt er nog wat uit de bus.”

  „Laten we nu eerst J.J. even opbellen,” stelde Bert voor, „daar is eigenlijk ook haast bij. Straks heeft ie inmiddels al weer een paar Volkswagens vol goud over Het Kanaal gestuurd en dat moeten we eigenlijk niet hebben.”

  „Op naar het postkantoor dan,” besloot Wubbo. „Heeft één van jullie dat soms ergens gezien?”

  „Om de hoek,” wees Han, „bij de markt.”

  „Kom mee dan.”

  

  Een half uurtje later was ook dat geregeld. Het had enige moeite gekost om J.J. ervan te overtuigen dat ze hun ervaringen voorlopig nog niet aan de grote klok moesten hangen, hij had er natuurlijk alle belang bij om het sprookje van de sabotage of de ondeugdelijke wagens zo spoedig mogelijk uit de wereld te helpen; elke dag uitstel maakte de strop groter. Tenslotte liet ie zich overhalen een paar dagen te wachten, maar niet nadat Wubbo hem gewezen had op de geweldige publiciteit, gratis reclame, die ze zouden krijgen als de zaak helemaal opgelost was. Dat zou ongetwijfeld opwegen tegen de tijdelijke stagnatie in de zaken! Het was juist dat soort argument waar een man als J.J. voor zou zwichten . . .

  „Nu gaan we een plaatsje zoeken voor de tent,” besliste Wubbo, „en als we dan gegeten hebben is het nèt een mooie tijd om op jacht te gaan naar onze laatste klanten.”

  „Een brokje goud is nooit weg,” vond Hank. „Laat staan twee, of acht.”

  „Zou er voor de eerlijke vinders nog een aantrekkelijke beloning aan vast zitten?” vroeg Bert peinzend.

  „Zal haast wel,” dacht Ted. „’t Zou toch wel een beetje al te cru zijn als je een paar ton goud komt inleveren en ze zeggen alleen maar dank je wel.”

  „Voorlopig reken ik nergens op,” remde Wubbo af. „Zeker niet zolang het nog niet vaststaat waar dat goud vandaan komt.”

  „Die zwartkijker is al weer bang dat we een voorschot zullen nemen,” plaagde Hank. „En dat we daarvan vanavond de bloemetjes buiten willen gaan zetten.”

  Waarschijnlijk had ie nog gelijk ook, want Wubbo deed alsof hij niets hoorde, hetgeen toch niet in zijn aard lag.

  Die avond reden ze eerst langs het adres van de dichtstbijzijnde klant Mr. Chris Newton, Castle Street, Salisbury. Het was een gemakkelijke klant want de Volkswagen stond voor de deur en de jongens konden zich er zonder de minste moeite van overtuigen dat er geen greintje goud achter de bumpers verstopt was. Het was overigens duidelijk genoeg dat het er wèl geweest was, je kon precies zien waar de staaf gezeten had, door de krassen en de restjes grijze verf aan de binnenkant.

  Al wat minder enthousiast trokken ze daarna naar het Ogbury Camp, een mijl of vijf voorbij Salisbury op de weg naar Amesbury. Daar lag de zaak iets moeilijker omdat ze het terrein op moesten en bovendien niet eens wisten of de eigenaar daar wel was. Wubbo speelde min of meer open kaart met de wacht en legde uit waarom het ging, natuurlijk zonder te reppen over de smokkel of het goud! De wachtcommandant vond het kennelijk maar een heel sterk verhaal maar verveelde zich genoeg om mee te werken. Hij trommelde Mr. Nash, de klant, op en die liet op zijn beurt de VW voordraven. Het was opnieuw bot gevangen, een uiteraard zeer vluchtige inspectie onthulde zelfs geen krassen of verfspatten, maar als je de verhalen van Nash mocht geloven deed hij weinig anders dan zijn wagentje oppoetsen, en zou hij alle eventuele sporen al lang weggepoetst hebben.

  Nog minder opgewekt reden de jongens daarna terug naar het kampeerterrein. Het was kinderbedtijd, morgen kwam er weer een dag . ..



   


  


   


  HOOFDSTUK VIII.


  Geen van de vrienden was er bijzonder op gebrand om vroeg op te staan en dat gebeurde dan ook niet. Ze lieten het negen uur worden voor ze er maar aan wilden gaan denken. Het hoeft dus niemand te verwonderen dat ze pas om ongeveer tien uur aan het ontbijt zaten, en dat alles ondanks het nog steeds voortdurende zomerweer.

  Er waren nog slechts twee automobilisten die hun belangstelling verdienden, de heren Clark en Henson van Porton Camp, en het voorgenomen bezoek aan dat kampement zou in elk geval tot ’s avonds moeten wachten. Geen van de jongens verwachtte er trouwens iets van na hun ervaringen van de vorige avond.

  Voorlopig gedroegen ze zich daarom als willekeurige toeristen, en toerden wat in de omgeving rond op zoek naar oude kastelen en grappige plaatsjes. Natuurlijk werd ook Stonehenge met een bezoek vereerd, al was het daar eigenlijk geen weer voor. Bij die wonderlijke eeuwenoude ruïne van enorme, zorgvuldig in cirkels gegroepeerde steenblokken past slechts een grauwe lage bewolking, waaruit regen in vlagen neerslaat, of een mistige nacht. De ruïne bevindt zich twee mijl noordwest van Amesbury, dus amper tien mijl van het kampeerterrein waar de vrienden een onderdak gevonden hadden, en staat op de top van een grasbegroeide heuvel, zo maar in de verlatenheid van het open landschap. Er is weinig aan te zien, maar het mysterieuze van het geheel trekt elk jaar weer duizenden toeristen naar de plaats. Het bouwwerk dateert van circa 1850 jaar vóór Christus, men heeft er zo wat alles van uitgeknobbeld, behalve waar het voor diende. Het is in feite geheimzinniger dan de piramides van Egypte, al denkt men in dit geval wel te weten hoe de neolytische mens uit die tijd de rotsblokken over land en water van Wales naar dat kleine heuveltje getransporteerd heeft. Gemakshalve spreekt de gemiddelde Engelsman over een Druïdentempel, aan iets dergelijks doet het inderdaad denken, maar één ding staat welhaast vast: het is er geen! Als de moderne mens het geloof daaraan niet reeds lang had opgegeven, zouden we het zéker een vergaderplaats van heksen noemen!

  Daar brachten de vier maten een goed deel van de middag door, maar ook zij kwamen er niet achter; zelfs Wubbo niet, en hij was nog wel een gediplomeerd detective!

  Tegen vieren waren ze terug in Salisbury waar ze hun licht nog eens gingen opsteken bij de politie. De inspecteur die hen de vorige dag te woord had gestaan, had ook nu dienst, gelukkig, anders zou Wub de hele zaak nog een keer hebben moeten uitleggen.

  „Ik heb inderdaad nieuws,” vertelde de inspecteur desgevraagd. „Maar of het goed nieuws is, is een tweede.”

  „Dat is in elk geval vlot geregeld,” vond Wubbo. „Mooi werk.”

  „De vingerafdrukken zijn gisterenavond met een speciale koerier naar het hoofdkwartier in Londen gegaan,” legde de inspecteur uit. „Daar hebben ze natuurlijk ook een dag- en nacht-bezetting op het bureau Identificatie en Archief. Vandaar dat ik de resultaten vanmorgen al in huis had.”

  „Dus het waren bekende prentjes?”

  „Inderdaad, het zag er aanvankelijk erg hoopvol uit. Alle afdrukken konden geïdentificeerd worden en behoorden toe aan twee mannen die bepaald niet onbekend zijn in onze archieven. Toen bleek dat ze in deze omgeving verbleven, dacht ik dat we de zaak voor elkaar hadden. Ik heb hem meteen laten opsporen voor een onderhoud, dat leek me onder de omstandigheden wel verantwoord.”

  „Ze zijn natuurlijk nog niet gevonden?”

  „O ja, zeker wel, daar hadden we niet de minste last mee. De twee mannen hadden geen enkele poging gedaan om hun verblijfplaats geheim te houden. We hadden ze zo te pakken, daar niet van. Het vervelende van de zaak is dat de mannen zowel voor de nacht tijdens welke ze aan jullie auto geknoeid zouden hebben, als voor alle overige sabotagegevallen een waterdicht alibi hebben. We hebben er inmiddels al twee van gecontroleerd en die zijn in elk geval in orde.”

  „Weet U dat zeker?”

  „Voor zover hun getuigen niet liegen - en dat mogen we zonder meer natuurlijk niet aannemen - weten we dat inderdaad zeker,” knikte de inspecteur. „En daar is voor ons de kous mee af.”

  „Maar ze moeten liegen,” protesteerde Bert. „Dat kan niet anders.”

  „Hebt U het denkbeeld van een confrontatie opgegeven?” vroeg Wubbo.

  „Daar kon ik onder de omstandigheden niet onderuit,” was het antwoord. „Het spijt me voor jullie maar verder kan ik niets doen.”

  „Kunt U ons zeggen wie die mannen zijn? En waar ze verblijven?”

  „Nee, dat mag ik niet doen, nu zeker niet. Waarom spelen jullie geen open kaart met me? Misschien kunnen we dan nog organiseren,” stelde inspecteur voor. Hij voelde op zijn klompen aan dat de jongens wel iets meer wisten dan hetgeen ze hem verteld hadden.

  „Het spijt mij waarschijnlijk nog meer dan U,” zei Wubbo beleefd, „maar wat dat betreft zitten wij natuurlijk nog veel moeilijker. Met de schaarse gegevens waarover wij na een onderzoek van enkele dagen beschikken, kunt U officieel toch niets beginnen, dat blijkt al weer. En zodra wij U al onze gegevens en afgeleide veronderstellingen doorgeven, binden we ons aan handen en voeten, waarmee ik de belangen van mijn opdrachtgever schaad. Het is in ieders belang dat we apart blijven werken, en zolang we geen definitieve bewijzen hebben tegen bepaalde personen, kunnen we alles beter onder onze pet houden.”

  „Jij mag als particulier nog minder doen dan ik als politieman,” waarschuwde de inspecteur. „Iemand hoeft maar een kik te geven over verdachtmakingen of overlast en ik moet jullie het land uitzetten.”

  „Dat bedoel ik niet eens,” verdedigde Wubbo. „Ik zorg heus wel dat we geen moeilijkheden veroorzaken. Maar neem nu dit geval nog eens: zoals de zaak ligt mag U geen mensen vrijmaken om die twee mannen enige dagen te volgen, dat kunt U niet verantwoorden, waar of niet?”

  „Klopt.”

  „Maar wij wel,” zei Wubbo triomfantelijk. „Ik weet zeker dat die mannen er iets mee te maken hebben en zal hen desnoods wekenlang volgen, net zo lang tot ik de bewijzen heb die ik wil hebben. In ons land is het volgen van iemand niet strafbaar zolang hij het niet merkt, en zelfs dan pas als het door meer dan één persoon geschiedt, en nadat de gevolgde heeft verklaard dat hij het niet wil hebben.”

  . „Dat is hier ook zo,” zei de inspecteur.

  „Dan zijn we toch waar we wezen willen?” meende Wubbo tevreden. „Ik pleeg dus geen strafbaar feit door het volgen op zichzelf, maar dan is er geen enkele reden waarom U mij niet zou vertellen waar ik die mannen vinden kan.”

  „Da’s maar betrekkelijk want zoals je zelf al verklaarde kan dat volgen heel gemakkelijk strafbaar worden,” antwoordde de politieman, „en als dan blijkt dat ik daaraan meegewerkt heb loop ik mooi stuk.”

  „Als ik het via de Hollandse politie na moet vragen gaan er een paar dagen verloren,” zuchtte Wubbo. Hij zei er maar niet bij dat hij dan hoogstwaarschijnlijk hetzelfde antwoord zou krijgen.

  „Ik kan er niets aan doen, ik ben aan alle kanten gebonden door voorschriften,” zei de inspecteur glimlachend. „Ik moet jullie zelfs officieel verklaren dat jullie activiteiten niet de instemming van de Engelse politie hebben en dat ik bij het minste of geringste tegen jullie zal moeten optreden.”

  „Bedankt voor de tip,” antwoordde Wubbo. „U zult geen last van ons hebben, dat garandeer ik U. Het is jammer maar nu zult U waarschijnlijk ook geen gemak van ons hebben.”

  „Heel jammer,” gaf de inspecteur ironisch toe. „In elk geval wens ik de heren veel succes.”

  Hij liet hen persoonlijk uit, en bij de deur voegde hij daar knipogend nog aan toe: „En als je je verveelt, moet je toch eens een bezoek brengen aan de Washington Arms. Tot ziens.”

  „Wat bedoelt die grapjurk daar nu weer mee,” piekerde Ted hardop terwijl ze naar de Mercedes terug liepen. „De Washington Arms?”

  „Ik snap er ook niets van,” viel Wubbo bij. „Washington Arms. Wat kan dat zijn?”

  „Café denk ik,” zei Bert. „Die tenten heten hier allemaal iets met Arms, Head, Hart en meer van dat soort zaken. Het Wapen van Washington, als het beestje maar een naam heeft.”

  „We zullen ons hoofd er niet over breken zolang we nog wat anders te doen hebben,” vond Wubbo.

  „Het klonk toch als een soort tip,” hield Ted vol. „Laten we voor de aardigheid eens in het telefoonboek kijken of we er iets van kunnen vinden.”

  Daar waren zijn vrienden dadelijk voor te porren, maar toen het niets opleverde, niet in Salisbury, treurden ze niet lang. Andere zaken vroegen hun aandacht. Zoals bijvoorbeeld eten, benzine tanken en een nieuwe kam voor Wubbo die zijn oude gebroken had door er op te gaan zitten.

  Daarna trokken ze naar Porton, of eigenlijk door Porton heen, naar de legerplaats, tussen de rivier de Bourne en de spoorlijn van Salisbury naar Andover. Ook hier zagen ze kans om als vertegenwoordigers van J.J. van Everdingen op het terrein te komen en mochten ze onder ’t wakend oog van de heren Clark en Henson de Volkswagens aan een nauwgezet onderzoek onderwerpen, zogenaamd om na te gaan of er wellicht door buitenstaanders aan de wagens geknoeid was. Hetgeen als service door de beide militairen kennelijk zeer op prijs werd gesteld. De VW van Henson was in orde,-dat wil zeggen er was geen gram goud, of in elk geval niet meer, maar Clark’s kar vervoerde voor een paar ton achter de bumpers. Eindelijk hadden ze beet. Voor de vorm werd de motor nog nagezien, en Ted ging zelfs zo ver dat ie helemaal onder de wagen kroop om het chassis te controleren, maar daarna verdwenen de maten weer vlot. Dit was iets wat ze eerst wel eens wilden bespreken, zo te zien was het hun laatste kans om er nog iets van te maken.

  Terwijl Clark, een nog jonge man, atletisch gebouwd en met een gebruind open gelaat, met hen mee liep naar de uitgang, informeerde Wub langs zijn neus weg of ie wel eens van de 'Washington Arms’ gehoord had. Eigenlijk wist ie niet eens precies waarom hij het vroeg, het was zo maar een vraag, misschien dacht hij aan de vroegere Amerikaanse president Washington, maar hoe het ook zij, Clark kon hen wat dat betrof wel uit de droom helpen.

  „Da’s een keurige kroeg even buiten Porton,” was het onverwachte antwoord. „Hebben ze omgedoopt omdat er zoveel Amerikanen komen.”

  „Komt u er ook wel eens?” informeerde Wubbo geïnteresseerd.

  „Regelmatig. Om je de waarheid te zeggen was ik van plan er vanavond nog heen te gaan. Er is hier niet zo veel te beleven weet je.”

  „Ik denk dat wij er ook maar eens zullen gaan kijken,” zei Wubbo. „Het zal me een groot genoegen zijn U een biertje te mogen aanbieden.”

  „Daar hou’ ik je aan,” antwoordde Clark opgewekt. „Om een uur of acht zien jullie me wel verschijnen. Tot straks dan.”

  „So long.”

  „Dat heb je aardig versierd makker,” merkte Bert op toen de jongens in de Mercedes op weg waren naar de stamkroeg der Yanks. „Mooi werk voor een amateur.”

  „Ik lach me een aap als Clark straks zonder wagen aan komt draven,” grijnsde Ted. „Me dunkt dat je daar toch niet zo erg veel in zou zien.”

  „Clark kan me gestolen worden,” gaf Wubbo toe. „Hoewel het me een geschikte bink lijkt. Het gaat om de wagen, da’s nogal wiedes.”

  „Dan zie ik me eindelijk toch nog een keer in de Mercedes rijden,” teemde Ted. „Hoelang is het nu precies geleden datje me dat beloofde?”

  „Dat is waar ook,” schrok Wubbo. „Helemaal vergeten, sorry Ted. Maar eh, waarom denk je dat?”

  „Terwijl jij en Hank vriend Clark van binnen nat houden, zullen Bert en ik wel een oogje op de VW moeten houden,” veronderstelde Ted. „En aangezien de twee mannen die wij op het oog hebben onze Volkswagen veel te goed kennen, lijkt het me logisch dat we de Mercedes bij de hand houden om hen eventueel te achtervolgen. Spreekt toch vanzelf, dacht ik.”

  „Er zit wat in. Maar dan gaan we eerst de VW halen, onze VW, anders zit ik in geval van nood zonder vervoer,” vond Wubbo. „Die moeten we dan maar ergens op een onopvallend plaatsje planten, want ik verwacht de goudzoekers in elk geval. Dit is waarschijnlijk de enige wagen die nog niet geplunderd is, die zullen ze ongetwijfeld scherp in de gaten houden. Hoe langer ze wachten hoe groter het risico wordt dat de buit verloren gaat.”

  „Waarom hebben we die lui dan nog steeds niet gezien?” vroeg Hank zich af. „Uitgaande van jouw redenering moeten ze toch wel erg dicht in de buurt zijn.”

  „Misschien zijn het niet dezelfde lui, misschien hebben ze een andere wagen, en in elk geval zullen ze zich wel goed gedekt houden,” antwoordde Wubbo schouderophalend. „Daarom kunnen we beter onze aandacht concentreren op de wagen van Clark, dan lopen we op een gegeven ogenblik ongetwijfeld tegen de goudgravers op, kan niet missen.”

  Ondertussen waren ze door Porton heen gereden, op weg naar het kampeerterrein waar ze de VW hadden achtergelaten. Ze deden kalm aan, tot een uur of acht hadden ze de tijd, en de smalle weg, die zich in het dal van de Bourne van links naar rechts en terug over het riviertje slingerde, was bepaald geen racebaan.

  Om kwart voor acht waren ze terug in Porton, het kostte weinig moeite om de Washington Arms te vinden, een tot café-restaurant omgebouwd herenhuis even buiten het dorp. Het lag helemaal vrij, met een enorme lap tuin er omheen, en afgezet door een brede bomenrij waartussen zich de statige oprijlaan slingerde, zodat het huis van de weg af niet te zien was.

  Er stonden nog slechts weinig auto’s op het parkeerterrein naast het huis, het was ook nog erg vroeg. Ted had de VW op een zijweg onder de bomen achtergelaten en reed nu onder Wub’s toezicht een oefenrondje met de Mercedes, alvorens die op het daarvoor bestemde terrein te parkeren. Daarna verdween hij met Bert de tuin in, om zich tussen de bomen schuil te houden in afwachting van de verdere gebeurtenissen. Wub en Hank gingen het huis binnen en zochten een gemakkelijke fauteuil op in de lounge. waar ze zich een flesje tonic lieten serveren. Het zag er voorlopig naar uit dat zij het beste klusje hadden gekregen!

  Vanuit hun positie in de tuin, links van de oprijlaan en aan de kant van het parkeerterrein, hadden Ted en Bert een goed overzicht. Er kon geen man naar binnen zonder dat zij het zagen, vanaf het moment dat ie met of zonder wagen de oprijlaan afkwam totdat ie de stenen treden van het bordes opklom en in de hal van het huis verdween. Zodra Clark was gearriveerd sloop Ted tussen de bomen door naar de plaats waar hij zijn VW had geparkeerd en begon ijverig kleine steentjes te gooien in de richting van de dichtstbijzijnde lantarenpaal, op die momenten dat er geen pottenkijkers in de buurt waren. Als er werkelijk iets stond te gebeuren die avond, zo redeneerde hij, konden ze het licht van die lamp missen als kiespijn, en de beste tijd om een lamp buiten werking te stellen was als het nog licht was, want als de lamp eenmaal brandde viel het zoveel meer op als ie plotseling uitfloepte. Clark had zijn wagen helemaal tegen de heg aan gezet, aan de verste kant van de parkeerplaats, vlak bij een lantarenpaal, een beetje apart van de reeds aanwezige wagens die over ’t algemeen juist zo dicht mogelijk bij de ingang geparkeerd waren. Als Ted erin zou slagen de lamp te mollen zou het een mooi duister hoekje worden, tegen een uur of tien.

  Het kostte hele vrachten stenen, een scherpschutter was Ted bepaald niet. Hij stond er trouwens niet zo best voor, dat maakte natuurlijk ook verschil. Het was maar goed dat de stenen voor het grootste deel achter de lantarenpaal op de grond kwamen, in het gras tussen de bomen. Een enkele maal raakte hij de paal, dan voelde hij er veel voor om maar meteen de kuierlatten te nemen want dat ging bepaald niet geluidloos. Telkens als er een nieuwe klant kwam, wachtte hij tot de kust vrij was, dat kon nu eenmaal niet anders, zodat er tenslotte minstens een half uur verstreken was toen het lukte en de lamp met een niet te gek harde plof in diggels ging. Ted wachtte daarna nog even en sloop toen terug naar de plaats waar hij Bert verborgen wist.

  Er stonden inmiddels al heel wat wagens, en daar waren drie Rovers bij, waarvan twee zwarte. Met geen mogelijkheid durfden de jongens te zeggen of de langverwachte Rover van de gouddelvers er ook bij was, maar ze hoopten van harte van wel. Het werd hoog tijd dat er weer eens wat leven in de brouwerij kwam, daar hielden ze wel van. Dat stomme gewacht was in elk geval helemaal niets, en het duurde nog minstens een uur , voordat het donker genoeg was om vuurwerk te verwachten... Jaloers dachten ze aan de maten die ongetwijfeld ontelbare flesjes cola, tonic en andere frisdranken zouden leeglebberen terwijl zij zich met frisse lucht tevreden moesten stellen.

  Geleidelijk aan begon de duisternis veld te winnen, en om kwart voor negen floepten in huis de lichten aan, buiten ging het nog wel. Twintig minuten later volgde de schijnwerper die het uithangbord aan het begin van de oprijlaan verlichtte, en bijna tegelijkertijd flitste de verlichting van het parkeerterrein aan, heel even maar, als de jongens er niet speciaal op. gelet hadden, zouden ze het niet eens gemerkt hebben.

  „Je hebt je werk goed gedaan,” zei Bert prijzend. „Kortsluiting!”

  „Daarom deed ik het liever zelf,” merkte Ted bescheiden op. „Een lamp stukgooien kan .iedereen wel, maar dit is precisiewerk.”

  „Stom geluk en anders niets,” dacht Bert echter. „Wordt het trouwens langzamerhand geen tijd om wat dichter bij het front te gaan zitten?”

  „We moesten die kant maar eens opgaan,” beaamde Ted.

  Juist toen ze op een gunstig plaatsje vlak achter Clark’s VW in stelling gegaan' waren, kwamen er twee mannen het terrein opgedrenteld.

  „Daar zal je het hebben,” fluisterde Bert hoopvol.

  „Vergeet het maar rustig,” antwoordde Ted na een korte pauze. „Het is Clark, samen met Wubbo. Laat ik niet merken dat die vrijer nu al weg gaat.”

  Even sloeg hen de schrik om het hart, dat zou een tegenvaller zijn! Gelukkig was het niet zo erg als het leek want toen de twee bij de wagen kwamen, hoorden ze Wubbo zeggen:

  „Gezien het feit dat er met verschillende wagens geknoeid is kunnen we niet voorzichtig genoeg zijn. Meteen toen we vanavond weggereden waren had ik er al spijt van dat ik niet had aangedrongen op een proefrit, maar omdat we je toch hier zouden ontmoeten, heb ik me er geen zorgen over gemaakt.”

  „Het is tenslotte gauw genoeg geregeld,” mompelde Clark die kennelijk al heel wat pilsjes verwerkt had. „Ouwe jongens onder elkaar, wat jou Jack!”

  „Ik heet Wubbo,” protesteerde de ouwe jongen. „Maar ik ben het verder helemaal met je eens.”

  „Moet je maar niet zo’n moeilijke naam hebben, voor mij ben je Jack.”

  Jack met de moeilijke naam klom achter het stuur van de VW, kreeg de sleuteltjes van Clark die naast hem had plaatsgenomen en reed weg, de twee bespieders verbaasd achterlatend.

  „Wat zou daar de bedoeling van zijn?” vroeg Ted zich af. „Hij zal het toch niet voor de grap doen.”

  „Wacht even,” fluisterde Bert. „Daar heb je het antwoord op je vraag al, twee antwoorden zelfs.”

  Uit het in het duister gelegen achterste deel van het huis traden twee mannen naar voren, opnieuw knerste het grond, en 'reed er een wagen weg: een zwarte Rover deze keer.

  „Zie je wel!” zei Bert triomfantelijk. „Snap je het nu?”

  „Toch wel een lepe vent, onze Wubbo,” knikte Ted. „Maar eh, het zal toch niet de bedoeling zijn dat wij er ook achteraan gaan?”

  „Volgens mij niet,” dacht Bert. „Wubbo zei zo nadrukkelijk dat ze alleen maar een proefritje gingen maken dat het waarschijnlijk slechts bedoeld is om ons wegwijs te maken. We weten nu tenminste zeker dat de vis klaar ligt om te bijten. Zag jij nog iets van het nummer?”

  „Te donker.”

  „Dat komt er nu van.”

  Nog geen vijf minuten later reed de VW de parkeerplaats al weer op, recht op de boom af waarachter Ted en Bert zich verstopt hadden. Ze kregen de schrik van hun leven want Wubbo besloot ter plaatse nog even de remmen te controleren en stierde met een noodgang op hen af, pas op het laatste ogenblik trapte hij de rem in en met luid protesterende banden kwam de VW nog juist voor de boom tot stilstand.

  „De zwabber,” schold Ted. „Reken maar dat ie zich een aap zit te lachen.”

  „Hij weet toch niet dat we hier staan?”

  „Kan ie wel op z’n vingers natellen,” meende Ted kwaad. „Zonde en jammer dat ie de boom niet geraakt heeft, die kan er best tegen,”

  „’t Zou zonde zijn van die kostbare bumper,” fluisterde Bert. „Stil nu, daar komen ze.”

  Wub stapte uit, vrolijk lachend, en zijn vrienden hoefden echt niet te raden waarom. Terwijl Clark zich bij hem voegde, morrelde Wub aan de portierkruk.

  „Alles piekfijn in orde,” constateerde hij luchtig. „Jij hoeft je in geen geval zorgen te maken.”

  „Zoveel te beter,” vond Clark. „Niet dat ik in m’n rats zat, dat gebeurt zo gauw niet.”

  „Daar nemen we nog een biertje op,” zei Wubbo. „Kom mee.”

  „Heb je dat gezien?” fluisterde Ted opgewonden toen de twee ouwe jongens buiten gehoorsafstand waren. „Zag jij het ook?”

  „Wat?”

  „Hij heeft de deur open gelaten!”

  „Weetje het zeker?”

  „Zo goed als zeker. Weet je wat, ik ga vlug even kijken, voordat die lui met de Rover terug komen.”

  „Mag je wel voortmaken,” waarschuwde Bert maar Ted was al weg. Meer dan drie meter hoefde hij niet te lopen, en bovendien bleef hij in de schaduw onder de boom, veel risico zat er niet aan. Binnen de minuut was ie al weer op zijn plaats terug.

  „’t Is nog veel mooier,” jubelde hij uitgelaten. „Sleuteltjes zitten in het contact. Als het moet kunnen we er zo mee weg.” Op dat moment kwam de Rover het parkeerterrein oprijden, met stadslichten op om niet op te vallen, en even later was de toestand weer bij het oude.

  „Nu zal de zaak wel gauw gaan spannen,” merkte Bert op .toen de twee mannen weer achterom het huis waren binnengegaan. „Die twee gaan even kijken of de kust vrij is, zodra ze Clark achter zijn zoveelste pilsje zien zitten, zullen ze wel naar goud gaan zoeken.”

  „Zit er dik in,” gaf Ted toe. „Het bevalt me eigenlijk niks, zoals we dit geregeld hebben. Als ze er met de VW vandoor gaan, en dat doen ze nu zeker, moeten wij er natuurlijk achteraan, maar wat schieten we daar eigenlijk mee op? Zolang we niet in een of andere stad zitten kunnen we hen nooit volgen zonder in de gaten te lopen, en zodra ze ons in de gaten hebben is de pret er af. Bovendien kunnen wij het samen niet tegen twee grote kerels opnemen als het op vechten aan komt. Nee, het bevalt me niets, daar kan nooit iets van terecht komen.”

  „Wat wou jij dan?”

  „Als ik er nu eens met die VW vandoor ging,” stelde Ted voor. „Je kunt er wel donder op zeggen dat ze mij dan volgen, en als jij Wub en Hank dan waarschuwt kunnen jullie met de Mercedes weer achter de Rover aan, is dat niet veel beter?”

  „Da’s maar betrekkelijk,” vond Bert. „Het heeft zijn voordelen maar je vergeet dat ze dan toch wel zullen merken dat ze gevolgd worden, door de Mercedes, en dan geven ze het heus wel op.”

  „Dan spreken we een plaats af waar ik zal stoppen om de wagen zogenaamd te plunderen,” hield Ted vol. „Jullie kunnen veel harder rijden, vooral als ik het tempo een beetje druk, dan hoeft Wub er alleen maar voor te zorgen dat jullie er eerder zijn dan wij. Hoe lijkt dat?”

  „Uitstekend,” zei Bert enthousiast. „Maar waar?”

  „Niet te dicht bij, anders kunnen jullie ons niet voor komen,” :vond Ted. „Ergens in het New Forest zou ik zeggen.”

  „Waar?”

  „Waar wij die nacht in de VW hebben liggen pitten, weet je nog?”

  „Oké. Hoe rij’ jij ?”

  „Grote weg van Salisbury naar Southampton. Smeer ’m nou want ze kunnen ieder ogenblik terug komen.. Hier, neem de contactsleuteltjes van de Mercedes mee, Wub zal wel geen zin hebben om het hele eind te lopen.”

  „Merci. Tot straks dan.”

  „Tabeh.”

  Tussen de bomen door scharrelde Bert zich naar de oprijlaan, die hij vijf minuten later kalmweg af kwam lopen, in de richting van het huis. Ted zag in de verte zijn schaduw, voorbij schuiven, maar echt erop letten deed hij niet, al zijn aandacht was gericht op het achterhuis, waar hij de twee Róverianen vandaan verwachtte. Lang werd zijn geduld niet op de proef gesteld, en het was maar goed dat ie er zo geconcentreerd op stond te spinzen, want de mannen deden het deze keer heel wat voorzichtiger. Langs de kortste weg doken ze de jungle in, en dat was voor Ted het sein om eruit te voorschijn te komen. Met Bert samen was het wel gegaan, maar voor drie man was er niet genoeg plaats achter ‘hun’ boom. Behoedzaam sloop Ted naar de VW, hij moest het een beetje proberen te verkopen, tenslotte speelde hij voor dief! Voor de vorm morrelde hij eerst aan het verkeerde portier, aan de kant dus waar een Engelsman het stuur zou verwachten, daarna liep hij in gebogen houding om de wagen heen en probeerde het daar nog eens. Kennelijk met meer succes, het portier draaide open, Ted keek speurend om zich heen, zag niets en kroop in de wagen.

  De twee mannen kon hij niet zien, die waren opgeslokt door de inktzwarte achtergrond, maar hij wist dat ze er waren, en lachte in zijn vuistje. Die twee zouden een paar rare ogen opzetten! Iemand was hen voor! Sportief gaf hij hen even de tijd om het te verwerken, daarbij doelbewust de indruk wekkend dat hij in de wagen zocht naar mogelijke buit, of probeerde het contact door te verbinden.

  Na een paar minuten kreeg hij er genoeg van, hij voelde zich helemaal niet zo flink meer, wat moest ie doen als er iemand kwam vragen wat ie daar eigenlijk uitvoerde? Inmiddels zouden de vrienden ook wel op de loer liggen, het moest er maar eens van komen .. .

  Versnelling in de vrijloop, beetje gas, sleuteltje ontdraaien, en doordraaien, oké, lopen. Licht op? Stadslicht dan maar. Koppelingspedaal intrappen, in de achteruit, handrem los? Rijden! Keren, weg!

  Beheerst draaide Ted de oprijlaan af, de weg op. Dimlicht nu, en niet te hard rijden, kijken wat er gebeurt. Had ie een wegenkaart? Nee, natuurlijk niet, dat werd lastig. Enfin, tot Salisbury zat ie goed en daar stond wel weer een wegwijzer. Kwam er al iets achter hem aan? Ja, er draaide weer een wagen de weg op, dat zou de Rover zijn. Even een beetje harder rijden, hij had tenslotte een auto gegapt, en dus kon ie moeilijk veertig blijven rijden!

  De hoofdweg van Salisbury naar Southampton was voor de verandering goed duidelijk aangegeven, dat hielp. Er was ook wat meer verkeer, dat hielp nog meer, dat zou zijn achtervolgers wat op hun gemak stellen. Als Wubbo er nu maar bij was, anders kon ie nog wel eens een rare pijp roken. Wat zou Wub eigenlijk doen? Was er een parallelweg? Ted kon het zich niet herinneren, Bert had de kaart meestal bijgehouden, hij had er nooit veel van te zien gekregen. Stel je nu eens voor dat ze Clark niet kwijt hadden kunnen raken, zat ie mooi in het schip! Al die gedachten flitsten Ted door het gespannen brein terwijl hij met een matig gangetje over A 36 zuid-oostwaarts koerste. De Rover bleef op een forse afstand achter hem hangen, maar de mannen deden heel wat moeite om niet op te vallen. Ted leerde een heleboel nieuwe trucjes, af en toe moest ie daar bijna met zijn leven voor betalen want hij keek haast vaker in zijn achteruitkijkspiegel dan vooruit. Zo merkte hij bijvoorbeeld dat de Rover op een stil gedeelte van de weg heel geleidelijk naar rechts stuurde totdat ze helemaal aan de rechterkant reden, dan floepte de richtingaanwijzer naar links aan, bij een zijweg, en zwenkte de wagen naar links. Als ze dan op de linkerrijbaan terug waren, deden ze het licht uit en brachten de Rover weer keurig in de goede baan, bleven een honderd meter zonder licht rijden, tot ze opnieuw een zijweg passeerden, dan ging het licht weer aan zodat een oppervlakkige ‘vóór’-ligger wel moest denken dat er nu een andere wagen achter hem reed. Ook deden ze af en toe groot licht aan als hen een derde wagen achterop kwam en gingen ze over op stadslicht wanneer die gepasseerd was zodat Ted hen dan inderdaad een poosje kwijt was, tot die wagen ook hem gepasseerd was. Maar dan reed de Rover als het even kon weer een stuk zonder licht. Bij tijd en wijle wist Ted echt niet of ie nu gevolgd werd of niet, hetgeen een nuttige ervaring was want hij had eigenlijk gedacht dat al dat geschakel met de verlichting juist moest opvallen, en juist de aandacht zou vestigen op het verkeer achter je. Dat bleek erg mee te vallen, als ie er niet zo scherp op had zitten letten zou ie er steeds keurig ingetrapt hebben. Dat was iets om te onthouden . . .

  Wubbo was mooi weggekomen, meteen toen hij Bert zag excuseerde hij zich bij Clark en verdween hij naar de hal om te horen wat er voor moeilijkheden waren. Hij was gauw genoeg op de hoogte en ging meteen mee.

  „Laat Hank maar zitten,” vond hij. „Anders wordt Clark misschien wantrouwig.”

  Maar dan had ie toch buiten waard Hank gerekend. Die voelde ook wel nattigheid en wilde het hele feest meemaken.

  „Even naar het toilet,” mompelde hij haastig en verdween via de hal ook naar buiten waar hij nog maar juist op tijd kwam om in de Mercedes te klimmen. Eigenlijk reed Wub al, maar Hank sprong moedig in het volle licht der koplampen. Wub was zo goed niet of hij stopte.

  „Zoveel enthousiasme dient beloond te worden,” zei hij droogjes. „Stap maar in.”

  Bert had de kaart al te pakken en speurde ijverig naar wegen en weggetjes die het hen mogelijk moesten maken de andere wagens voor te komen. Wub voelde er weinig voor om hen gewoon te passeren omdat zijn Amerikaanse nummerplaat veel te veel opviel. Tot Salisbury bleven ze op een enorme afstand achter de Rover hangen, daarna spoot Wub zo hard hij maar durfde op Bert’s aanwijzingen de weg naar Ringwood op. Met honderdveertig kilometer per uur scheurde hij door Britford, Bodenham en Charlton, daarna sloeg hij linksaf, het bos in, door Downton, Redlynch, North Charford en Brook naar Cadnam, over een bijna verlaten binnenweg welke op een mijl of drie afstand evenwijdig liep aan de hoofdweg naar Southampton waar de VW en de Rover moesten zijn. Na Cadnam kwamen ze weer op een hoofdweg, A 336, waar de A 36 bij Redbridge op uitkomt. Daar moesten ze de twee andere wagens ver genoeg voor zijn, naar menselijke berekening, en de laatste paar mijl naar Totton en de afgesproken plaats langs A 35 deden ze het wat kalmer aan.

  Het kostte Bert weinig moeite om de bedoelde plaats terug te vinden, de open plek was er nog net zo, compleet met koeien en paarden. Voor de Mercedes vonden ze een geschikt plaatsje aan de andere kant van de weg, in een soortgelijk zijpad. Wub nam alleen zijn fototoestel mee, dat droeg ie als rechtgeaard toerist meestal bij zich, en deze keer speelde hij zelfs met de gedachte het te gebruiken ook! Flitslampjes had ie ook bij zich, het zou wel leuk zijn . . .

  De vrienden verborgen zich in het struikgewas bij het vee, zo ver mogelijk van de weg want het lag in de lijn der verwachting dat de plek door de mannen van de Rover beslopen zou worden en die zouden in ieder geval van de andere kant komen. Ze hadden tenminste geen enkele reden om extra voorzichtig te zijn en een omtrekkende beweging te maken, vond Wubbo.

  Toen Ted, rekening houdend met het vee, heel voorzichtig tussen de bomen door kwam sukkelen, stonden de vrienden al vijf minuten tot het uiterste gespannen te wachten. Hij draaide meteen zijn portierraam open en riep: „Klaar?”

  „Oké,” antwoordde Wubbo met gedempte stem. „Denk erom dat je vlucht als je de kans krijgt, ik wil een foto maken.”

  „Okido.”

  Op de weg hoorden ze de Rover voorbij rijden, niet ver, de twee mannen voelden zich klaarblijkelijk sterk genoeg, samen tegen één, en vonden het niet nodig om de zaak overdreven ingewikkeld te maken. Terwijl Ted ijverig onder het kofferdeksel naar mogelijke buit stond te zoeken, kwamen de mannen kalmweg naderbij.

  „Daar hebben we de dief,” zei de een rustig toen ze vlakbij waren. „Kom jij maar eens hier ventje.”

  „Help,” riep Ted geschrokken, hij zette het meteen op een lopen, het bos in.

  „Laat maar gaan,” zei de man tegen zijn compagnon in het kwade. „Die blijft lopen tot hij niet meer kan, zien we nooit meer terug.”

  Ted deed ijverig zijn best om hen dat te laten geloven, nog een poosje hoorden ze hem en .een paar opgeschrikte koeien rennen in de doodse stilte van de nacht, slechts langzaam stierf het geluid van de ijlende voeten op de zachte grond weg, toen kraakten er ook geen takjes meer en keerde de stilte terug.

  „Zo gemakkelijk hebben we het nog niet gehad,” merkte gouddelver nummer twee op. „Zullen we dan maar?”

  „Wat denk je, kunnen we die kar hier laten staan?”

  „Die knaap heeft de sleuteltjes meegenomen, laten we het dus maar zo houden,” vond de ander. „Even zien of er gereedschap is, anders moet ik eerst nog naar de Rover terug.”

  ,Spullen genoeg,” constateerde zijn confrater na inspectie van de kist in de voorkoffer. „Welk nummer was het ook al weer?” „Breng vijftien en zeventien maar mee,” was het antwoord. ..Twee ringsleutels en een baco, hebben we altijd genoeg.” Even later stonden ze druk te sleutelen en dat was het moment waarop Wubbo gewacht had. Met zijn camera in de aanslag sloop hij naderbij. Het plan om een foto te nemen was pas op het laatste moment bij hem opgekomen, met het gevolg dat hij. het toestel nu niet zuiver kon afstellen. Het was gemakkelijk genoeg om de flitser er op te schroeven, en zelfs het instellen van de tijd kon ie op de tast wel regelen, maar hij durfde niet aan het diafragma te knoeien in het donker met het gevolg dat hij die instelling moest gebruiken. die hij voor zijn laatste foto bepaald had. Gelukkig was dat die morgen geweest, op Stonehenge, hij wist het dus nog wel. Het beroerde was echter dat hij nu de afstand naar dat diafragma moest regelen en in dit geval betekende dat dat hij op drie meter afstand moest fotograferen, dat was voor mooi eigenlijk een beetje te weinig. Immers, hij zou meteen na het knippen de camera moeten neerleggen om deel te nemen aan 'het gevecht dat dan ongetwijfeld zou ontstaan en het risico' was groot dat iemand er in het gedrang een grofstoffelijke voet op zou zetten. Als een van de kerels het al niet opzettelijk deed. Enfin, die gok zou hij moeten nemen. Samen met Hank en Bert sloop hij dichterbij, voetje voor voetje. telkens de grond voorzichtig aftastend voordat ze hun voeten neer durfden zetten. Op drie meter afstand stopte hij, probeerde zo goed en zo kwaad als het ging de camera te richten en drukte af. Een felle lichtflits zette de hele omgeving in lichterlaaie en verblindde iedereen. Dat was een misrekening, of liever, daar had Wubbo helemaal niet op gerekend. Alle vijf schrokken ze nét zo erg, onbeweeglijk bleef iedereen staan waar hij stond, knipperend met de ogen. Toen werd Wub door een koe in paniek omver gelopen, met een gil van angst en pijn viel hij boven op zijn fototoestel. Dat was het sein voor de aanval: luid schreeuwend sprongen Bert en Hank op de goudgravers af, maar het element van verrassing was verloren en ze werden op gepaste wijze ontvangen. In een oogwenk was de vredige laan veranderd in een woest strijdtoneel. Veel konden Hank en Bert niet uitrichten tegen de twee met ringsleutels en tangen gewapende mannen, maar ze vochten als leeuwen en gaven hen handen vol werk in hun enthousiasme. Wubbo kwam kreunend overeind en strompelde naar de VW om zijn camera eronder te leggen alvorens zich op zijn beurt in de strijd te werpen. Hij voelde zich trouwens niet tot schokkende dingen in staat, de geschrokken koe had hem een aardige optater verkocht en terecht vond hij dat onder die omstandigheden de camera het belangrijkste was. Toen het ding in betrekkelijke veiligheid was gedeponeerd, greep hij de dichtstbijzijnde kerel in zijn kraag, in een vertwijfelde poging om Hank te verlossen. Voor de aangevallene was dat het teken om er mee op te houden, hij oordeelde het verstandiger om het verdere verloop niet af te wachten, schudde zich los van Hank, dook uit zijn colbertje en ging er vandoor, terwijl hij op luide toon zijn maat aanried om zijn voorbeeld te volgen. Hetgeen de man prompt deed, hij gaf Bert een laatste goed bedoelde doffe dreun en nam eveneens de kuierlatten, Bert in alle staten van ellende achterlatend.

  „Het is uit de hand gelopen,” steunde Wubbo ontzet. „Wat een misère.”

  „Waar zit Ted dan ook?” mopperde Hank. „We hadden zijn

  hulp best kunnen gebruiken.”

  „Als je ’m nodig hebt zie je hem nooit,” kreunde Bert. „Waar zijn ze gebleven?”

  „Poter,” antwoordde Wubbo hijgend. „En als je denkt dat ik er achteraan ga heb je het mis, Ik ben gebroken.”

  „Ik voel me zelf ook niet zo fris,” zei Bert terwijl hij met een van pijn vertrokken gezicht over zijn linker heup wreef. „Hoe is het met jou Hank?”

  „Ik leef,” was het antwoord. „Maar daar is wel zo ongeveer alles mee gezegd.”

  „Dan ben je er beter aan toe dan ik,” vond Wubbo. „Ik zou het echt niet durven zeggen.”

  „Wat gebeurde er eigenlijk met jou?”

  „Ooh niets, alleen maar een koe die dacht dat er gras op mijn rug groeide,” zei Wubbo terneergeslagen. „Tien tegen één is die foto nog waardeloos ook. Ik geloof dat ik maar een baantje op een of ander rustig kantoor zoek, dit is toch ook het ware niet.”

  „Waarom moest je ook zo nodig een foto nemen,” mopperde Hank. „Zonder dat hadden we nu die kerels te pakken gehad, en nu hebben we niets, afgezien van die ongetwijfeld mislukte foto.”

  „Plus een keurig gedragen colbertje,” verbeterde Wubbo, die het jasje nog steeds vast had. „Modern van snit, compleet met pochette. Je mag het van me overnemen, voor de helft van de prijs.”

  „Wat heb jij er dan voor betaald?”

  „Een blauw, oog en een gekneusde rib.”

  „Hou’ ’et dan zelf maar, da’s me te duur,” vond Hank. „Probeer het maar op het Waterlooplein in Amsterdam, daar zijn ze gek op dat spul.”

  „La’s kijken Wub,” zei Bert. „Heb jij echt het colbertje van die ene schatgraver?”

  „Nou en of, en ik ben er wat groots op. Hier, kijk maar.”

  „Dat noem ik een meevaller,” zei Bert al weer veel opgewekter. „Wat zit er allemaal in?”

  „Doe het licht van de VW eens aan, dan kunnen we tenminste wat zien,” stelde Hank voor. „Die kerels zullen wel niet meer terugkomen. Ik meen zelfs dat ik de Rover heb horen wegrijden.”

  Wub deed het grote licht op terwijl Bert de zakken van het jasje al aan het leeghalen was.

  „Ziet er interessant uit,” merkte hij op. „Portefeuille, agenda, pakje cigaretten, beetje los geld, vulpen en ballpoint, boekje lucifers, een kam en boordenknoopje.”

  „Tel uit je winst,” zei Hank. „Ben ik nou even blij!”

  „Beter dan helemaal niets,” vond Wubbo. „Misschien kunnen we met die portefeuille en de zakagenda nog wat beginnen.”

  „Maar nu niet,” zei Bert beslist. „Nu moeten we eerst Ted vinden, en dan gaan we naar huis, slapen, morgen is er weer een dag.”

  „Helemaal niet,” protesteerde Wubbo. „We gaan die lui niet de kans geven onder te duiken. Nu moeten we doordouwen.”

  „We kunnen Ted niet alleen laten,” vond Hank.

  „Nee natuurlijk niet, maar als we hem te pakken hebben gaan 'we toch niet pitten,” hield Wubbo vol. „Ik niet!”

  Het probleem loste zichzelf op, Ted liet zich namelijk niet vinden, en toen ze eindelijk de moed opgaven, hadden ze toch al zoveel tijd verloren dat er niet veel anders meer opzat dan terug te keren naar het kampeerterrein. Het was toen trouwens al ver over tweeën! Nadat de vrienden met vereende krachten de kostbare lading van de VW gelost en achter in de Mercedes gedeponeerd hadden, trokken ze in sombere stemming kampwaarts. De VW lieten ze achter, om Ted tenminste iets te laten voor het geval hij daar toch nog in de buurt rondhing.

  Rust was hen echter niet beschoren. Toen ze doodmoe en inmiddels ook weer hongerig bij hun tent aankwamen, lag er een mededeling van inspecteur Williamson op hen te wachten, duidelijk zichtbaar achtergelaten op Bert’s luchtbed:

  ‘Het ziet er naar uit dat ik jullie toch nog zal moeten uitwijzen, ene mijnheer Clark beschuldigt jullie van diefstal van zijn Volkswagen’ stond er op. ‘Meldt je zo spoedig mogelijk op het bureau.’

  „Dat kan ie wel vergeten,” zei Wubbo vastbesloten. „Daar komt niets van in.”

  „Wat wil jij dan? Opgepikt worden? Die Mercedes loopt veel te veel in de gaten,” meende Bert.

  „Die Mercedes laten we zolang bij de Washington Arms,” besloot Wub, „en dan gaan we er met onze eigen VW tussenuit. Die kent niemand, behalve de bende dan. Kom aan, niet zo somber, inpakken de boel. Voordat er iemand wakker wordt en op ons gemoed gaat werken, of de politie waarschuwt. Wat een zwabber die Clark. Ouwe jongens onder elkaar noemt ie dat!”

  „Ik kan hem geen ongelijk geven,” merkte Hank op. „Wat kan hij anders denken dan dat we zijn wagen gegapt hebben?”

  „Was jij er dan bij gebleven,” mopperde Wubbo chagrijnig.

  „Ik ben het nog nooit zó met je eens geweest,” gaf Hank toe. ..Wedden dat ik me dan op dit moment heel wat beter had gevoeld!”

  Daar kon Wub het weer mee doen, hij zei maar niets meer en begon ijverig slaapzakken op te rollen en stoppen te trekken uit luchtbedden. Met de hulp van zijn vrienden hadden ze de boel heel gauw aan kant, een half uurtje later waren ze op weg naar de Washington Arms, in de Mercedes, en nog vijftien minuten daarna op weg terug naar de New Forest in de VW van Ted.

  Vlak bij de plaats waar ze Clarks VW hadden achtergelaten werd de tent opgezet. En tenslotte konden ze toch nog genieten van een paar uur ongestoorde slaap . . .


   


  


   


  HOOFDSTUK IX.


  Dank zij de volharding van Wubbo’s gepatenteerde langslaperswekker, zo’n ding dat met tussenpozen van vijf minuten steeds meer kabaal gaat maken, stonden de drie vluchtelingen toch nog op een redelijke tijd naast hun bedden. Hun eerste gang was naar de laar, om te zien hoe het met de VW gesteld was, maar de wagen stond er nog net zo, en van Ted geen spoor. Langzamerhand begonnen de vrienden zich toch ongerust te maken, wat kon er toch met hem aan de hand zijn?

  „Hij zal wel verdwaald zijn,” dacht Bert. „Komt heus wel weer terecht, is het vandaag niet dan toch morgen.”

  Dat zat er dik in, Ted liep heus niet in zeven sloten tegelijk, hij had meermalen getoond best op zichzelf te kunnen passen. Dus braken de maten het kamp op en trokken naar Lyndhurst na zich ook weer in de Beaulieu River gewassen te hebben.

  Een uitgebreid ontbijt bracht hen aardig op de been, geleidelijk aan kregen ze weer wat belangstelling voor hun voornaamste probleem, de schatgraverij, en alles wat daar aan vast zat.

  „We moeten de politie op een of andere manier kwijt zien te raken,” vond Wubbo. „Daar krijgen we veel te veel last van en het wordt steeds moeilijker om een bevredigende verklaring te verzinnen voor onze handelingen.”

  „Kunnen we hen niet op een dwaalspoor brengen?”

  „Tja, maar hoe?”

  „Laten we Clark opbellen en proberen hem zover te krijgen dat hij zijn aanklacht intrekt,” stelde Hank voor. „Hij kan zijn wagen nu wel terug krijgen.”

  „Dat is te proberen,” vond Wubbo. „Ik ga meteen opbellen.” Met z’n allen wandelden ze naar het postkantoor waar Wub het Amerikanenkamp aanvroeg. Het bleek nogal wat moeilijkheden op te leveren om Clark aan de lijn te krijgen, maar tenslotte lukte het toch.

  „Met Jack,” zei Wubbo. „Hoe is ’t nou?”

  „Dat noem ik brutaal,” snauwde Clark. „Ellendig naar mannetje dat je bent. Als ik jou toch eens in mijn handen krijg ..”

  „Ouwe jongens onder elkaar,” grijnsde Wubbo. „Doe toch niet zo nijdig man, je weet helemaal niet wat er aan de hand is. Luister, als ik je vertel waar je wagen staat en je verzeker dat ie onbeschadigd is, wil jij dan je aanklacht intrekken?”

  „Geen sprake van,” was het korte antwoord. „Wat betekent dit eigenlijk allemaal?”

  „We hebben met behulp van jouw wagen een val opgesteld voor de saboteurs,” legde Wubbo uit. „Ze beten wel maar zijn ons weer ontsnapt. Het ging allemaal te vlug om je toestemming te vragen en ik dacht eigenlijk dat je me vertrouwde en het niet zo erg zou vinden. Nu zitten we in de knoei want we hebben een goed spoor maar we kunnen er weinig mee beginnen omdat de politie achter ons aanzit. Als jij de aanklacht intrekt zijn we uit de narigheid.”

  „Ik weet niet of ik je wel kan vertrouwen,” zei Clark, langzaam. „En je zult moeten toegeven datje het me moeilijk genoeg gemaakt hebt. Ik zal je dit zeggen, als jij zorgt dat mijn wagen binnen een uur onbeschadigd bij het kamp wordt afgeleverd, zal ik doen watje vraagt. Verder ga ik niet.”

  „Kan niet,” zei Wub. „In de eerste plaats zijn we de sleuteltjes kwijt en bovendien kunnen we ons gezicht niet in de buurt van Salisbury laten zien voordat de aanklacht ingetrokken is.”

  „Dan kan ik niets voor je doen,” antwoordde Clark., „Dat zie je toch zelf ook wel in hoop ik.”

  „En als ik je vertel waar mijn Mercedes staat? Dan heb je toch een behoorlijk onderpand?”

  „Is dat dicht bij ? En is ie open?”

  „Hij staat vlakbij het kamp, afgesloten natuurlijk.”

  „Dan schiet ik er niets mee op, ik kan er niet bij gaan staan. Bovendien heeft die kar ook een Amerikaanse plaat, kan dus ook wel gestolen zijn.”

  „Goed dan, ik zie dat er met jou niet te praten valt,” zuchtte Wub. „Dan zal ik mijn kaarten op tafel leggen. Luister goed; De Mercedes staat in de zijweg schuin tegenover de Washington Arms. Bel jij nu de politie op en vertel inspecteur Williamson dat ie daar is, en vraag hem de wagen in beslag te nemen. Zeg maar dat een van je maten de wagen daar heeft zien staan of zoiets. Zodra de Mercedes door de politie is weggehaald, moet je opnieuw opbellen en zeggen dat je van mij een telefoontje gehad hebt, dat ik je verteld heb dat jouw VW op een open plek in het bos aan de linkerkant van A 35 staat, een mijltje voorbij Totton in de richting van Lyndhurst. Heb je dat? Dan verzoek je hen om dat te controleren en indien mogelijk de wagen daar weg te halen. Als Williamson je later terugbelt en zegt dat ze je wagen gevonden hebben, trek je je aanklacht in. Is dat wat?”

  „Klinkt niet onredelijk,” gaf Clark toe. „Waarom kan ik dat niet meteen vertellen?”

  „Omdat het voor ons van groot belang is dat de Mercedes op een veilig plaatsje wordt opgeborgen,” verklaarde Wubbo. „Zodra de auto onder de hoede van de politie is, vind ik alles goed. Wil je dat voor ons doen?”

  „Mij best,” vond Clark. „Het ziet er naar uit dat ik me toch in jullie vergist heb maar je begrijpt wel dat ik na alles wat er gisteravond gebeurd is geen risico meer durf te nemen.”

  „Ik kan het je niet kwalijk nemen,” erkende Wubbo. “Maar als je dit regelt zoals ik gezegd heb, zijn wij tevreden. Bedankt en tot ziens.”

  „Tot kijk. En succes.”

  Dat was dat.

  „Waarom moest dat, met de Mercedes ?” vroeg Bert verwonderd toen Wub afgerekend had en ze weer op straat liepen.

  „Toen ik eenmaal gezegd had dat de Mercedes daar ergens in de buurt stond, moest ik wel,” antwoordde Wubbo. „De politie zou er in elk geval naar gaan zoeken, want Clark zou die informatie heus niet voor zich gehouden hebben. En aangezien wij met die kar niets kunnen beginnen zolang de politie naar ons zoekt, hebben wij er veel belang bij dat ie op een veilig plaatsje wordt opgeborgen, er zit voor een paar ton aan goud in! Tegen de tijd dat Clark zijn aanklacht heeft ingetrokken, halen we hem op, dan kunnen we ons gezicht wel weer laten zien.”

  „En ondertussen laten ze ons met rust omdat ze gaan uitzoeken waar die Mercedes vandaan komt,” begreep Bert.

  „Dat zit er ook nog in.”

  Tot slot van hun bezoek aan Lyndhurst brachten de vrienden een bezoek aan de plaatselijke fotograaf met het verzoek om het filmpje uit Wub’s camera te ontwikkelen. Tegen een forse vergoeding bleek de man bereid om dat meteen te versieren. Ze moesten een half uurtje later maar eens komen horen of het klaar was.

  En in dat half uurtje rust hadden ze eindelijk eens tijd om de inhoud van de colbertzakken aan een nader onderzoek te onderwerpen. ’t Werd een keer tijd, als ze er nog iets aan hoopten te hebben. De portefeuille kwam het eerst aan de beurt. Er zat een rijbewijs in op naam van Peter J. Cunningham, geboren 26 juli 1927 te Ipswich en woonachtig te Southampton, 53 Uxbridge Road. Verder wat bankbiljetten met een totale waarde van 90 pond Sterling (ƒ 900,—), een stuk of wat postzegels en een brief van Peters zuster die drie kantjes nodig had om te vertellen dat het goed ging met de kinderen en dat ze zo’n heerlijke vakantie gehad hadden. De agenda beloofde meer, maar of de vrienden er veel aan zouden hebben ? Het ding stond vol met de gebruikelijke notities: adressen, verjaardagen, telefoonnummers, Christelijke feestdagen, hoogwatertijden en maanstanden. Op de dagblaadjes zelf stond nooit veel bijzonders, een enkele losse notitie waar kop noch staart aan zat, althans niet voor de jongens. En wat ze met al die adressen aan moesten wisten ze geen van allen, er waren er te veel om ze allemaal na te lopen! De kam en het boordenknoopje zouden, gewassen, op de tweedehands goederenmarkt ook niet veel opbrengen en het kleine geld was alles bij elkaar niet meer dan een harde Hollandse riks waard. Al met al schoten ze er niet veel mee op.

  Voordat ze naar de fotograaf teruggingen, besloot Wub nog even naar het kamp te bellen voor het geval dat Ted daar inmiddels op een of andere manier was aangekomen, of geprobeerd had met hen in contact te treden. De kampbeheerder bleek maar nauwelijks bereid met hem te spreken, hij ontdooide pas een beetje toen Wub hem verzekerde dat een en ander op een misverstand berustte en dat ze een van die dagen langs zouden komen om af te rekenen. Hij had een hekel aan last met de politie, vooral midden in de nacht, zei hij vinnig. Maar hun vriend Ted had inderdaad opgebeld, dat klopte, verder wist ie ook van niets want. hij had Ted natuurlijk naar de politie verwezen. Hij wist immers niet heter of die Hollanders waren er vandoor. . .

  Vandaar dat Wubbo brutaalweg het hoofdbureau van politie in Salisbury opbelde en inspecteur Williamson aan de draad vroeg.

  „Waar zit jij, zwerver?” vroeg Williamson meteen. „Ik moet met jou eens een hartig woordje spreken.”

  „Dat komt een dezer dagen wel,” antwoordde Wubbo. „Ik verzeker U dat ik U met genoegen te woord zal staan. Op het moment heb ik echter heel weinig tijd, ik moet het kort maken.”

  „Zodra ik je te pakken heb krijg je minstens een paar maanden de tijd om te spreken,” beloofde de inspecteur grif. „Waar zit je?”

  „Ik weet niet hoe al die plaatsjes hier heten,” zei Wubbo. ‘„Wij deden Engeland op school nogal oppervlakkig, plaatsen met minder dan vijftigduizend inwoners hoefden we niet te leren. Maar ter zake. Het is U misschien al ter ore gekomen dat we in de afgelopen nacht met behulp van Clarks wagen een val gezet hebben voor de saboteurs, of dat had U waarschijnlijk al geraden. Wat U niet kunt weten is dat die kerels er ingelopen zijn, jammer genoeg zijn ze ons later weer ontsnapt en het vervelende is dat we in het heetst van de strijd onze vriend Ted kwijt zijn geraakt. Nu wilde ik graag van U horen of hij misschien opgebeld heeft, en zoja, wat ie te vertellen had.”

  „Brutaal ben je wel,” vond Williamson. „Als de beul. Maar als je iets over je vriend weten wilt zul je hier moeten komen vragen, wij geven telefonisch geen inlichtingen.”

  „Doe nou niet zo flauw inspecteur,” soebatte Wubbo glashard. „U begrijpt best dat we dat niet kunnen doen, en ook hoe belangrijk het voor ons is. We zijn verschrikkelijk ongerust. Heus, ik verzeker U dat Uw moeilijkheden vanmiddag nog opgelost zullen zijn. Wij zijn in contact getreden met Clark en hij heeft beloofd de aanklacht te zullen intrekken.”

  „Weet je het zeker? Clark heeft me wel opgebeld maar daar heeft ie het niet over gehad,” 'zei de inspecteur wantrouwig.

  „We hebben afgesproken dat ie U opnieuw zou opbellen wanneer de Mercedes weggehaald is,” legde Wub uit.

  „Dat kan dan wel even duren, de Mercedes is namelijk helemaal niet weggehaald. We zijn er niet in geïnteresseerd.”

  „Mooi zo, wij namelijk wel,” merkte Wubbo op. „En het huren van auto’s is in dit land een dure liefhebberij. Maar we hadden het over Ted. Alles is dus in orde? Weet U waar hij vandaan belde?”

  „Uit Bournemouth,” was het antwoord. „Verdraaid, nou heb je me toch nog ...”

  „Laat mij maar schuiven,” grinnikte Wubbo. „Bournemouth dus, heeft ie nog gezegd hoe hij daar verzeild is geraakt?”

  „Nee,” bitste de inspecteur. „En als het wèl zo was zou ik het je toch niet vertellen.”

  „In elk geval hartelijk bedankt, tot kijk inspecteur.” Wub belde meteen af en betaalde de rekening met een tevreden grijns op zijn tronie.

  „Waarom zei je dat van die huurauto’s?” vroeg Bert die had meegeluisterd.

  „Laat hij maar denken dat we in een huurauto rijden,” vond Wub. „Dan gaat ie misschien alle verhuurbedrijven in de wijde omtrek controleren en hebben wij voorlopig rust. Bovendien verwacht hij nu dat wij de Mercedes weer zullen ophalen, geen haar op mijn hoofd die daar aan denkt, tien tegen een staan er een paar lepe rechercheurs bij op wacht om ons in de kraag te pakken. Hij zou niet geïnteresseerd zijn in de Mercedes! Laat me niet lachen!”

  „En Ted zit in Bournemouth? Wat zou hij daar moeten?”

  „Da’s een goeie vraag.” Wubbo krabde zich achter een oor en dacht na. Het was een zielig gezicht vond Hank, maar het bleek te helpen, want hij vervolgde: „Ik stel me zo voor dat Ted na zijn zogenaamde vlucht met een grote boog teruggelopen is naar de weg, om zo weer bij de open plek te komen. Hij hoefde niet zo ver weg te lopen omdat de koeien voor het nodige lawaai zorgden, ik kan dus niet geloven dat hij verdwaald is geraakt. En dus moet er een andere reden zijn waarom we hem niet meer gezien hebben. Vooral nu hij plotseling in Bournemouth opduikt terwijl Clark’s wagen nog steeds in het bos staat. Je zou zo denken dat ie een andere wagen heeft opgepikt, en dat kan moeilijk anders dan de Rover van Cunningham en zijn maat zijn geweest.”

  „Dat moetje me eens voorrekenen,” zei Bert ongelovig.

  „Laten we eens aannemen dat Ted bij de weg komt juist op de plaats waar de mannen de Rover achtergelaten hebben,” vervolgde Wubbo. „Of dicht genoeg in de buurt om de wagen te vinden. Wat zou jij doen in zo’n geval? Even kijken natuurlijk, nummer noteren, voelen of de wagen afgesloten is en dergelijke dingen meer. Dan komen de twee mannen plotseling aangerend. Ted realiseert zich dat de zaak in de soep gelopen is en houdt zich even gedekt, maar als de mannen er even later vandoor gaan, springt hij achterop de wagen om uit te vinden waar ze naar toe gaan.”

  „Als die veronderstelling juist is zijn ze dus naar Bournemouth gegaan,” merkte Bert op.

  „’t Lijkt me een sterk verhaal,” zei Hank. „Wat moet Ted bij de Rover als hij veel te goed weet dat we z’n hulp hard nodig hebben?”

  „Dat kon hij niet weten,” bestreed Wubbo. „Hij zal gedacht hebben dat we het met z’n drieën best zouden klaren. Misschien heeft hij de kerels zelfs de terugweg wel willen afsnijden en is hij opzettelijk naar de Rover gaan zoeken.”

  „Ik ben geneigd aan te nemen dat hij min of meer toevallig bij de Rover is uitgekomen,” zei Bert. „Ik zie er wel iets in. Zoals Wub het vertelt klinkt het heel redelijk.”

  „Behalve dat Ted niet kon weten dat ik er ook bij was,” hield Hank vol. „Ik was toevallig juist op tijd, anders had ik het feest mis gelopen. En als jullie maar samen waren was zijn hulp zeker nodig geweest!”

  „Je vergeet dat Ted helemaal niet weet dat er sprake van is geweest om jou bij Clark te laten,” weerlegt Bert. „Hij verwachtte je precies waar je was, bij ons.”

  „Nou goed dan.” Hank gaf het op. „En wat dan nog? Hoe moeten we hem zien te vinden in een stad van 150.000 inwoners?”

  „Dat is niet zo moeilijk,” dacht Wubbo. „Ik heb tenminste wel een ideetje . . .

  „Ja? Nou, daar ben ik dan heel erg nieuwsgierig naar.”

  „Aangenomen nog steeds dat Ted op de een of andere manier met de Rover is meegegaan, goedschiks of kwaadschiks, want die mogelijkheid moeten we ook onder ogen zien,” vervolgde Wubbo, „dat alles aangenomen dus, hoeven we slechts in de agenda van Cunningham op te zoeken of er een adres in Bournemouth bij is. Daar maken we een beste kans naar mijn bescheiden mening.”

  „Je bent toch wel een slim. mannetje, al ben je een Fries,” constateerde Bert vriendelijk.

  „’t Is dat je nog zo jong bent anders liet ik me dat niet ongestraft zeggen,” pareerde Wubbo vreedzaam. „Maar ik begrijp dat jullie wel iets voor mijn standpunt voelen?”

  „Als het onjuist is, zal ik je troosten door vast te stellen dat het best juist had kunnen zijn,” zei Hank prijzend.

  „Dan gaan we de foto’s halen en er vandoor,” besloot Wubbo. „Onze vriend Williamson heeft vast en zeker inmiddels vastgesteld dat we hem vanuit Lyndhurst opgebeld hebben en we moeten dus rekening houden met de mogelijkheid dat ie de plaatselijke politie op ons afstuurt. Veel tijd hebben we niet meer.”

  De foto’s waren nog niet klaar, er waren te veel klanten tussendoor gekomen, vertelde de fotograaf, maar de film was ontwikkeld en de negatieven waren scherp genoeg. Hij kon zich nog steeds niet voorstellen dat er mensen waren die slechts half gebruikte filmpjes lieten ontwikkelen maar van buitenlanders kon je tenslotte alles verwachten.

  Wub was met de negatieven al heel tevreden, ze hadden geen tijd om nog langer te wachten verzekerde hij. Hij rekende snel af en even later waren ze op weg naar Bournemouth.

  Er was in de hele agenda slechts één adres dat in aanmerking kwam, 87 Edifred Road, in Moordown, een noordelijke buitenwijk. Daar trokken de vrienden natuurlijk heen, hopend op betere tijden, maar zonder het flauwste idee omtrent hetgeen ze moesten beginnen als ze er eenmaal waren.

  Het was een keurig straatje aan de rand van de stad, twee aan twee gebouwde lage eengezinswoningen in een roodachtige steen opgetrokken, niet al te dicht op en tegenover elkaar. Nummer 87 bleek het laatste huis aan de linkerzijde van de straat, daarachter waren kennelijk als sportterrein gebruikte weilanden, door een heg gescheiden van de laatste dwarsweg.

  Een minuut of vijf reden ze besluiteloos in de buurt rond, terwijl ze hun ogen overigens goed de kost gaven. Het huis zelf zag er verlaten uit, zowel voor als achter waren de gordijnen voor de ramen getrokken en de Rover was evenmin ergens te zien. Het zag er naar uit dat ze, als ze al het goede adres te pakken hadden, toch te laat gekomen waren.

  ., Weet je wat ik ga doen?” zei Wubbo tegen niemand in het bijzonder, „drie keer raden.” Hij gaf meteen zelf antwoord en raadde de eerste de beste keer goed! „Ik ga gewoon aanbellen!”

  „Onder het motto baat het niet dan schaadt het niet,” grijnsde Bert. „Mijn zegen heb je. Ik geloof trouwens niet dat er iemand thuis is.”

  Wubbo parkeerde de wagen aan de stoeprand, stapte uit en liep brutaalweg op de deur toe. Hij knipoogde nog eens zelfverzekerd tegen zijn achtergebleven vrienden en belde aan . . .

  Met zijn theorieën betreffende Ted’s spoorloze verdwijning zat Wubbo er niet ver naast. Hij had zich ijverig uit de voeten gemaakt om Wubbo gelegenheid te geven zijn foto’s te maken, maar had het een beetje te serieus gedaan: hij was wel degelijk een beetje uit de koers geraakt en had slechts kans gezien de weg naar Lyndhurst een knap stukje verderop terug te vinden. Terug gaande naar het zijpad waar hij zijn vrienden wist, vond hij de Rover aan de kant van de weg, en toen bleek zijn nieuwsgierigheid groter dan zijn verlangen de maten te hulp te snellen. Tijdens zijn onderzoek waren de twee mannen komen aanrennen, Ted had zich ternauwernood kunnen verbergen, ónder de Rover, en zodra de vluchtelingen ingestapt waren, was hij achterop geklommen. Hij was van plan geweest om de mannen aan te vallen omdat hij niet anders verwachtte dan dat Wub en de anderen hen wel kort op de hielen zouden zitten, maar toen al gauw bleek dat ie zich daarin vergiste had ie zijn plannen aangepast en wilde hij trachten uit te vinden waar ze heen gingen. De maten moesten zichzelf maar zien te redden!

  Zo was hij, na een levensgevaarlijke rit tot op zijn botten verkleumd in Bournemouth aangekomen.' Gelukkig hadden de Roverianen de binnenwegen aangehouden zodat hij van ander verkeer weinig te vrezen had gehad. Zodra de Rover stopte, in wat later de Edifred Road bleek te zijn, was Ted er weer onder gekropen, waarbij hij zijn arm lelijk gebrand had aan de uitlaat. De twee mannen waren nummer 87 binnen gegaan, en Ted had een wat gemakkelijker plaatsje opgezocht om het huis in de gaten te kunnen houden. Rust had ie niet gekregen want het grootste deel van de nacht was het elektrische licht aangebleven, Ted had zijn post niet durven verlaten. Tegen de morgen, toen het al lang licht was, waren alle gordijnen dichtgetrokken, en werd het rustig in het huis. Ted had zich daardoor op een dwaalspoor laten brengen, hij was de stad ingegaan om wat te eten en te proberen een auto te huren om de mannen te kunnen volgen als ze zouden vertrekken. Toen hij zonder auto (hij had niet genoeg geld op zak) terugkwam, waren de vogels gevlogen. Vanuit het postkantoor om de hoek had ie vergeefs geprobeerd zijn vrienden in te lichten, en daarna was ie van louter ellende via de achtertuin het huis ingeklommen en in een van de bovenkamers in slaap gesukkeld. In de hoop dat de mannen nog wel eens terug zouden komen. Wub’s bellen had hem gewekt, toen hij uit het raam keek en de Volkswagen zag staan had ie zich gehaast om de deur te openen.

  „Mooie boel,” mopperde Wubbo. „In plaats van achter een stelletje boeven aan te jagen, sjouwen we stad en land door om vriend Ted uit de moeilijkheden te halen! Daar worden we niet voor betaald anders.”

  „Wat hebben die lui vannacht gedaan ?” vroeg Bert. „Ben je daar nog achter gekomen?”

  „Niet precies,” antwoordde Ted geeuwend, „Maar het ziet er naar uit dat ze in haast gepakt hebben, zo’n rommel als het overal is.”

  „En terwijl die kerels er vandoor gaan, blijf jij hier rustig liggen pitten? Wie weet zijn ze al lang de grens over,” mopperde Wubbo.

  „Ik kon er niets aan doen,” verdedigde Ted. „Ik zei toch al ik geen geld had; bovendien was ik te suf om nog te kunnen nadenken. Ik ben zo in slaap gevallen.”

  „Laten we nu even serieus nadenken vrienden,” stelde Wubbo voor, toen ze met z’n allen het huis van onder tot boven geïnspecteerd hadden. „Dit is een ernstige zaak. Ze zijn er vandoor!”

  „Wat kunnen we daaraan doen?” vroeg Hank. „Wij hebben zelfs geen strohalmpje meer om ons aan vast te klampen. De hele zaak is zo dood als een pier,”

  „Dat kan niet, dat mag niet,” steunde Wubbo diep ongelukkig. „Laten we nou allemaal diep nadenken, er moet iets zijn. We hebben vast wel iets over het hoofd gezien.”

  „Washington Arms?” opperde Hank. „Ik kan het idee maar niet uit mijn hoofd zetten dat Williamson daar iets meer mee bedoelde dan alleen maar dat daar veel van onze klanten komen.”

  „Dat is al lang duidelijk,” antwoordde Ted. „Daar logeerden die twee kerels natuurlijk.”

  „Wacht eens,” zei Bert opeens. „Dat klopt, en toen ze daar gisteravond weg gingen rekenden ze er nooit op dat ze er niet meer terug zouden komen. Zit daar niet iets in? Voordat ze er vandoor kunnen gaan zullen ze daar toch eerst heen moeten om uit te boeken en hun bagage op te halen, anders vestigen ze meteen de aandacht op zich. Ze voelen wel aan dat er iets fout zit met hun handel, maar ze hebben er waarschijnlijk geen idee van dat we hen zo dicht op de hielen zitten, en dus moeten ze vermijden dat de politie verband gaat leggen tussen een wild verhaal van ons en een aanklacht van een hotelhouder wegens oplichterij. Ze zijn al een keer aan de tand gevoeld na die vinger- afdrukkenhistorie.”

  „Zie je wel!” Wubbo juichte haast. „Ik wist het wel. Kom mee, we gaan meteen opbellen.”

  Of het zo hoorde verlieten ze het huis brutaalweg weer door de voordeur, en een paar minuten later stond de Volkswagen voor het postkantoor, om de hoek, op de Wimborne Road.

  „Mag ik mijnheer Cunningham even aan de lijn,” vroeg Wub toen hij de Washington Arms aan de draad had. „Dringend bericht voor hem.”

  „Mijnheer Cunningham is juist vanmorgen vertrokken tot mijn spijt,” was het antwoord.

  „Lang geleden?”

  „Omstreeks tien uur vanmorgen.”

  „En zijn vriend?”

  „Spijt me, eveneens vertrokken mijnheer.”

  „Weet U misschien waarheen? Hebben ze een adres achtergelaten?”

  „Nee mijnheer. De heren verwachten geen post, maar voor het geval er voor hen opgebeld zou worden, is mij verzocht mede te delen dat ze naar hun basis teruggekeerd zijn.”

  „Verder niets?”

  „Dat is alles mijnheer.”

  „Dank U wel.”

  Zuchtend sjouwde Wub zijn vrienden achter zich aan, de straat op. „Daar hebben we ook al weer niet veel aan,” griepte hij. „Dooie mus, meer niet.”

  „Basis,” zei Bert peinzend. „Het zijn toch geen militairen?”

  „Cunningham in geen geval.”

  „Dan bedoelen ze met basis dus uitgangspunt of zoiets,” meende Bert. „Wat kan dat zijn?”

  „Southend natuurlijk,” zei Ted dadelijk. „Dat kan niet missen. Jullie denken toch geen ogenblik dat alleen de Volkswagens welke via Ostende en Dover vervoerd worden zo’n sierbumper meekrijgen? Normaal gaan de wagens per vliegtuig, pas als een auto niet op tijd weg komt wordt via Ostende geboekt. Het staat voor mij vast dat de bende in Southend thuishoort, en dat ze daar gemakkelijk bij de wagens kunnen komen om het goud weg te halen, de moeilijkheden zijn pas ontstaan met de wagens die in Dover zijn binnengekomen.”

  „Daar zit wat in,” gaf Wubbo toe. „Het is misschien maar een klein kansje maar we hebben niet anders. We zullen de gok moeten wagen.”

  „Dan gaan we naar Southend,” besliste Bert. „Meteen.”

  „Ik ga eerst J.J. nog even opbellen,” zei Wubbo, veel opgewekter nu. „Hij kan ons vertellen of er een geregelde organisatie aan het werk is of dat er sprake is van een gelegenheidssmokkel.”

  „Hoe had je dat gedacht?”

  „Hij zou toch een rondje rijden met één van de voorradige VW’s,” antwoordde Wubbo. „Als ie gevolgd is wijst dat mijns inziens op een goed georganiseerde bende die wie weet hoe vaak al van J.J.’s handel gebruik gemaakt heeft om goud te smokkelen. En ook dat men in Rotterdam een mannetje heeft gestationneerd om uit te vinden hoe de wagens naar Engeland gaan. Dat zou dus neerkomen op een bevestiging van Ted’s theorie.”

  „Ik zie het niet helemaal in,” zei Bert. „Maar kwaad kan het in geen geval. Ga je gang.”

  De baas had goed nieuws. Twee van de nog in Rotterdam voorradige Volkswagens waren voorzien geweest van ‘gepantserde’ bumpers. Dat goud had ie op een veilig plaatsje opgeborgen, überhaupt, en met een van die wagens had ie een beetje rondgetoerd, onder toezicht van een Rotterdamse detective, een collega van Wubbo, die hij in de arm genomen had omdat ie zelf van dit soort zaken zo weinig verstand had. Het resultaat was uitermate bevredigend. Zowel hijzelf als de detective hadden vastgesteld dat hij inderdaad gevolgd was en de detective was hem zelfs later komen vertellen door wie! Het bleek een Engelsman, Richard Crow geheten, die sedert een dag of tien in hotel Caland West logeerde. Of ze daar wat aan hadden? Nou en of! Wubbo kwam zingend naar buiten dat ie zo’n toffe jongen was, daarbij in ’t midden latend of ie de baas of zichzelf ermee bedoelde.

  Dus gingen ze rap naar Southend, een goede honderdvijftig mijl van Bournemouth, dwars door Londen heen, dat kon wel eens een uur of vijf gaan duren!


   


  


   


  HOOFDSTUK X.


  Southend is een forse badplaats aan de oostkust van Engeland, om precies te zijn aan de noordelijke oever van de Theemsmonding, veertig mijl van het centrum van Londen. Bijna honderdvijftig mijl van Bournemouth, een kleine drie uur rijden met een slome wagen over een snelweg zoals we die in Nederland hebben. In Engeland doe je er wel iets langer over, toch al, en nu moesten de vrienden nog zo’n dertig mijl dwars door groot Londen, een stad zo groot dat het geen zin heeft om er omheen te rijden, met vaak drie rijen dik verkeer, bumper aan bumper van stoplicht tot stoplicht.

  Wubbo had langzamerhand genoeg ervaring op de Engelse wegen om niet al te optimistisch te zijn in zijn berekeningen, maar nu was ie er toch weer een uur naast. Om zes uur hoopte hij Southend te bereiken, ’t werd zeven uur toen ze blaffend van de honger de Volkswagen parkeerden bij de eerste de beste Forteszaak die ze tegenkwamen.

  Nadat de jongens voldoende aangesterkt waren om er weer een poosje tegen te kunnen, reden ze naar de pier, de grote trekpleister van het stadje, compleet met kermis en meer van dat soort vermakelijkheden die het gebrek aan badstrand goed moesten maken. In een van de ontzettend vele souvenirwinkeltjes die natuurlijk nog wèl open waren, kochten ze een stratengids, pas toen waren ze gereed om ‘zaken te doen’,

  Shields, de vertegenwoordiger van J.J. in Engeland, kwam het eerst aan de beurt. Hij woonde aan de noordrand van het stadje, aan de weg naar het vliegveld, in een groot huis waarin ook zijn kantoor was gevestigd. Hij was een ongeveer veertigjarig uitgedroogd mannetje met dun sluik haar en kleine scherpe oogjes. Om de een of andere domme reden had Wubbo zich een heel andere voorstelling van hem gemaakt en dat bracht hem eigenlijk een beetje van zijn stuk. Dat nam niet weg dat hij de man, die hen allerhartelijkst ontving, volledig vertrouwde, hij moest oké zijn anders had hij die kwestie van Ted en Bert met de VW van Stutton in Portmouth wel anders geregeld! Toch vertelde Wub hem niet alles, daarvoor stond er teveel op het spel.

  „Ik wil daarom trachten uit te vissen of het mogelijk is dat de bende hier in Southend eventueel aan de wagens kan knoeien,” legde Wub uit. „Ik beschik over een paar contactadressen van onze mannen in deze stad, maar om die naar hun juiste waarde te kunnen beoordelen, is het in de eerste plaats noodzakelijk dat ik precies weet hoe U de zaken hier geregeld hebt. Wat gebeurt er wanneer er een auto naar Southend wordt verzonden?”

  „Dat is heel eenvoudig,” antwoordde Shields. „Van Everdingen belt me op om te zeggen met welke kist die wagen mee komt, en dan ga ik naar het vliegveld om hem in te klaren. Daarna rijd ik de wagen naar mijn parkeerterrein, dat is tussen twee haakjes achter mijn huis, ik heb er mijn tuin aan opgeofferd, en daar blijft hij staan totdat met de klant is overeengekomen hoe en waar de aflevering zal plaatsvinden. In de meeste gevallen worden de wagens hier afgehaald, een enkele maal lever ik een auto persoonlijk bij de koper af. Dat is alles.”

  „Is dat parkeerterrein van U gemakkelijk toegankelijk voor vreemden?” vroeg Wubbo daarop. „Is er bewaking?”

  „Er is geen bewaking, en men zou er eventueel via de tuinen van aangrenzende huizen op kunnen komen,” antwoordde Shields. „De meeste tuinen liggen helemaal ingesloten, ik moet zelf de wagens door mijn garage rijden om er te komen, ik heb er zelfs de achtermuur van mijn garage voor moeten uitbreken.”

  „Zijn er bij de andere huizen wel achterommetjes?”

  „Neen. Deze huizen zijn allemaal eender, twee aan twee gebouwd, met aan weerskanten garages, die dan meteen weer grenzen aan de garages van de volgende huizen.”

  „En het blok hierachter?”

  „Precies hetzelfde.”

  „Als er dus op Uw parkeerplaats aan de auto’s wordt geknoeid, betekent dat haast zeker dat de bende via een van de huizen in dit blok in de tuin komt,” stelde Bert vast. „Hoe zitten we met die adressen?”

  „Niet hier,” antwoordde Wubbo. „Daar heb ik meteen naar gekeken.”

  „Schieten we dus voorlopig weinig mee op,” vond Ted. „Het was anders wel mooi geweest”

  „Niets aan te doen. Dan gaan we die adressen maar af,” stelde Wubbo voor. „Hebt U soms een andere wagen voor ons? Deze kennen ze al. Voor één of twee dagen maar.”

  „Dat is wel te regelen,” zei Shields. „Ik heb nog een Vauxhall staan, en een Riley, is dat wat?”

  „Zolang ze geen Amerikaanse nummerplaat hebben is het best,” zei Wubbo. „Vooral die Riley lijkt me wel.”

  „Het zijn Engelse wagens, mijn eigen handel,” vertelde Shields. „Niks Amerikaans bij! De Riley dus? Hij is niet zo jong meer maar wel goed.”

  „Fijn zo, dan zullen we onze VW bij U achterlaten, U zult hem toch moeten zien te verkopen, want Stutton wil ’em niet meer.”

  „Aha, is het die wagen,” begreep Shields. „Dat komt dan goed uit, waarschijnlijk heb ik er al iemand voor.”

  Een half uurtje daarna reden de vrienden in een zachtgroene Riley (altijd nog goed voor honderdtachtig kilometer per uur) langs Cunninghams adressen. Het begon al te schemeren, waar de jongens echt niet rouwig om waren, ze hoopten nog steeds op een beetje geluk, en veel actie, en dus gold het devies ‘hoe donkerder hoe beter.’

  Ze hadden een hele waslijst van adressen af te werken (dat was op zich al een aanwijzing dat Southend wel eens de ‘basis’ van de bende kon zijn) en rosten van hot naar haar dwars door het stadje, aanvankelijk zonder succes.

  Pas bij het zesde adres hadden ze geluk, daar stond in elk geval de Rover voor de deur! Enthousiast gaf Hank Ted een hengst op zijn schouder. „Je had toch gelijk makker! Hoe bestaat het!”

  „Hoe kan een moeder van zo’n kind houden,” zuchtte Ted, terwijl hij Hank terugbetaalde. Afgezien van het gekreun was het toen meteen weer rustig achterin de Riley.

  „Wat doen we?” informeerde Bert. „Het staat vast dat het ‘onze’ Rover is?”

  „Zeker,” antwoordde Ted. „3081 WU, dat is ’em. Ik heb een half uur bovenop dat nummer gezeten, als ik het nu nog niet wist..”

  „Dan gaan we hier op wacht liggen,” besliste Wubbo. „Ik wil de zaak een poosje aankijken, misschien doet er zich een gelegenheid voor om in actie te komen.”

  Hij parkeerde de Riley aan de stoeprand, zover mogelijk van een lantarenpaal vandaan en installeerde zich in de gemakkelijkst mogelijke houding in de kussens.

  „Als die twee vechtjassen nu eens gingen kijken hoe het aan de achterkant van het huis gesteld is,” opperde hij, „dan kunnen ze onderweg hun geschillen regelen en knoeien ze tenminste niet met hun bloed op deze heerlijke kussens.”

  „Zo op het eerste gezicht hebben ze hier ook geen achterom,” meende Bert. „Dat schijnt hier geen gewoonte.”

  „De Engelsen beschouwen hun tuin als een zuiver privé recreatiegebied,” verklaarde Wubbo. „Meestal is het een aardig lapje grond met een hoge heg er omheen, voor niemand anders dan henzelf toegankelijk, zodat je zelfs van je naaste buren niets merkt.”

  Dat bleek inderdaad ook hier het geval. Na een half uurtje kwamen Ted en Hank overigens onbeschadigd terug zonder maar iets gezien te hebben dat op een achteruitgang leek.

  Tegen half elf kwamen de twee mannen die de jongens langzamerhand aan hun silhouet wel konden herkennen, naar buiten, stapten in de Rover en reden weg, op veilige afstand gevolgd door de Riley. Dwars door de stad ging het, er was gelukkig nog genoeg verkeer zodat de jongens weinig gevaar liepen opgemerkt te worden. Tenslotte stopte de Rover in een rustige straat in de noordelijke stadswijk, waar Cunningham en zijn maat een huis binnen gingen.

  „Wij blijven hier wachten,” besliste Wubbo. „Gaan jullie maar weer aan de achterkant snuffelen.”

  „Helemaal niet nodig,” meende Ted. „Dit is hetzelfde soort huizen als dat van Shields. Zit niks achter.”

  „Toch kijken,” hield Wubbo vol. „We nemen geen risico.”

  Er zat voor Ted en Hank niets anders op dan te gaan, Wubbo was tenslotte de baas, het was zijn zaakje!

  Na een kwartiertje kwamen ze terug, helemaal van gedachten veranderd.

  „Weet je waar we zitten?” vroeg Ted opgewonden. „Vlak achter het huis van Shields. Is dat effe wat?”

  „Dat is zéker wat! Nu komen we in de richting,” zei Wubbo tevreden. „Wat een mazzel! Wat zullen we doen? Wachten of op onderzoek uitgaan?”

  „Op onderzoek uitgaan natuurlijk,” vond Ted. „Dit is veel te mooi, we kunnen immers via de tuin van Shields aan de achterkant van het huis komen. Zo’n kans krijgen we nooit meer.”

  „Maar één van ons moet hier blijven,” stelde Wubbo vast. „Voor het geval dat de mannen weer weg gaan.”

  „Dat moet jij dan maar doen,” zei Ted. „Jij bent nu aan die Riley gewend.”

  „Vooruit dan maar. Ik zal me wel weer opofferen,” zuchtte Wubbo gelaten. „Het wordt hoog tijd dat Hank en Bert ook eens hun rijbewijs halen.”

  Drie man sterk trokken de jongens naar de woning van Shields die raar opkeek toen hij hen voor zijn deur vond staan. In een paar woorden legde Bert uit wat er aan de hand was.

  „Zouden ze een tip gekregen hebben?” vroeg Shields peinzend.

  „Hoe bedoelt U? Wat voor een tip?”

  „Ik heb immers weer een Volkswagen aangekregen,” zei Shields. „Dat moet de bewoner van dat huis gezien hebben. Hij weet misschien niet dat het dezelfde wagen is die zijn handlangers in Portsmouth al te pakken gehad hebben.”

  „Ooh, U bedoelt onze VW,” begreep Bert. „Daar kon U wel eens gelijk in hebben. Maar als dat waar is moeten we Wubbo waarschuwen, want dan komen die twee kerels hierheen.”

  „Laat Wubbo maar zitten,” vond Shields. „Wij kunnen het met z’n vieren best af.”

  „Doet U mee?”

  „Natuurlijk, dat spreekt toch vanzelf. Ik vind het veel te mooi, zoiets maak je niet elke dag mee.”

  „Wij wel,” beweerde Ted stoer. „Bijna elke dag dan.”

  Met z’n allen trokken ze naar achteren, de tuin in, nadat Shields eerst alle verlichting aan de achterzijde van het huis had uitgedaan om de indruk te wekken dat hij naar bed ging. In de stikdonkere tuin zochten ze allemaal een schuilplaats zo dicht mogelijk bij de verste heg, om de mannen zo snel mogelijk in hun kraag te kunnen pakken, als ze tenminste zouden komen. . .

  Het leek uren later toen er een beetje leven in de brouwerij kwam, in werkelijkheid hadden ze toen hooguit dertig minuten staan wachten, maar dat deed aan het feit niets af. Voor de acht klapperende oren was het alsof het zachte ruisen van de wind plotseling anders werd, als er niet af en toe een takje kraakte, zouden ze zelfs gedacht hebben dat het stiller werd. Vier paar ingespannen turende ogen zagen traag bewegende schaduwen, sloop daar iemand? Dan gebeurde er lange tijd niets, minutenlang bleef iedereen doodstil staan, hadden ze zich toch vergist?

  Toen de klokken van een kennelijk dichtbij staande kerk twaalf dreunende slagen over het slapende stadje liet daveren, braken de schaduwen door de heg heen, op nauwelijks een meter afstand van Hank, en nòg ontging het hem bijna, zó goed was het moment gekozen. Veel zou het de mannen niet geholpen hebben als Hank hen gemist had, want ze voelden er klaarblijkelijk niet veel voor om dwars door de tuin naar de auto te lopen en volgden liever de heg, zodat ze achtereenvolgens Bert en Shields ook op een paar meter passeerden. Hank waarschuwde Ted, de enige die er niets van gemerkt had, door hem aan zijn mouw te trekken. In optocht trokken ze met z’n zessen naar Stutton’s VW, Cunningham en zijn vriend voorop, behoedzaam sluipend om niet op te vallen, en Shields plus de drie jongens in hun voetsporen. Ted, die de rij sloot, had moeite om zijn lachen in te houden, als ie zijn ogen heel erg inspande en zijn verbeelding een klein beetje te hulp riep, kon hij het hele lint van zwabberende schaduwen voor zich uit zien kronkelen, hij genoot intens! Bert, die vlak achter de twee mannen liep, vond het lang niet zo leuk; hij was tot het uiterste gespannen om eventueel de eerste klap op te vangen, hij realiseerde zich heel goed dat de mannen in elk geval met ringsleutels en tangen gewapend waren, en daar zou hij hoogstens zijn vuisten tegenover kunnen stellen. Snelheid zou het ’em moeten lappen, hij concentreerde zich dus volledig op de nauwelijks zichtbare bewegingen van de twee padvinders.

  Bij de Volkswagen aangekomen gingen de mannen op hun knieën verder, van de heg vandaan nu, meteen naar de achterbumper. Aangezien er nog steeds niets over in de kranten had gestaan, koesterden ze kennelijk nog hoop de ene goudstaaf daar nog te zullen aantreffen. Het liep op een teleurstelling uit, zoals wij reeds weten. Eén van de mannen zei een bar lelijk woord, niet eens zo erg zacht, het schijnt erg moeilijk te zijn om lelijke woorden te fluisteren, op de een of andere manier loopt dat altijd uit de hand. In elk geval vond Bert dat ze het vervolg maar niet moesten afwachten, hij stootte Shields en Hank aan (hij had tenslotte maar twee handen, Ted moest zelf maar zien wat hij deed) en sprong naar voren. De twee mannen stonden nog altijd over de kale achterbumper gebogen, en vormden in die houding een gemakkelijke prooi. Bert greep de dichtstbijzijnde met twee armen om zijn nek, trok hem achterover en haalde de klem strak aan, toen de man van de eerste schrik bekomen was, zag ie al blauw van ademnood, er kwam geen woord over zijn lippen. Shields en Hank hadden nummer twee gegrepen en op dezelfde wijze weinig zachtaardig maar zonder veel lawaai buiten gevecht gesteld, en toen over Bert viel en boven op nummer één (die het toch al zo benauwd had) plofte, was de strijd beslecht. Het was een grandioze overwinning, zoals het moest zijn, het was tenslotte vier tegen twee!

  Met vereende krachten werden de insluipers naar Shields garage gesleept waar een vrachtje touw bijeen werd gezocht om de zegepraal een blijvend karakter te geven. Knus ingesnoerd lieten ze de slachtoffers van hun bemoeizucht in de (afgesloten) garage achter om Wubbo het grote nieuws te gaan mededelen.

  Hij was er behoorlijk mee in zijn sas, hoewel het hem steeds meer speet dat Hank en Bert geen rijbewijs hadden. In gedachten zocht hij naar mogelijkheden om die twee knapen op kosten van J.J. alsnog een rijbewijs te laten halen, maar zoals de zaken nu stonden zag hij er niet zo erg veel meer in.

  „En verder?” informeerde Shields belangstellend. „Is de zaak nu opgelost?”

  „Echt opgelost niet,” antwoordde Wubbo. „Maar dat kan nu niet lang meer duren. Alleen vrees ik dat we nu de politie erbij zullen moeten halen, voor ons is het feest wel achter de rug.”

  „We kunnen nog een klein stapje verder gaan,” meende Hank. „Het loopt nou even lekker, ik voel wel iets voor een grapje.”

  „Wat dan?”

  „We gaan langs de achterkant terug naar dit huis,” stelde Hank voor, „alsof we de gouddelvers zijn die van karwei terug komen. Ik wil het gezicht van die vent daar wel eens zien als ie door krijgt dat de zaak fout is gelopen.”

  „Gouddelvers?” vroeg Shields verbaasd. „Wat betekent dat nu weer?”

  „Zullen we later wel eens uitleggen,” antwoordde Wubbo. „Ik heb er eigenlijk ook wel zin in. Wie gaat er mee?”

  „Samen uit, samen thuis,” antwoordde Bert dadelijk. „Dat spreekt vanzelf.”

  „’t Is mij anders al laat genoeg,” protesteerde Shields. „Ik wil wel naar bed.”

  „Dat zou ik dan meteen doen als ik U was,” raadde Hank hem aan. „Want straks moeten we toch naar de politie en tegen de tijd dat we daar klaar zijn, is het klaarlichte dag, daar kunt U beter niet op wachten.”

  „Jullie hebben mij niet meer nodig, is ’t wel?” vroeg Shields geschrokken.

  „Als U ons de sleutel van de garage geeft niet,” antwoordde Wubbo. „We zullen zo weinig mogelijk lawaai maken.”

  „O ja, jullie moeten weer door de tuin,” begreep Shields. „Hier is de sleutel. Succes dan, en welterusten.”

  Hij af, hoofdschuddend.

  „Nu zijn we tenminste weer onder ons,” vond Hank tevreden. „We zullen hem vijf minuten voor geven, dan gaan wij ook.”

  „Moet er niet iemand hier blijven om deze kant te bewaken?” opperde Ted.

  „Eigenlijk wel,” gaf Wubbo toe. „Maar één ding staat vast, ik niet! Laten Ted en Bert maar blijven, twee man moeten er toch wel zijn, en dan is er meteen een chauffeur bij.”

  „Chauffeur is niet nodig,” protesteerde Ted. „Dat kunnen- we vermijden door de Riley voor deze garage te zetten, de Rover zal wel goed afgesloten zijn. En als er iemand zonder auto tussenuit gaat is het voldoende dat er één mannetje staat om de richting aan te geven.”

  „Vooruit dan, oké Bert?”

  „Ik vind het best,” zei Bert. „Dat Ted blijft dan.”

  „Loten,” riep Ted meteen.

  „Ach, ik blijf wel,” zei Bert toen. „Gaan jullie nu maar, anders duurt het te lang.”

  Maar dat ging Ted toch ook weer te ver. Zoveel opofferingsgezindheid verdiende beloond te worden, vond hij.

  „Weetje wat we doen? We laten het door de politie opknappen,” stelde hij voor. „Waar is hier ergens een telefooncel?”

  „Aan het eind van de straat,” antwoordde Wubbo. „We zijn er straks langs gereden.”

  „Bel jij dan even op,” drong Ted aan. „Zeg maar dat je een paar verdacht uitziende personen het huis hebt zien binnengaan nadat ze eerst een poosje met het slot bezig geweest waren. Of iets dergelijks, verzin zelf maar iets.”

  „Oké. Over vijf minuten zien we elkaar bij de garage van Shields,” zei Wubbo. „Vooruit maar weer, klaar voor de laatste ronde.”

  In Shield’s garage troffen ze alles nog precies zoals ze het hadden achtergelaten, de schommel van de kinderen tegen de muur, de grasmaaimachine aan de kant en Cunningham en zijn maat elk in een eigen hoekje. Voor de zekerheid werden de touwen nog even vlug gecontroleerd voordat de vrienden verder trokken. Veel tijd hadden ze niet te missen, de politie zou hen heus niet lang met rust laten.

  „Da’s altijd de moeilijkheid met die lui, ze kennen de juiste maat niet,” vond Hank. „Je haalt hen erbij, omdat het tenslotte hun werk is maar je krijgt er geheid altijd spijt van, als je niet heel goed uitkijkt, sturen ze de hele boel in de war.”

  ..Stil nou maar,” maande Wubbo. „Heethoofden als jij kun je ook niet alleen laten roeien.”

  Langs de heg slopen ze naar de andere tuin, op Hanks aanwijzingen kropen ze er op ongeveer dezelfde plaats doorheen en dan ging het aan de andere kant verder, naar de keukendeur toe.

  „Ik hoop dat ze geen herkenningssignaal afgesproken hebben, fluisterde Wubbo benauwd. „Dan komt er nog niets van terecht.”

  Hij rommelde aan de knop, zonder er iets mee op te schieten want de deur zat keurig op slot. Dat was iets waar geen van hen op had gerekend, waarom ook eigenlijk? Kloppen bleek niet te helpen, er was dus wel degelijk een herkenningssignaal! Dat veranderde de zaak. Er bleef niet veel anders over dan te proberen door een raam binnen te komen, maar ook dat liep op niets uit. De garage was eveneens afgesloten. Een ogenblik bekroop hen de vrees dat ze zich in het donker in het huis vergist hadden, maar na de zaak nog eens nagerekend te hebben, kwamen ze toch tot de conclusie dat het dat niet kon zijn. Bovendien was er in dit huis in elk geval iemand op, er werd heen en weer gewandeld en dat doet niemand voor zijn plezier om half drie 's nachts.

  „Dan blijft alleen de regenpijp nog over,” besloot Wubbo tenslotte. „Waar zit dat ding?”

  „Tegen de garage aan,” antwoordde Ted zachtjes. „Zal ik het eens proberen?”

  „Ik zal je een opzetje geven,” zei Wub. „Kom mee.”

  Drie tellen later stond Ted boven op de garage. „Ruimte genoeg,” fluisterde hij. „Kom der maar bij, verder kom ik niet eens zonder duwtje.”

  De drie maten klommen toen ook naar boven. Ted kreeg opnieuw een ‘schouder’ en kroop daarna op eigen kracht langs de pijp verder, naar de dakgoot. Gemakkelijk was anders, en veel houvast bood de wrakke regenpijp niet, maar in het donker zag je niet hoever je kon vallen, dat hielp je over de moeilijke punten heen en Ted klauterde dus stug door. Het laatste stukje, om de uitstekende lijst van de dakgoot heen, was het lastigst, maar het lukte en even later kon hij vergenoegd naar beneden doorpraaien dat het dakraam wagenwijd open stond. Behoedzaam klommen Wubbo en Hank achter hem aan, één voor één, opgeschouderd door Bert die uiteindelijk eenzaam en verlaten op het platte dak van de garage achterbleef omdat er niemand over was om hem een opzetje te geven.

  „Zit ik toch nog in de boot,” mopperde hij in zichzelf. Het werd nog veel slechter toen hij gedwongen werd plat op zijn buik in de rommel te gaan liggen omdat de politie gearriveerd was. Dat nam hij tenminste aan toen een zwarte Austin al voor de tweede keer heel langzaam voorbij was gereden. Het beviel hem niets, hij liet zich dan ook weer vlot zakken om het vervolg in de tuin af te wachten. De maten zouden toch wel zo wijs zijn om de keukendeur voor hem open te maken . . .

  Voorlopig hadden die maten wel iets anders om over te piekeren. Geruisloos hadden ze zich door het open raam naar binnen laten zakken, maar toen zaten ze eigenlijk een beetje vast, wat moesten ze daar per slot beginnen? In hun enthousiasme waren ze er nu wel in geslaagd om binnen te komen, maar wat schoten ze er mee op? De bewoner had de keukendeur voor hen open moeten maken, dat was veel leuker geweest. Enfin, ze waren er nu eenmaal, doordouwen maar.

  „Vriezen we dood dan vriezen we dood,” fluisterde Hank somber. „Laten we maar zien dat we beneden komen. Het is angstig stil geworden in dit huis, ik heb de voordeur niet gehoord, anders zou ik denken dat we alleen waren.”

  „We zullen wel zien. Zal ik licht maken?” vroeg Wubbo.

  „Als je de knop kunt vinden.”

  „Daar zeg je zoiets.”

  Er was geen beginnen aan, in het donker, in een vreemd huis. Het is heel wat gemakkelijker om de deur te vinden, die is meestal een beetje groter, maar als je die eenmaal hebt, heb je geen licht meer nodig om eruit te komen ... Zo ging het ook daar, op de tast vonden ze de kamerdeur, en daarna de trap. Er kraakten heel wat treden, geruisloos was anders ... en wat gaf het eigenlijk? De bewoner moest hen in elk geval aan de deur gehoord hebben, en als ie er niet vandoor was stond ie hen toch wel ergens op te wachten, met of zonder versterkingen,

  Op de overloop van de eerste etage besloot Wubbo om toch maar wat licht op te doen, met z’n drieën hadden ze de schakelknop gauw genoeg te pakken, en juist op het moment dat Wub het ding zou omdraaien, ging de bel. Sjonge, wat schrokken er een paar Hollandse jongens daar op die overloop in het Engelse huis, bar en boos. ’t Maakte nogal geen herrie, het huis daverde van ellende, en de jongens daverden gehoorzaam mee.

  „Wat nou?”

  „Beetje rare tijd voor bezoek,” vond Ted. „Laat maar bellen. Wat om deze tijd van de nacht nog niet in bed ligt, is raar volk, dat kunnen we beter buiten laten.”

  „We zijn in ieder geval niet de enigen die er zo over denken,” meende Hank. „Of er is niemand meer in huis.”

  „Dan zullen we het daar maar op houden,” zei Wubbo. „Op de een of andere manier voelde ik het meteen toen we binnenkwamen, ze zijn er al lang vandoor, wat ik je brom.”

  „Dan is de politie natuurlijk te Iaat gekomen,” dacht Hank. „En om het goed te maken jagen ze ons de stuipen op het lijf. Wat een troep.”

  Er werd opnieuw gebeld, een beetje langer nu, en .het leek ook minder hard hoewel dat verbeelding geweest moet zijn. Toen werd er ook nog aan de achterdeur gerammeld om de janboel kompleet te maken.

  „Wie heeft er kaarten bij zich?” informeerde Ted rustig. „We kunnen het ons maar beter gemakkelijk maken, lijkt me.”

  „Jullie hebben gemakkelijk praten,” viel Wubbo uit. „Ik ben altijd het haasje, ik ben verantwoordelijk.”

  „Je hoeft niet te blijven,” beweerde Hank. „Wat ons. betreft ga je er via de dakgoot vandoor. Wij vangen de klappen wel op.”

  „Zullen we een geintje uithalen? Zoeken we allemaal een bed op,” stelde Ted voor. “De bewoners zijn toch al lang foetsjie.”

  „Doen we,” viel Hank meteen bij. „Opschieten, veel tijd zullen ze ons wel niet meer geven.”

  „Wat heb je eraan?” zei Wubbo gelaten.

  „Jij moet in ieder geval naar bed,” vond Hank. „Het is hoog tijd, je praatjes worden goed waardeloos.”

  „Allemaal een andere kamer. Vooruit nu,” drong Ted aan.

  „Welterusten.”

  Hij verdween in de dichtstbijzijnde kamer, vond daar inderdaad een bed en kroop met kleren en al onder de dekens. Hank schoof een andere kamer in, tenminste dat dacht hij eerst, maar het bleek dat ie in de badkamer terecht gekomen was. Dat stond hem ook wel aan, hij kleedde zich snel uit na eerst de beide kranen wijd opengedraaid te hebben, en liet zich daarna opgewekt in het (vrij koude) water zakken. Wubbo trof het iets beter, of niet, ’t is maar hoe je het bekijkt, in ieder geval trof hij ook een echte slaapkamer zij het dan dat die klaarblijkelijk bestemd was voor gebruik door een zeer jeugdig persoon: Wub had de grootste moeite om zich in het kinderledikantje op te vouwen. Er zou van slapen op die manier weinig komen ...

  De politie was helemaal niet te laat gekomen; geen sprake van. De jongens van het bureau Southend hadden ’s nachts 'zo weinig te doen dat ze voor dit soort klusjes dadelijk te vinden waren, afgezien van de ellende die altijd ontstond als ze er niet zo vlot bij waren en het bleek later dat het echt wel nodig was geweest. Wubbo had de deur van de telefooncel nog niet achter zich dicht gedaan toen Vic Pink, de wachtcommandant, zijn mannen al bij elkaar trommelde om die vreemde melding na te trekken. Op dat ontiechlijk vroege uur van de dag reden er geen patrouillewagens, er moest een speciale groep voor uitgestuurd worden, maar dat gebeurde dan ook prompt. In een zwarte Austin Cambridge stoven de wakkere ordebewaarders naar het opgegeven adres. Bert zag de wagen vanaf zijn strategisch gunstig gelegen positie boven op de garage een paar maal langzaam voorbij rijden en oordeelde het verstandiger om de tuin op te zoeken, redenerend gelijk de struisvogel (zij het in dit geval met meer recht) dat ze hem niet zouden zien als hij hen niet meer kon zien. Het moment van zijn haastige aftocht was echter slecht gekozen, had hij een paar minuten langer gewacht dan zou hij hoogstwaarschijnlijk gezien hebben dat de bewoner van het huis waar hun belangstelling naar uitging dit rare moment gekozen had voor zijn ochtendwandeling en zijn woning verliet. De politiemannen zagen hem wel gaan, en na de anonyme tip leek het hen raadzaam om de man eens van dichtbij te bekijken, en zelfs te informeren naar het doel van de reis. Vooral omdat ie nogal wat bagage bij zich had en het nog een uur of wat zou duren voordat de eerste trein Southend ging verlaten.

  De man bleek bij de nadering van de politiewagen zodanig te schrikken, dat Hermandad’s dienaren zich al vergenoegd in de handen wreven; het was dus waar geweest, daar ging dus de inbreker met zijn buit!

  Het viel hem bitter tegen dat de man zich ontpopte als de bewoner van het huis, daar hadden ze niet op gerekend. Waar hij dan wel heen ging ? Gewoon, wandelingetje, last van slapeloosheid. En die bagage? En die ijzeren staaf? Op last van de dokter, om de inspanning van de wandeling te vergroten dan zou hij beter slapen. Met recht vond hoofdagent Halby dit een vreemd verhaal, het hoeft dan ook niemand te verwonderen dat hij de man uitnodigde nog even terug te gaan naar zijn huis om te kijken of ie zijn geheugen soms vergeten had. In gezelschap van de nachtwachten.

  De man was inderdaad vergeetachtig, hetgeen duidelijk bleek toen hij zijn huissleutel niet bij zich bleek te hebben. „Da’s verschrikkelijk,” mompelde hij. „Zal ik toch de hele nacht buiten moeten blijven! Mijn vrouw en kinderen zijn namelijk met vakantie, in Birmingham, bij familie.”

  Leuk was het niet, maar de hoofdagent toonde zich bijzonder hulpvaardig. Als goed geschoold politieman wist ie wel iets van sloten af, en als mijnheer goed vond dat ie de ijzeren stang even vasthield, zou hij dat varkentje wel eens wassen. Ondertussen drukte hij onverstoorbaar op de elektrische bel, aldus demonstrerend dat ie van het hele verhaal geen woord geloofde. De slapeloze bleek slecht bereid om zijn op doktersadvies getorste staaf uit handen te geven, maar Halby beloofde dat het geen pijn zou doen en wist hem over te halen. Door de deur omlaag te drukken en een klein stootje op het goede moment met de

  staaf tegen het slot te geven wist hij de deur open te krijgen. Als inbreker zou hij geen slecht figuur geslagen hebben, de man zag bewonderend naar hem op en nam de staaf weer vlug over. Uiteindelijk had hij last van slapeloosheid, de politieman werd ervoor betaald om wakker te blijven, dat lag heel anders.

  „Als Uw vrouw in Birmingham zit,” zei Halby peinzend, ..wie zit er dan in bad? Nog iemand die niet kan slapen?”

  „De-de-de kkkkranen lopen,” stotterde de man. „Zzzzeker vvergeten ddicht tte ddoen.”

  „Vreemd huishouden,” vond Halby. „Ik geloof dat we maar eens moesten gaan kijken, het ziet er naar uit dat er iets niet in orde is. Het is onze plicht om over Uw welzijn te waken. Gaat U mee kijken?”

  „Bbbblijf liever hier,” hakkelde zijn beschermeling angstig. Halby ging alleen naar boven na eerst wat licht te hebben gemaakt. Zijn maat bleef beneden, de bescherming mocht er niet onder lijden! De man stelde het echter nauwelijks op prijs, zodra Halby boven was haalde hij fors uit met nog steeds dezelfde staaf en sloeg zijn bewaker tegen de vlakte, waarna hij zich, met staaf maar zonder de andere spullen, uit de voeten maakte. Het was jammer dat er nog een derde agent in de wagen was blijven zitten want nu kwam hij niet ver.

  „Dat was niet aardig van U,” klaagde Halby, die maar weer omlaag gekomen was om te zien wat die herrie nu weer te betekenen had. „Dat moet U niet meer doen. Laten we dan allemaal maar naar boven gaan, want ik mag hangen als er niet iemand in bad zit. Laten we hopen dat die in een betere stemming is.”

  In optocht klommen ze de trap op, naar de badkamer, waar Hank in zijn blote niks van zijn bad lag te genieten.

  „Baadt U altijd zo vroeg? En in het donker?” informeerde Halby ijskoud.

  „Kon U niet horen dat er iemand in bad zat?” vroeg Hank doodgemoedereerd. „Ik ben er niet aan gewoon gestoord te worden als ik een bad neem.”

  „Wie ben jij?” riep de staafdrager terwijl hij wild met zijn ogen rolde. „Wat doe je in mijn badcel? Ben ik dan gek?”

  „Heb ik geen verstand van,” antwoordde Hank. „En als dat wel zo was zou ik toch geen gratis advies geven. Begrijpt U dat?”

  „Ja,” antwoordde de man verbouwereerd.

  „Dan is er in elk geval nog hoop,” zei Hank. „Dat kan ik U wel zeggen.”

  „Dit is te gek, lui,” merkte Halby hoofdschuddend op. „Nog even en ik begin te geloven dat ik gek ben.”

  „Niet aan toegeven, agent,” ried Hank aan. „Dat is altijd het begin van het einde. Nuchter blijven, redeneer met Uzelf. Wat ziet U? Een jongen in bad, naakt, da’s logisch nietwaar? Verder, een collega en een bibberend mannetje dat beweert hier te wonen. En in de gang nog een collega, aha, met een bult op zijn kop. Controleer dat, agent, voel aan de bult, is-ie echt?”

  „Au,” riep de agent met de bult.

  „Hij is echt,” vervolgde Hank. „Kloppen de papieren van deze man? Hij woont hier! Gaat U altijd met twee collega’s op patrouille? Klopt. Dan mogen we concluderen dat wat U betreft alles heel normaal is. Ziet U wel? Kwestie van doordenken.”

  „Als ik niet gek ben, ben jij het toch,” beweerde Halby nijdig.

  „Al weer mis,” zei Hank. „Sla ik wartaal uit? Neen, alles wat ik zeg sluit als een bus. Ik mag er misschien vreemde gewoontes op nahouden, dat is mijn goed recht. Zoals U wellicht aan mijn accent gehoord zult hebben ben ik geen Engelsman en U kent ongetwijfeld het spreekwoord ‘andere landen, andere zeden’, wat voor U vreemd is, kan in mijn vaderland wel normaal zijn. Wij Nederlanders baden vrij regelmatig.”

  „We gaan met zijn allen naar het bureau,” besliste Halby. „Dit moet Pink maar uitzoeken.”

  „In Uw geval zou ik eerst huiszoeking doen,” opperde Hank.

  „Daar moet ik een volmacht voor hebben,” zei Halby zuchtend. „Alleen als ik iets bijzonders constateer, mag het zonder meer.”

  „Me dunkt!” zei Hank veelbetekenend. „Eerst vindt U het hier een gekkenhuis en dan noemt U dat niets bijzonders? Trouwens, waar denkt U dat dit mannetje zo mee loopt te sjouwen? Dat staafje?”

  „IJzer of zo,” dacht Halby.

  „Fout,” zei Hank. „Nog eens raden. Nee? Dat is puur goud agent, honderdduizend gulden aan goud. Is dat ook niets bijzonders? Schraap maar een beetje verf weg, hier, kijk maar.”

  „Verdraaid nog an toe,” riep Halby. „Ik weet niet veel van goud af, maar dit lijkt er toch wel heel erg op.”

  „Dat is dus geregeld,” zei Hank weer. „Huiszoeking dus. Ik zal me -ondertussen aankleden. Zorgt U dat dit mannetje niet te ver weg kan lopen?” .

  „Daar kun je zeker van zijn,” bromde Halby. „Reken maar!”

  Eerst werd Wubbo nog uit zijn ledikantje getild, toen begon Halby weer te twijfelen en schraapte hij opnieuw een beetje verf van de staaf om de moed te vinden verder te gaan. Bij het vinden van Ted deed ie maar of ie dat soort dingen dagelijks meemaakte en toen hij in geen enkele andere kamer iemand aantrof, voelde hij zich nog tekort gedaan ook! Voor het overige vonden de politiemannen niets bijzonders, afgezien van Bert dan, maar die stond (er) buiten, nog steeds achter de keukendeur.

  Toen alle acht nachtbrakers in twee wagens op weg gingen naar het politiebureau (de vier jongens met een agent in de Riley, de anderen in de Austin) dacht Wubbo plotseling aan hun eigen arrestanten. Luid toeterend reed hij de ‘verkeerde’ kant op, en Halby kwam hem vlot achterna. Hij reageerde amper toen de jongens met vereende krachten de twee ingepakte mannen achter in de Austin schoven, hij was reeds lang opgehouden met proberen te begrijpen wat er om hem heen gebeurde, Pink moest het maar uitzoeken, voor zijn salaris was dit te gek!

  Het duurde een hele tijd voordat Pink er iets van begreep, maar toen het eindelijk tot hem doorgedrongen was, kon geen wilde olifant hem nog tegenhouden. Drie telefoontoestellen stonden roodgloeiend, en de telexmachine braakte woeste opdrachten en verzoeken om inlichtingen over het hele land. En zelfs over de grenzen, zodat een klein uurtje later zelfs een zekere Richard Crow van zijn bed in het statige Caland West hotel te Rotterdam werd gelicht en in verzekerde bewaring gesteld.

  Het mannetje van de laatste goudstaaf bekende volledig, nu hij op heterdaad betrapt was met zo’n staaf in zijn bezit en nog iets goed te maken had vanwege de oplawaai welke hij de politieman ermee verkocht had, leek hem dat de beste uitweg. Vandaar dat tegen de volgende middag de hele smokkelbende achter slot en grendel zat, terwijl de Duitse politie al een aardig begin gemaakt had met het opsporen van de mannen die het goud achter de bumpers verstopten. En ze hadden ook al een flauw ideetje omtrent de herkomst, na de oorlog was er zo weinig goud teruggevonden, terwijl er zoveel had moeten zijn . . .

  Maar het drukst van al waren de vier vrienden die vriendelijk doch dringend uitgenodigd waren om elk afzonderlijk alle gebeurtenissen op papier te zetten, in chronologische volgorde. Het was een karweitje waar uren in gingen zitten. Met spreken konden ze zich langzamerhand goed redden in het Engels, maar een rapport schrijven is een heel andere zaak. Uiteindelijk kwam het er op neer dat de verslagen bijna gelijkluidend waren omdat ze toch steeds aan elkaar vroegen wat bepaalde woorden in het Engels waren of hoe je dat nu weer moest vertalen, met z’n vieren kwamen ze er dan wel uit maar de verslagen waren wel een beetje eentonig uitgevallen. Hetgeen de vrienden overigens goed koud liet.

  Tenslotte kregen ze ook nog een paar uur om te slapen, en inderdaad was het toen al lang en breed dag. Nadat inspecteur Pink hen bezworen had dat zij zelf het verhaal aan de journalisten zouden mogen vertellen, als het zover was, gingen ze in het wachtlokaal onder zeil. Doodmoe maar tevreden.

  In de loop van de middag was het zover. Toen kon publicatie van het nieuws de afloop van het onderzoek niet langer schaden en werd de pers bijeen getrommeld om de feiten te vernemen.

  Inmiddels was bekend geworden dat het goud bestemd was geweest voor het financieren van de voorgenomen acties van een ondergrondse organisatie met connecties over de hele wereld, maar dat was iets waar de jongens niet over mochten praten en natuurlijk ook het fijne niet van te horen kregen. Dat stond los van ‘hun’ zaakje. Wel werd duidelijk bewezen dat J.J. van Everdingen helemaal niets met de smokkel uitstaande had, zijn organisatie stond er helemaal buiten. De bende had van deze ongewone methode gebruik gemaakt omdat de risico’s voor ontdekking uiterst klein waren. In het begin werden J.J.’s wagens nog wel eens gecontroleerd aan de grens, maar toen men er aan gewend was geraakt en de zaak als volkomen bona fide had leren kennen, gingen zijn wagens zonder meer de grens over. En dat was natuurlijk nooit gelukt met wagens van particulieren die met vakantie naar Engeland gingen, of de bende had ontzettend veel mensen moeten inschakelen, want die kunnen maar eenmaal gebruikt worden, die lopen veel eerder in de gaten als ze vaak komen. Voor de bende was het ideaal, in Duitsland en in Engeland hadden ze de hand weten te leggen op een huis in de buurt van het parkeerterrein, zodat alles ongemerkt geregeld kon worden.

  Totdat de vlieglijn Rotterdam-Southend niet thuis gaf en J.J. van de bootdienst gebruik moest maken, dat stuurde de hele boel in het honderd.

  Toen de vrienden het interview met de krantenmensen achter de rug hadden (waarbij ze heel wat gratis reclame voor Nederland en J.J. van Everdingen gemaakt hadden) en eindelijk door de politie met rust gelaten werden, maakte Wubbo nog even van de gelegenheid gebruik om vanuit het politiebureau naar J.J. te bellen en hem de zaak uit te leggen.

  “En als U nou even uitrekent wat we verdiend hebben,” besloot hij, „het kómt echt niet op een paar tientjes, stuurt U ons dat geld dan maar op, per cheque naar Bournemouth, kampeerterrein Matchams Lane, want wij zijn van plan nu eens echt vakantie te gaan houden. Er is hier genoeg te beleven, maar op zijn tijd moet je je ontspannen.”

  „Oké. Ik heb anders niet de indruk dat jullie dit alles voor jullie verdriet gedaan hebben,” zei J.J. meesmuilend.

  En hij grijnsde opgelucht terwijl hij de hoorn neerlegde.
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